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PRODUCT SAFETY & REGULATORY INFORMATION

mPRODUCT SAFETY & REGULATORY INFORMATION
Product name: SUUNTO RACE

Model no.: OW224

Bluetooth LE:

+ Frequency band: 2402-2480 MHz

- Range:™0m

WLAN:

- Frequency band: 2412-2472 MHz

- Range:™0 m

DEVICE INFO

To check the hardware, software and certification details of your watch, please choose Settings > General
> About on your watch

‘OPERATING CONDITIONS

Altitude range: O to 10000 m / 0 to 30000 ft above sea level

Maximum diving depth: 10 m / 33 ft

Operating and storage temperature (above sea level): -20 °C to +55 °C / -4 °F to +131 °F

NOTE: Do not leave the watch in direct sunlight!

Operating temperature (diving): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F

NOTE: Diving in freezing conditions may damage the watch. Make sure the device does not freeze
when wet

Recommended charging temperature: 0 °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F

Water resistance: 100 m / 328 t/10 bar

IP-class: IPX8

A WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given limits, otherwise it
might get damaged or you might be exposed to safety risk.
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TECHNICAL INFORMATION
Temperature compensated pressure sensor

Maximum depth of operation while diving: 10 m / 33 ft, complying with EN 13319

Accuracy: + 1% of full scale or better from O to 10 m at 20 °C/ O to 33 ft at 68 °F, complying with EN 13319
Depth display range: 010 10 m/ 0 to 33 ft

Resolution: 0 m from 0 o 10 m /1ft from O to 33 ft

Depth of automatic start and stop of dive: adjustable between 0.3 to 1.6 m / 1-5 ft

BATTERY

+ Type: rechargeable Lithium-ion battery

- Battery voltage: 3.87 Vidc

- Charging: USB 5Vdc, 0.5A

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are experiencing problems with the
device, please contact your nearest authorized Suunto service center.

. WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture inside the device may
seriously damage the unit. Only an authorized Suunto service center should do service activities.

NOTE: Thoroughly rinse the device with fresh water, mild soap, and carefully clean the housing with a
moist soft cloth or chamois, especially after salt-water and pool dives. Pay special attention to the pressure
sensor area, water contacts, buttons, and charger pins. Carefully clean the device end of the charging
cable, but do not immerse it in water.

NOTE: Do not leave your Suunto device immersed in water (for rinsing). Maintenance cycle is 500 hours of
diving or two years, whichever comes first. Please bring your device to an official Suunto service center.
INTENDED USE

Suunto Race is a sports watch that tracks your movement and other metrics, such as heart rate and calories.
You can use your device as an optional diving equipment while immersed in water to a maximum depth of 10
meters. This device is not a dive computer or a standalone product for measuring any certified scuba diving
activity. Suunto Race is only for recreational use and not meant for medical purposes of any kind.

To get the most out of your device, use Suunto app. For Privacy Policy and Terms of Use, visit suunto.com.

OPTICAL HEART RATE
Optical heart rate measurement from the wrist is an easy and convenient way to track your heart rate. Best
5
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results for heart rate measurement may be affected by the following factors:

The watch must be worn directly against your skin. No clothing, however thin, can be between the
sensor and your skin.

The watch may need to be higher on your arm than where watches are normally worn. The sensor
reads blood flow through tissue. The more tissue it can read, the better.

Arm movements and flexing muscles, such as gripping a tennis racket, can change the accuracy of the
sensor readings.

When your heart rate is low, the sensor may not be able to provide stable readings. A short warm up of
a few minutes before you start the recording helps.

Skin pigmentation and tattoos block light and prevent reliable readings from the optical sensor.

The optical sensor may not provide accurate heart rate readings for swimming and freediving activities.
For higher accuracy and quicker responses to changes in your heart rate, we recommend using a
compatible chest heart rate sensor such as Suunto Smart Sensor.

A WARNING: The optical heart rate feature may not be accurate for every user during every activity.
Optical heart rate may also be affected by an individual’s unique anatomy and skin pigmentation. Your
actual heart rate may be higher or lower than the optical sensor reading.

A WARNING: Only for recreational use; the optical heart rate feature is not for medical use.

SAFETY

& WARNING: To use the device, you must be at least sixteen (16) years of age.

A WARNING: Always consult a doctor before beginning a training program. Overexertion may cause
serious injury.

& WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in contact with skin, even
though our products comply with industry standards. In such event, stop use immediately and consult a doctor.
& WARNING: For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a designated buddy.

& WARNING: Freediving involves risks that are not obvious. There is always a risk of decompression
sickness for all diving activity types and dive profiles. Suunto strongly recommends that you do not
engage in any diving activity type without proper training and a complete understanding and acceptance
of the risks. Always follow the rules of your training agency. Assess your own physical condition and
consult a physician regarding your fitness before diving.

& WARNING: This device is not for certified scuba divers. Recreational scuba diving may expose the

diver to depths and conditions that tend to increase the risk of decompression sickness (DCS) and errors

6
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that may lead to serious injury or death. Trained divers should always use a dive computer developed for
scuba diving purposes.

/A WARNING: Do not participate in freediving and scuba diving activities on the same day.

NOTE: Make sure you fully understand how to use your dive instrument and what its limitations are by
reading all the printed documentation and the online user manual. Always remember that YOU ARE
RESPONSIBLE FOR YOUR OWN SAFETY.

CE

Hereby, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declares that the radio equipment type OW224 is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: suunto.com/EUconformity.

CESAR

This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0 mm between the radiator
and your wrists, and 10 mm between the radiator and your head.

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declares that the radio equipment type OW224 is
in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity is
available at the following internet address: suunto.com/UKconformity.

UK Importer:

TD Synnex UK

Maplewood, Crockford Lane,

Chineham Park, Basingstoke

Hampshire RG24 8YB

United Kingdom

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.

FCC (USA)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1 this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for home or office use.
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Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your authority to operate this

device under FCC regulations.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

- Reorient of relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

US Importer.

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.
FCC SAR

This device has been tested and meets RF exposure guidelines when used with an accessory that
contains no metal and that positions the mobile device a minimum of O mm from the extremity and 10 mm
from the head.

The highest reported SAR values for the device are:

+ Head: 0.004 Wikg

+ Wrist: 0.004 W/kg

ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

8

3000100435-6_Suunto_Race_Safety_Warranty_20241203.indd 8 2024.12.03. 10:18:31



1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any ir . including interference that may cause operation
of the device.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna

or transmitter.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. This equipment should be
installed and operated with minimum distance O mm between the radiator and your body.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
DATE OF MANUFACTURE

The manufacturing date can be determined from your device's serial number. The serial number is always 12
characters long: YYWWXXOOOXX. In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the following
two digits (WW) are the week within the year when the device was manufactured.

DISPOSAL

Please dispose of the device in accordance with local regulations for electronic waste. Do not throw it
in the garbage. If you wish, you may return the device to your nearest Suunto dealer.

15

AUSTRALIA / NEW ZEALAND

o

PRODUKTSICHERHEIT UND RICHTLINIEN u

Produktname: SUUNTO RACE
Modellnr.. OW224

Bluetooth LE:

« Frequenzband: 2.402-2.480 MHz
+ Reichweite: “10 m
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« WLAN:
« Frequenzband: 2.412-2.472 MHz
« Reichweite: “10 m

GERATEDATEN

Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsi deiner Uhr zu i , wahle auf der
Uhr Einstellungen > Allgemein > Uber.

BETRIEBSBEDINGUNGEN

Hohenbereich: 0 bis 10.000 m iber dem Meeresspiegel

Maximale Tauchtiefe: 10 m

Betriebs- und Lagertemperatur (iiber Meeresspiegel): -20 °C bis +55 °C

HINWEIS: Setze die Uhr keinem direktem Sonnenlicht aus!

Betriebstemperatur (Tauchen): 0 °C bis 40 °C

HINWEIS: Das Tauchen bei Minusgraden kann die Uhr beschadigen. Stelle sicher, dass das Gerat nicht
einfriert, wenn es nass ist.

Empfohlene Ladetemperatur: 0 °C bis +45 °C

Wasserfestigkeit: 100 m /10 bar

IP-Klasse: IPX8

A ACHTUNG: Setze das Gerat keinen Temperaturen iiber oder unter den angegebenen Grenzwerten aus,
da es sonst beschadigt werden kann oder du einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt sein kannst.
TECHNISCHE DATEN

Drucksensor mit Temperaturausgleich

Maximale Betriebstiefe beim Tauchen: 10 m gemaB EN 13319

Genauigkeit: 1% des Gesamtbereichs, oder besser von 0 bis 10 m bei 20 °C gemaB EN 13319
Tiefenanzeigebereich: O bis 10 m

Auflsung: 01 m von 0 bis 10 m

Tiefe des automatischen Starts und Stopps des Tauchgangs: einstellbar zwischen 0,3-1,6 m

AKKU

+ Art: Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku

- Batteriespannung: 3,87 V Gleichstrom

- Aufladen: USB 5 V Gleichstrom, 0,5 A

10
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HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG

Versuche nicht, dein Suunto Gerét selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Wenn du Probleme mit dem Gerét
hast, dein na autorisiertes Suunto Servi .

A ACHTUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST! Feuchtigkeit im Gerat kann zu
erheblichen Schéden fiihren. Serviceleistungen diirfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum
durchgefiihrt werden.

HINWEIS: Spille das Gerat nach Gebrauch, vor allem nach dem Tauchen im Salzwasser oder
Schwimmbecken, mit SiBwasser und einer milden Seife griindlich ab, und reinige das Gehause sorgfaltig
mit einem weichen, feuchten Tuch oder Fensterleder. Achte hierbei besonders auf den Bereich des
Drucksensors, die Wasserkontakte, die Tasten und die Ladestifte. Reinige das Gerateende des Ladekabels
sorgfaltig, tauche es aber nicht in Wasser ein.

HINWEIS: Lasse dein Suunto Gerat nicht im Wasser liegen (zum Abspiilen). Der Wartungszyklus geht iber
500 Tauchstunden oder zwei Jahre, je nachdem, was zuerst eintritt. Bringe dein Gerét bitte zu einem
offiziellen Suunto Kundendienst.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Suunto Race ist eine Sportuhr zum Aufzei deiner und anderer Messwerte, wie
Herzfrequenz und Kalorien. Du kannst dein Gerét als optionale Tauchausriistung bis zu einer Tiefe von
maximal 10 m unter Wasser verwenden. Dieses Gerat ist kein Tauchcomputer oder eigenstandiges
Produkt zum Messen von zertifizierten Tauchaktivitdten. Suunto Race darf nur zur Freizeitnutzung und

zu en Zwecken werden.
Um alle Moglichkeiten deines Gerats nutzen zu kénnen, verwende die Suunto-App. Die
Datenschutzrichtlinie und die i findest du unter suunto.com.

OPTISCHE HERZFREQUENZMESSUNG

Mit der optischen Herzfrequenzmessung am Handgelenk kannst du deine Herzfrequenz einfach und
bequem verfolgen. Zum Erreichen der Genauigkeit in der Herzfrequer beachte
bitte folgende Faktoren:

« Die Uhr muss direkt auf deiner Haut getragen werden. Auch der dinnste Stoff zwischen dem Sensor
und deiner Haut wiirde stérend wirken.

Méglicherweise musst du die Uhr etwas héher am Arm tragen als du sie normalerweise trégst. Der
Sensor misst den Blutfluss iiber das Gewebe. Je mehr Gewebe er abtasten kann, desto besser kann
er die Werte erfassen.
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. ingen und . wie beispi beim Greifen eines Tennisschidgers, kénnen
sich auf die Genauigkeit der Sensordaten auswirken

Bei niedriger Herzfrequent liefert der Sensor evtl. keine stabilen Messwerte. Hier ist eine kurze
Aufwérmphase iiber einige Minuten vor Beginn der Aufzeichnung hilfreich.

- Hau und Tattoos das Licht und verhindern zuverléssige des
optischen Sensors.

Der optische Sensor zeigt beim Schwimmen und Freitauchen evtl. ungenaue Herzfrequenzdaten an.
Fir eine hohere und schnellere auf die gen deiner Herzfrequen
mpfehlen wir, einen iblen Brust-Her 1sor, wie den Suunto Smart

Sensor, zu verwenden.

A ACHTUNG: Nicht bei jedem Nutzer ist die optische Herzfrequenzmessung bei jeder Aktivitat genau.
Die optische Herzfrequenzmessung kann auch durch die Anatomie und Hautpigmentierung einer Person
beeinflusst werden. Deine tatséchliche Herzfrequenz kann sowohl tiber als auch unter den optischen
Sensordaten liegen.

4 ACHTUNG: Die Funkti optische Her dient nur zur Freizeitnutzung und darf
nicht zu medizinischen Zwecken verwendet werden.
SICHERHEIT

& ACHTUNG: Du musst fiir die Nutzung des Geréts mindestens 16 (sechzehn) Jahre alt sein.
A ACHTUNG: Sprich immer mit deinem Arzt, bevor du mit einem Trainingsprogramm beginnst.
Uberlastung kann zu schweren Verletzungen fiihren.

A ACHTUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen, kinnen beim Kontakt eines
Produkts mit der Haut Reaktionen oder Hautirritationen auftreten. Verwende es in diesem Fall
nicht weiter und suche einen Arzt auf.

A ACHTUNG: Aus Sicherheitsgriinden solltest du niemals allein tauchen. Tauche mit einem Partner, dem
du vertrauen kannst.

A ACHTUNG: Freitauchen birgt Risiken, die nicht offensichtlich sind. Bei allen Tauchaktivititen und
Tauchprofilen besteht immer das Risiko einer Dekompressionskrankheit. Suunto empfiehit dringend, an
keiner wenn du nicht geschult bist, die Risiken vollsténdig
verstanden hast und akzeptierst. Befolge immer die Regeln deiner Tauchschule. Beurteile deine eigene
kérperliche Verfassung und konsultiere einen Arzt beziiglich deiner Fitness vor dem Tauchen.

A ACHTUNG: Dieses Gerét ist nicht fiir zertifizierte Geratetaucher geeignet. Taucher kénnen beim
Sporttauchen Tiefen und Bedingungen ausgesetzt sein, die das Risiko einer Dekompressionskrankheit (DCS)
12
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tendenziell erhéhen und Fehler begehen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren kénnen.
Erfahrene Taucher sollten immer einen fiir das en i Tau verwenden.

4 ACHTUNG: Nimm an keinen Freitauch- und Geréatetauchaktivitaten am selben Tag teil.

HINWEIS: Um sicherzustellen, dass du die Bedienung deines Tauchgeréts und seine Grenzen genau
kennst, ist es wichtig, die gesamte gedruckte Dokumentation und das Online-Benutzerhandbuch zu lesen.
Denke stets daran, dass DU SELBST FUR DEINE EIGENE SICHERHEIT VERANTWORTLICH BIST.

CE
Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. erklért hiermit, dass das Funkgerat Typ OW224 die
Richtlinie 2014/53/EU erfilllt. Den vollsta Text der EU it irung findest du unter
folgender Internetadresse: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von O mm zwischen dem Strahler und deinen
Handgelenken und 10 mm zwischen dem Strahler und deinem Kopf installiert und betrieben werden.
HERSTELLUNGSDATUM

Das Herstellungsdatum kann aus der Seriennummer deines Gerates entnommen werden. Jede
Seriennummer besteht aus 12 Zeichen: YYWWXXXXXXXX. Die ersten beiden Ziffern (YY) der
Seriennummer zeigen das Jahr und die nachfolgenden beiden Ziffern (WW) die Woche an, in der das
Geriit hergestellt wurde.

ENTSORGUNG

Entsorge das Geréit bitte gemaB den 6rtlichen Vorschriften fiir Elektronikabfélle. Entsorge es

nicht in den Milleimer. Du kannst das Gerét auch bei deinem néchstgelegenen Suunto Handler
zuriickgeben.

INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE ET LA REGLEMENTATION ﬂ
DES PRODUITS

« Nom du produit : SUUNTO RACE

N° de modele : OW224

Bluetooth LE :

+ Bande de fréquences : 2402 — 2480 MHz
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« Portée:™0m

« WLAN
« Bande de fréquences : 2412 — 2472 MHz
+ Portée:™0m

INFORMATIONS SUR LAPPAREIL

Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification de votre montre, veuillez
sélectionner Paramétres > Général > A propos de votre montre.

‘CONDITIONS D’UTILISATION

Plage d'altitude : 0 3 10000 m / 0 & 30000 ft au-dessus du niveau de la mer

Profondeur maximale de plongée : 10 m /33 ft

Température de fonctionnement et de stockage (au-dessus du niveau de la mer) : -20 °C & +55 °C
REMARQUE : Ne laissez pas la montre en plein soleil !

Température de fonctionnement (plongée) : De 0 °C & +40 °C

REMARQUE : La plongée dans des conditions de gel peut endommager la montre. Assurez-vous que
Iappareil ne gele pas lorsquil est mouillé.

Température de charge recommandée : De 0 °C a +45 °C

Etanchéité : 100 m /328 ft /10 bar

Catégorie IP : IPX8

& AVERTISSEMENT : N'exposez pas 'appareil a des températures supérieures ou inférieures aux limites
indiquées : vous pourriez I'endommager ou vous exposer a un danger.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Capteur de pression thermocompensé

Profondeur maximale d'utilisation en plongée : 10 m, conforme & la norme EN 13319

Précision : £ 1% de la pleine échelle ou mieux de 0 & 10 m & 20 °C, conforme a la norme EN 13319
Plage d'affichage de la profondeur: 0210 m /0 233t

Résolution : 0 m de 0210 m

- Profondeur du début et de I'arrét automatique de la plongée : réglable entre 0,3 et 1,6 m

BATTERIE

- Type : batterie lithium-ion, rechargeable
- Tension de la batterie : 3,87 Vec

"
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- Charge:USB 5 Vec, 05 A
CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si vous rencontrez des
problemes avec 'appareil, adressez-vous au centre de réparation agréé Suunto le plus proche.

/A AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS LETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La présence d’humidité

a lintérieur de I'appareil peut gravement I'endommager. Seul un centre de service agréé Suunto doit
effectuer les activités d'entretien.

REMARQUE : Rincez soigneusement I'appareil a I'eau douce, avec un savon doux, et nettoyez
soigneusement le boitier avec un chiffon doux humide ou une peau de chamois, en particulier aprés des
plongées en eau salée ou en piscine. Faites particulierement attention a la zone du capteur de pression,
aux contacts avec I'eau, aux boutons et aux broches du chargeur. Nettoyez soigneusement I'extrémité du
cable de recharge située du cété de I'appareil, mais ne immergez pas dans I'eau.

REMARQUE : Ne laissez pas votre appareil Suunto immergé dans I'eau (pour le rincer). Le cycle de
maintenance est de 500 heures de plongée ou deux ans, a la premiére des deux échéances. Veuillez
apporter votre appareil a un centre de service officiel de Suunto.

UTILISATION PREVUE

La Suunto Race est une montre de sport qui enregistre vos etd'autres comme
votre fréquence cardiaque et vos calories dépensées. Vous pouvez utiliser votre appareil comme un
équipement de plongée optionnel lorsque vous étes immergé dans I'eau a une profondeur maximale de
10 metres. Cet appareil n’est pas un ordinateur de plongée ni un produit autonome permettant de mesurer
toute activité de plongée sous-marine certifiée. La Suunto Race est uniquement destinée a un usage
récréatif et non a des fins médicales de quelque nature que ce soit.

Pour tirer le meilleur parti de votre appareil, utilisez appli Suunto. Pour connaitre la politique de
confidentialité et les conditions d'utilisation, visitez le site suunto.com.

MESURE OPTIQUE DE LA FREQUENCE CARDIAQUE

La mesure optique de la fréquence cardiaque au poignet est une maniére simple et pratique de surveiller
votre fréquence cardiaque. Les facteurs suivants peuvent avoir une incidence sur l'obtention des meilleurs
résultats de mesure de la fréquence cardiaque :

+ Vous devez porter votre montre au contact direct de votre peau. Aucun vétement, aussi fin soit-il, ne
doit se trouver entre le capteur et votre peau.
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Il peut étre nécessaire de porter la montre plus haut sur le bras par rapport a sa hauteur habituelle. Le
capteur mesure le débit sanguin dans les tissus. Plus il peut mesurer de tissus, mieux c'est.

Les mouvements des bras et la flexion des muscles, provoqués en tenant une raquette de tennis par
exemple, peuvent modifier la précision des mesures du capteur.

Si votre fréquence cardiaque est basse, il se peut que le capteur ne puisse pas fournir de mesures
stables. Un bref échauffement de quelques minutes avant de commencer I'enregistrement peut étre utile.
La pigmentation de la peau et les tatouages bloquent la lumiére et empéchent l'obtention de mesures
fiables a partir du capteur optique.

Le capteur optique peut ne pas fournir des lectures précises de la fréquence cardiaque pour les
activités de natation et d'apnée.

Pour une meilleure précision et des réactions plus rapides aux changements de votre fréquence
cardiaque, nous vous conseillons d'utiliser un capteur de fréquence cardiaque de poitrine compatible
tel que le Suunto Smart Sensor.

/& AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque peut ne pas étre précise
pour tous les utilisateurs lors de toutes leurs activités. L'anatomie unique et la pigmentation de la peau
d'un individu peuvent avoir une incidence sur la mesure optique de la fréquence cardiaque. Votre
fréquence cardiaque réelle peut étre plus élevée ou plus basse que celle relevée par le capteur optique.
& AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque est réservée a un usage
récréatif et non médical.

SECURITE

& AVERTISSEMENT : Pour utiliser I'appareil, vous devez étre 4gé(e) d'au moins seize (16) ans.

/& AVERTISSEMENT : Consultez toujours un médecin avant de commencer un programme d'entrainement.
Le surentrainement peut provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées peuvent survenir lorsque les
produits sont en contact avec la peau, malgré leur conformité aux normes industrielles. Dans de telles
circonstances, cessez immédiatement toute utilisation et consultez un médecin

& AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul. Plongez toujours avec un
partenaire désigné.

& AVERTISSEMENT : La plongée en apnée comporte des risques qui ne sont pas évidents. Il existe
toujours un risque d’accident de décompression pour tous les types d'activités et de profils de plongée.
Suunto vous recommande fortement de ne pas vous engager dans un type d'activité de plongée sans
avoir recu une formation adéquate et sans avoir pleinement compris et accepté les risques encourus.

16
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Respectez toujours les regles de votre organisme de formation. Evaluez votre propre condition physique
et consultez un médecin concernant votre aptitude avant de plonger.

/A AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas destiné aux plongeurs avec bouteilles certifiés. La plongée
de loisir avec bouteilles peut exposer le plongeur a des profondeurs et a des conditions qui tendent a
augmenter le risque d'accident de décompression (AD) et d'erreurs pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort. Les plongeurs expérimentés doivent toujours utiliser un ordinateur de plongée congu
pour la plongée avec bouteilles.

A AVERTISSEMENT : Ne participez pas & des activités de plongée en apnée et de plongée avec
bouteilles au cours de la méme journée.

REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser votre instrument de plongée et quelles
sont ses limites en lisant I'ntégralité de la documentation imprimée et le manuel d'utilisation en ligne.
Noubliez jamais que VOUS ETES RESPONSABLE DE VOTRE SECURITE.

CE

Par la présente, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. déclare que I'équipement radio de type
OW224 est conforme 2 la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est
disponible & I'adresse suivante : suunto.com/EUconformity.

DAS CE

Cet équipement doit étre installé et utilisé & une distance minimale de O mm entre 'émetteur et vos
poignets, et de 10 mm entre I'émetteur et votre téte.

CONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)

Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui respectent le ou les RSS
exempts de licence d' ion, Sciences et Dé ¢ au Canada. L'exploitation est
autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage.

2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Cet équipement respecte les limites d’exposition humaine aux radiofréquences du CNR-102 fixées pour
un environnement non contrdlé. Cet émetteur ne doit pas étre installé a proximité d’une autre antenne ou
d'un autre émetteur, ni fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.
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DAS FCC/ISDE
Cet appareil a été testé et répond aux directives d'exposition RF lorsqu'il est utilisé avec un accessoire
ne contenant pas de métal et en positionnant I'appareil mobile a un minimum de O mm d'un membre et
10 mm de la téte.

Les valeurs de DAS les plus élevées rapportées pour I'appareil sont :

- Téte:0,004 Wikg

- Poignet : 0,004 W/kg

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

Cet appareil numérique de classe B est conforme & la norme canadienne ICES-003.

DATE DE FABRICATION

Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date de fabrication. Le numéro de série
comporte toujours 12 caracteres : YYWWXXXXXXXX. Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres
(YY) représentent I'année et les deux chiffres suivants (WW) représentent la semaine de 'année au cours
de laquelle 'appareil a été fabriqué.

MISE AU REBUT

Veuillez mettre I'appareil au rebut § aux réglementations locales i aux
déchets électroniques. Ne le jetez pas avec les ordures ménageres. Si vous le souhaitez, vous
—

pouvez rapporter I'appareil chez le revendeur Suunto le plus proche de chez vous.

‘INFORMACIC')N DE SEGURIDAD Y NORMATIVA DE LOS PRODUCTOS

Nombre del producto: SUUNTO RACE

N.° de modelo: OW224

Bluetooth LE:

- Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz
« Alcance: "0 m

WLAN:

« Banda de frecuencias: 2412-2472 MHz
« Alcance: "0 m
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INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO

Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacin de tu reloj, elige Ajustes > General >
Acerca de en tu reloj.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

Intervalo de altitud: de O a 10 000 m sobre el nivel del mar

Profundidad maxima de inmersion: 10 m

Temperatura de funcionamiento y almacenamiento (sobre el nivel del mar): de -20 °C a +55 °C
NOTA: iNo dejes el reloj expuesto a la luz solar directal

Temperatura de funcionamiento (inmersion): de 0 °C a +40 °C

NOTA: La inmersién a temperaturas de congelacién puede dafiar el reloj. Asegdrate de que el
dispositivo no se congele mientras estd himedo.

Temperatura de carga recomendada: de 0 °C a +45 °C

Sumergibilidad: 100 m/10 bar

Clase de IP: IPX8

A ADVERTENCIA: No expongas el dispositivo a temperaturas superiores o inferiores a los limites
indicados; de lo contrario, podrias dafiarlo o exponerte a riesgos de seguridad.

INFORMACION TECNICA

Sensor de presién con compensacion de temperatura

Profundidad maxima de funcionamiento mientras se bucea: 10 m, de conformidad con EN 13319
Precisién: +1% de la escala total o mejor desde 0 hasta 10 m a 20 °C de conformidad con EN 13319
Intervalo de indicacion de profundidad: de 0 a 10 m
Resolucién: 01 m de 0 a10 m

Profundidad de inicio y parada automatica de la inmersio:

BATERIA

- Tipo: bateria recargable de iones de litio

-+ Tensién de la bateria: 3,87 V CC

- Carga:USB5VCC,05A

NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO

No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes algtin problema con el
dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio autorizado Suunto.

: ajustable entre 0,3-1,6 m
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& ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La humedad en el interior del
dispositivo puede provocar dafios graves en el dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto
deberd llevar a cabo tareas de servicio.

NOTA: Aclara bien el ivo con agua y suave y limpia la carcasa con
un pafio suave humedecido o una gamuza, sobre todo tras inmersiones en agua salada y piscinas. Presta
especial atencion al drea del sensor de presion, los contactos con el agua, los botones y las clavijas de
carga. Limpia con cuidado el extremo del cable de carga del dispositivo, pero no lo sumerjas en agua.
NOTA: No dejes tu dispositivo Suunto en un cubo con agua para aclararlo. El ciclo de mantenimiento es
de 500 horas de inmersion o dos afios (lo que se produzca antes). Leva tu dispositivo a un centro de
servicio oficial Suunto.

USO PREVISTO

Suunto Race es un reloj deportivo que sigue tus y otros pard , como la

cardiaca y las calorias. Puedes utilizar el dispositivo como equipo de buceo opcional cuando te sumerjas
en el agua hasta una profundidad maxima de 10 metros. Este dispositivo no es un ordenador de buceo
ni un producto independiente para medir actividades de buceo auténomo certificadas. Suunto Race estd
previsto solo para uso recreativo y no esta indicado para fines médicos de ningtn tipo.

Para sacar el maximo partido a tu dispositivo, utiliza la app Suunto. Visita suunto.com para consultar la
Politica de privacidad y los Términos de uso.

FRECUENCIA CARDIACA OPTICA

La medicién de la frecuencia cardiaca Gptica desde la mufieca es una forma facil y cémoda de seguir tu
frecuencia cardiaca. Los mejores resultados para la medicion de la frecuencia cardiaca pueden verse
afectados por los siguientes factores:

+ Elreloj debe llevarse en contacto directo con la piel. No debe haber nada de ropa, por fina que sea,
entre el sensor y tu piel.

Posiblemente debas ponerte el reloj més alto de donde llevarfas un reloj normal en el brazo. El sensor
lee el flujo de sangre a través del tejido. Cuanto mas tejido pueda leer, mejores seran los resultados.
Mover los brazos y flexionar los musculos, por ejemplo, para agarrar una raqueta de tenis, puede
cambiar la precision de las lecturas del sensor.

Si tu frecuencia cardfaca es baja, es posible que el sensor no proporcione lecturas estables. Unos
minutos de calentamiento antes de comenzar el registro siempre ayudan.

La pigmentacion de la piel y los tatuajes bloquean la luz e impiden una lectura fiable desde el sensor 6ptico.
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+ Es posible que el sensor 6ptico no proporcione lecturas precisas de la frecuencia cardiaca para
actividades de natacion y buceo en apnea.

Para obtener mayor precision y respuesta més rpida a los cambios en tu frecuencia cardiaca,
recomendamos utilizar un sensor compatible de frecuencia cardiaca desde el pecho como el Suunto
Smart Sensor.

A ADVERTENCIA: La funcién de frecuencia cardfaca optica puede no ser exacta para todos os usuarios
durante cada actividad. La frecuencia cardaca 6ptica también puede verse afectada por la anatomia y la
pigmentacién de la piel tnicas de cada persona. Tu frecuencia cardiaca real puede ser mas alta o mas
baja que la lectura del sensor optico.

A ADVERTENCIA: Solo para uso recreativo; la funcién de frecuencia cardiaca optica no es apta para

uso médico.

SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Para utilizar el dispositivo, es necesario tener una edad minima de dieciséis (16) afios.
A ADVERTENCIA: Consulta siempre con un médico antes de comenzar un programa de entrenamiento. El
esfuerzo excesivo puede causar lesiones graves.

/A ADVERTENCIA: Pueden produci iones alérgicas o iri en la piel cuando el producto
entra el contacto con la piel, aunque nuestros productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja
de utilizarlo inmediatamente y consulta a tu médico.

A ADVERTENCIA: Como medida de seguridad, no bucees nunca sin compafifa. Bucea con un compaiero
designado.

& ADVERTENCIA: El buceo en apnea implica riesgos que no son evidentes. Existe un riesgo de sufrir una
enfermedad por descompresion en todos los tipos de actividad de buceo y perfiles de inmersién. Suunto
recomienda encarecidamente que no se realice ningtn tipo de actividad de buceo sin una formacion
adecuada y una completa comprensién y aceptacion de los riesgos. Sigue siempre las normas de tu agencia
de formacion. Evaltia tu propia forma fisica y consulta a un médico sobre tu estado fisico antes de bucear.

A ADVERTENCIA: Este producto no estd destinado a los buceadores auténomos certificados. El buceo
recreativo puede exponer al buceador a profundidades y condiciones que tienden a aumentar el riesgo
de enfermedad por descompresion y errores que pueden provocar lesiones graves e incluso la muerte.
Los buceadores con formacion deben utilizar siempre un ordenador de buceo desarrollado para la
préctica del buceo auténomo.

/ ADVERTENCIA: No participes en actividades de buceo en apnea y buceo auténomo el mismo dfa.
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NOTA: Asegrate de que entiendes perfectamente cémo se utiliza tu dispositivo de buceo y cudles son
sus limitaciones leyendo toda la documentacién impresa y el manual de usuario en linea. Recuerda en
todo momento que TU ERES RESPONSABLE DE TU PROPIA SEGURIDAD.

CE

Por el presente documento, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declara que el equipo
radioeléctrico de tipo OW224 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE se halla en la siguiente direccion de Internet: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Este equipo debera instalarse y utilizarse con una distancia minima de O mm entre el radiador y las
mufiecas, y de 10 mm entre el radiador y la cabeza.

FCC (EE. UU.)

Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su utilizacion estd sujeta a las dos
condiciones siguientes:

(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan
derivarse de un funcionamiento no deseado.

Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la FCC y estd destinado
exclusivamente a uso doméstico o de oficina.

Cualquier cambio o i6n no autorizados expi por Suunto podria suponer la anulacién
de tu derecho a utilizar este dispositivo de acuerdo con la normativa de la FCC.

NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de conformidad con los limites establecidos para

dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de la normativa de la FCC. Dichos

limites estan pensados para proporcionar una p i6 contra interferencias perjudici

en una instalacién residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia de radiofrecuencia.

Sino se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se vayan a producir interferencias en una
instalacion concreta. Este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para la recepcion de televisién y de
radio, que se pueden determinar encendiendo y el equipo. Se r al usuario corregir la
interferencia mediante uno o varios de los siguientes métodos

+ Reorientar o reubicar la antena receptora.
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- Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. Conectar el equipo a una toma de corriente o
circuito diferentes al que esté conectado el receptor.

- Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.

Importador de EE. UU.:

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116

EE. UU.

Para obtener informacién actualizada y consultas relacionadas con la asistencia de productos, visita

suunto.com/support.

FCC/ISED SAR

Este dispositivo se ha probado y satisface las directrices de exposicion a RF cuando se utiliza con un

accesorio que no contenga metal y que sitie el dispositivo mévil a un minimo de O mm de la extremidad

y 10 mm de la cabeza.

Los valores de SAR més elevados comunicados para el dispositivo son:

- Cabeza: 0,004 Wikg

- Mufieca: 0,004 W/kg

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacion a partir del nimero de serie de tu dispositivo. El nimero de

serie contiene siempre 12 caracteres: AASSXXXXXXXX. En el nimero de serie, los dos primeros digitos

(AA) son el afio y los dos digitos siguientes (SS) son la semana del afio en que se fabricé el dispositivo.

ELIMINACION

Elimina el dispositivo de conformidad con la normativa local para residuos electronicos. No lo tires
a la basura. Si quieres, puedes devolverlo al distribuidor Suunto mas cercano.

« Nome prodotto: SUUNTO RACE
+ N.modello: OW224
- Bluetooth LE:

—
INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LE NORMATIVE DEL PRODOTTO
« Banda di frequenza: 2402-2480 MHz
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« Intervallo: “10 m

« WLAN:
- Banda di frequenza: 2412-2472 MHz
« Intervallo: ™10 m

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Per verificare | dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio, scegli Impostazioni >

Generali > Alla scoperta di sull'orologio.

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

+ Campo di misurazione dell'altitudine: Da 0 a 10000 m / da 0 a 30000 ft sopra il livello del mare

Massima profondita di immersione: 10 m / 33 ft

Temperatura di esercizio e di stoccaggio (sopra il livello del mare): da -20 °C a +55 °C /da -4 °F a +131 °F

NOTA: non lasciare I'orologio esposto alla luce solare direttal

Temperatura operativa (in immersione): da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F

NOTA: le immersioni in presenza di gelo possono danneggiare 'orologio. Assicurati che il dispositivo

non si congeli quando si bagna.

Temperatura raccomandata per la ricarica: da 0 °C a +45 °C / da +32 °F a +113 °F

Impermeabilita: 100 m / 328 ft/10 bar

Classe IP: IPX8

A AVVISO: non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai limiti indicat; in caso contrario,

potrebbe subire danneggiamenti o si potrebbero originare rischi per la sicurezza.

INFORMAZIONI TECNICHE

+ Sensore di pressione termicamente compensato

- Profondita massima di funzionamento durante Iimmersione: 10 m / 33 ft, conformemente a EN 13319

- Precisione: 1% della scala reale 0 meglio da 0 a 10 m a 20 °C/ da O ft a 33 ft a 68 °F conformemente
a EN 13319

« Intervallo di profondita visualizzabili: da 0 a 10 m / da 0 a 33 ft

- Risoluzione: 01 mda0a10m/1ftda0a33ft

+ Profondita dellinizio e della fine automatici dellimmersione: regolabile tra 0,3 e 1,6 m /1-5 ft

BATTERIA

- Tipo: batteria litio-ioni ricaricabile
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- Tensione della batteria: 3,87 V CC
- Ricarica: USB'5V CC, 0,5 A

LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE

Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In caso di problemi, rivolgiti al
centro assistenza autorizzato Suunto pi vicino.

A AVVISO: VERIFICA LA RESISTENZA ALLACQUA DEL DISPOSITIVO! La presenza di umidita all'interno
del dispositivo pud danneggiarlo gravemente. L'assistenza pub essere svolta esclusivamente dai centri di
assistenza Suunto autorizzati.

NOTA: risciacqua abbondantemente il dispositivo con acqua corrente e detergente delicato e pulisci
accuratamente la custodia con un panno umido o pelle di camoscio, soprattutto dopo le immersioni

in acqua salata o in piscina. Presta particolare attenzione allarea del sensore di pressione, ai contatti
bagnati, ai pulsanti e ai pin del car Pulisci ac Iestremita del dispositivo del cavo
per ricarica, ma non immergerlo mai in acqua.

NOTA: non lasciare il dispositivo Suunto immerso nell'acqua (per risciacquarlo). ll ciclo di manutenzione

& di 500 ore di immersione o due anni, a seconda di quale dei due eventi si verifichi per primo. Porta il
dispositivo presso un centro di assistenza Suunto ufficiale.

USO PREVISTO

Suunto Race & un orologio sportivo che monitora i movimenti e altri dati metrici, ad esempio frequenza
cardiaca e calorie. Puoi utilizzare il tuo dispositivo come equipaggiamento opzionale per le immersioni a

una profondita massima di 10 metri. Questo dispositivo non & un computer per immersioni o un prodotto
autonomo per la misurazione di qualsiasi attivita di immersione con autorespiratore certificata. Suunto Race &
destinato esclusivamente a un utilizzo ricreativo e non deve essere utilizzato per alcun tipo di finalita medica.
Per sfruttare al massimo il tuo dispositivo utilizza I'app Suunto. Per I'informativa sulla privacy e le
condizioni d'uso visita suunto.com.

CARDIOFREQUENZIMETRO OTTICO

La misurazione ottica della frequenza cardiaca al polso & un modo facile e pratico per monitorare la
frequenza cardiaca. | seguenti fattori possono incidere positivamente sull'ottenimento di migliori risultati
nella misurazione della frequenza cardiaca:

- Lorologio deve essere indossato a diretto contatto con la pelle. Tra il sensore e la pelle non deve
esserci alcun indumento, non importa quanto sottile.
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- Potrebbe essere necessario indossare l'orologio in un punto pils alto del braccio rispetto a dove si
indossano normalmente gli orologi. Il sensore rileva il flusso sanguigno attraverso i tessuti. Pil tessuti
sono rilevati, meglio &.

I movimenti del braccio e la flessione dei muscoli (es. stringere una racchetta da tennis) possono
modificare la precisione delle letture del sensore

Quando la frequenza cardiaca & bassa, il sensore potrebbe non essere in grado di fornire letture stabili.
Un breve riscaldamento di pochi minuti prima di iniziare la registrazione potrebbe essere d'aitto.

La pigmentazione della pelle e i tatuaggi possono bloccare la luce, impedendo letture affidabili da
parte del sensore oftico.

II sensore ottico potrebbe fornire letture della frequenza cardiaca non precise per le attivita di nuoto e
immersione in apnea.

Per una maggior precisione e una risposta pil: rapida ai cambiamenti della frequenza cardiaca, si consiglia
di utilizzare un sensore della frequenza cardiaca toracica compatibile, come Suunto Smart Sensor.

& AVVISO: la funzione di lettura ottica della frequenza cardiaca potrebbe non rilevare i dati in modo
corretto per ogni utente durante lo svolgimento di un'attivita. Tale funzione potrebbe inoltre essere
influenzata dalla e fisica e dalla della cute di ciascun individuo. La
frequenza cardiaca reale pud essere superiore o inferiore rispetto a quella rilevata dal sensore ottico.
& AVVISO: utilizzo esclusivamente a fini ricreativi; la funzione di lettura ottica della frequenza cardiaca
non & finalizzata a un uso medico.

SICUREZZA

A AWVISO: per utilizzare il dispositivo devi aver compiuto almeno sedici (16) anni.

A AVVISO: prima di iniziare un programma di allenamento, consulta sempre il medico. Carichi di lavoro
eccessivi possono causare gravi lesioni.

& AVVISO: sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore, quando un prodotto viene
portato a contatto con la pelle sono possibili reazioni allergiche o irritazioni cutanee. In caso di problemi di
questo tipo, occorre te I'uso e consultare un medico.

& AVVISO: per motivi di sicurezza & vi iato fare ioni da soli. Ogni immersione
dovrebbe svolgersi in compagnia di un'altra persona.

& AVVISO: Immersione comporta dei rischi non sempre evidenti. Il rischio di malattia da decompressione
& sempre presente per tutte le tipologie di immersione e per tutti i profili di immersione. Suunto

dinon nessun tipo di ione in assenza di un'adeguata
formazione e senza avere ben compreso e accettato i relativi rischi. Osserva sempre i regolamenti indicati
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dall'agenzia che rilascia il brevetto. Prima di effettuare immersioni valuta il tuo stato di salute e rivolgiti ad
un medico per un controllo.

A AVVISO: questo dispositivo non & un prodotto certificato per i subacquei. Le immersioni ricreative

con autorespiratore possono esporre il subacqueo a profondita e condizioni che possono aumentare il
rischio di malattia da decompressione (DCS) e a errori che possono comportare lesioni gravi o addirittura
la morte. | subacquei addestrati devono utilizzare sempre un computer per immersioni sviluppato per le
immersioni con autorespiratore.

A AVVISO: non prendere parte a immersioni in apnea e a immersioni con autorespiratore nello stesso
giomo.

NOTA: assicurati di comprendere perfettamente I'utilizzo dello strumento per immersione e i relativi

limiti leggendo la documentazione stampata e il manuale d'uso online. Ricorda sempre che SEI TU IL
RESPONSABILE DELLA TUA SICUREZZA.

CcE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. dichiara che 'apparecchiatura radio tipo OW224 &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Lattrezzatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di O mm tra il trasmettitore e i polsi
& di10 mm tra il trasmettitore e il capo.

DATA DI PRODUZIONE

La data di produzione pubd essere ricavata dal numero di serie del dispositivo. Il numero di serie & sempre
di 12 caratteri: YYWWXXXXXXXX. Le prime due cifre del numero di serie (YY) indicano I'anno, mentre le
due cifre seguenti (WW) indicano la settimana dellanno in cui il dispositivo & stato prodotto.
SMALTIMENTO

Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali vigenti in materia di

rifiuti elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti domestici. Se vuoi puoi restituire il dispositivo al rivenditore
Suunto pil vicino.
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- PRODUCTVEILIGHEID EN REGELGEVINGSINFORMATIE

Productnaam: SUUNTO RACE
Modelnr.: OW224

Bluetooth LE:

« Frequentieband: 2402-2480 MHz
« Bereik:M0m

WLAN:

« Frequentieband: 2412-2472 MHz
-« Bereik: "0 m

INFORMATIE OVER HET APPARAAT

Om de hardware-, software- en certificaatgegevens van je horloge te bekijken, ga je op je horloge naar
naar Instellingen > Algemeen > Info.

BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN

Hoogtebereik: O tot 10000 m boven zeeniveau
Maximale duikdiepte: 10 m

Bedrijfs- en opslagtemperatuur (boven zeeniveau): -20 °C to +55 °C

LET OP: Laat het horloge niet in direct zonlicht liggen!

Bedrijfstemperatuur (tjdens het duiken): 0 °C tot +40 °C

LET OP: Duiken bij vriestemperaturen kan het horloge beschadigen. Zorg ervoor dat het apparaat niet
bevriest wanneer het nat is.

Aanbevolen oplaadtemperatuur: 0 °C tot +45 °C

Waterbestendigheid: 100 m /10 bar

IP-Klasse: IPX8

A WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of onder de aangegeven
limieten. Dit kan beschadiging veroorzaken of tot gevolg hebben dat u wordt blootgesteld aan
veiligheidsrisico’s.

TECHNISCHE INFORMATIE

- Druksensor met temperatuurcompensatie
- Maximale gebruiksdiepte tijdens duiken: 10 m / 33 ft, in overeenstemming met EN 13319
+ Nauwkeurigheid: 1% van volledige schaal of beter van 0 tot 10 m bij 20 °C in overeenstemming met EN 13319
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- Diepteweergavebereik: O tot 10 m

- Resolutie: 01 m vanaf O tot 10 m

- Diepte van de automatische start en stop van de duik: instelbaar tussen 0,3 — 1,6 m

BATTERL

- Type: Oplaadbare lithium-ionbatterij

- Accuspanning: 3,87 VDC

- Opladen: USB 5 VDC, 05 A

RICHTLIJNEN VOOR BEHANDELING EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Als er problemen zijn met het apparaat,
neem dan contact op met het dichtstbijzijnde erkende Suunto-servicecentrum.

A WAARSCHUWING: LET EROP DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLIJFT! Wanneer er vocht in het
apparaat komt, kan dit het apparaat ernstig beschadigen. Alleen een geautoriseerd Suunto-servicecenter
mag service-activiteiten uitvoeren

LET OP: Spoel het apparaat grondig met zoet water en milde zeep, en reinig de behuizing voorzichtig met
een vochtige zachte doek of zeem, vooral na het duiken in zout water of in een zwembad. Besteed extra
aandacht aan de druksensoren, watercontacten, knoppen en oplaadpennen. Reinig het uiteinde van de
laadkabel dat aansluit op het apparaat voorzichtig, maar dompel het uiteinde niet onder in water.

LET OP: Laat je Suunto-apparaat nooit ondergedompeld in water liggen (om te spoelen). De duikcomputer
heeft na 500 duikuren of twee jaar (de situatie die zich het eerst voordoet) een onderhoudsbeurt nodig.
Neem je apparaat mee naar een officieel Suunto-servicecenter.

BEOOGD GEBRUIK

Suunto Race is een sporthorloge dat je bewegingen en andere statistieken, zoals hartslag en calorieén,
bijhoudt. Je kunt je apparaat gebruiken als optionele duikapparatuur wanneer je onder water bent, tot
een maximale diepte van 10 meter. Dit apparaat is geen duikcomputer of een zelfstandig werkend product
voor het meten van gecertificeerde (diepzee)duikactiviteiten. Suunto Race is alleen voor recreatief gebruik
en s niet bedoeld voor medische doeleinden van welke aard dan ook.

Gebruik de Suunto-app om het maximale uit je apparaat te halen. Ga voor het privacybeleid en de
gebruiksvoorwaarden naar suunto.com.

OPTISCHE HARTSLAG

Het meten van de optische hartslag via de pols is een eenvoudige en handige manier om je hartslag te
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volgen. De volgende factoren hebben invioed op een goede meting van de hartslag:

Het horloge moet direct op de huid worden gedragen. Er mag geen Kleding, hoe dun ook, tussen de
sensor en je huid zitten.

Het kan zijn dat je het horloge iets hoger op de arm moet dragen dan waar je gewoonlijk je horloge
draagt. De sensor detecteert de bloedstroom via het weefsel. Hoe meer weefsel kan worden
afgelezen, hoe beter het resultaat.

Armbewegingen en het aanspannen van spieren, zoals bij het grijpen van een tennisracket, kunnen de
nauwkeurigheid van de sensormetingen beinvioeden

Wanneer je hartslag laag is, is het mogelijk dat de sensor geen stabiele uitlezing kan doen. Een korte
warm-up voordat je begint met meten, helpt hierbij.

. tatie en blokkeren het licht, waardoor de metingen van de optische sensor
minder betrouwbaar kunnen zijn.
+ De optische sensor geeft wellicht geen ige har tiidens en freediven.

Voor een hogere nauwkeurigheid en snellere reacties op veranderingen in je hartslag, raden we het
gebruik aan van een compatibele hartslagsensor die om de borst wordt bevestigd, zoals de Suunto
Smart Sensor.

A WAARSCHUWING: De optische hartslagfunctie is mogelijk niet voor elke gebruiker tiidens elke activiteit
nauwkeurig. De optische hartslag kan ook worden beinvioed door de unieke anatomie en huidpigmentatie
van een persoon. Je werkeljke hartslag kan hoger of lager zijn dan wat de optische sensor aangeeft.

A WAARSCHUWING: Alleen voor recreatief gebruik; de optische hartslagfunctie is niet bedoeld voor
medisch gebruik.

VEILIGHEID

o WAARSCHUWING: Als je het apparaat wilt gebruiken, moet je minstens zestien (16) jaar oud zin.

A WAARSCHUWING: Overleg altijd met een dokter voordat je met een trainingsprogramma begint.
Overbelasting kan leiden tot ernstig letsel.

A WAARSCHUWING: Het is mogelijk dat er een allergische reactie of huidiritatie optreedt als het product
in aanraking komt met de huid, ondanks het feit dat onze producten voldoen aan de normen binnen onze
bedriffstak. In een dergelijk geval dien je het gebruik direct te begindigen en een dokter te raadplegen.

A WAARSCHUWING: Om veiligheidsredenen mag je nooit alleen duiken. Duik altijd met een aangewezen
partner.

A WAARSCHUWING: Freediven gaat gepaard met risico’s die niet altijd vooraf duidelijk zijn. Bij alle
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soorten duikactiviteiten en duikprofielen bestaat er altijd een risico op decompressieziekte. Suunto

raadt je ten zeerste aan geen duikactiviteiten te ondernemen zonder de juiste training en een volledig

begrip en acceptatie van de risico's. Volg altijd de regels van je trainingsinstelling. Beoordeel je eigen
conditie en een arts je conditie voordat je gaat duiken.

A WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet gecertificeerd voor ikers. Recreatief

kan de duiker aan dieptes en die het risico op decompressieziekte (DCS) en

fouten die kunnen leiden tot emstig letsel of de dood, kunnen verhogen. Getrainde duikers moeten altijd

een dieis voor gebruik bij (diepzee)duiken.

A WAARSCHUWING: Ga niet freediven en (diepzee)duiken op dezelfde dag.

LET OP: Zorg ervoor dat je volledig begrijpt hoe je je duikinstrument moet gebruiken en wat de

beperkingen ervan zijn door alle gedrukte documentatie en de online gebruikershandleiding te lezen.

Denk er altiid aan dat JE VERANTWOORDELIJK BENT VOOR JE EIGEN VEILIGHEID.

CcE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van type OW224
in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te
vinden op het volgende internetadres: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale afstand van O mm tussen de
radiator en je polsen, en 10 mm tussen de radiator en je hoofd.

FABRICAGEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van het apparaat. Het
serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWWXXXXXXXX. In het serienummer zijn de eerste twee cijfers
(YY) het jaartal en de volgende twee ciffers (WW) de week van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.

'WEGGOOIEN

Gooi het apparaat weg in 1g met de lokale iften voor het apparaat af E:
volgens de orschriften voor isch afval. Gooi het niet bij het gewone huisvuil
weg. Als je wilt, kun je het apparaat 1 naar de dict Suunto-verkoper. —
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INFORMAQ(-)ES DE SEGURANCA DO PRODUTO E REGULAMENTARES

« Nome do produto: SUUNTO RACE

N.° do Modelo: OW224

Bluetooth LE:

- Banda de frequéncia: 2.402-2.480 MHz
« Intervalo: “10 m

WLAN:

« Banda de frequéncia: 2.412-2.472 MHz
« Intervalo: 10 m

INFORMAGOES DO DISPOSITIVO

Para verificar o hardware, software e detalhes das certificagdes do seu relégio, selecione Definigges >
Geral > Sobre no seu relégio.

CONDIGCOES DE OPERAGAO
Intervalo de altitude: 0 a 10.000 m acima do nivel do mar

« Profundidade maxima de mergulho: 10 m

. de e (acima do nivel do mar): -20 °C a +55 °C
NOTA: Nao deixe o dispositivo exposto diretamente a luz solar!

. de 0°Ca+40°C

NOTA: Mergulhar com condices atmosféricas glaciais pode danificar o dispositivo. N&o permita que o
computador congele quando estiver molhado.
0°Ca+45°C

de o r
Resisténcia a agua: 100 m/10 bar
Classe IP: IPX8

4 AVISO: Néo exponha o dispositivo a temperaturas acima/abaixo dos limites indicados; se o fizer pode
danificar o equip. ou por em risco a sua seguranca.

INFORMAGOES TECNICAS

- Sensor de press&o compensada pela temperatura

. méxima de durante o 110 m, em com a EN 13319
+ Precisdo: + 1% da escala total ou melhor de 0 a 10 m a 20 °C, em conformidade com a EN 13319

+ Intervalo de visualizagdo da profundidade: 0 a 10 m
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- Resolugo: 01mde 0a10m

- Profundidade de inicio e paragem automaticas do mergulho: ajustaveis entre 0,3-1,6 m
BATERIA

- Tipo: bateria de ides de Imo recarregavel

+ Tensdo da bateria: 3,
- Acarregar: USB 5Vcc, 0,5A

INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

Néo tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com o dispositivo, entre em
contacto com o centro de assisténcia Suunto autorizado mais préximo.

/. AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A humidade no interior do
dispositivo pode danificar seriamente o aparelho. As tarefas de revisdo e manutencéo devem ser
realizadas em exclusivo por um centro de assisténcia Suunto autorizado.

NOTA: Enxague bem o dispositivo com dgua doce, lave com sab&o neutro e limpe cuidadosamente a
estrutura com um pano macio htimido ou uma camurca, especialmente depois de mergulhos em agua
salgada ou numa piscina. Preste atencéo especial a area do sensor de pressao, contactos de agua,
botdes e pinos do carregador. Limpe cuidadosamente a ligacao do dispositivo ao cabo de carregamento,
mas nio a mergulhe em agua.

NOTA: Nao deixe o dispositivo Suunto mergulhado em agua (para enxaguar). O ciclo de manutencao &
de 500 horas de mergulho ou dois anos, o que ocorrer primeiro. Leve o seu dispositivo a um centro de
assisténcia Suunto oficial.

UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

O Suunto Race é um relégio para desporto que regista 0s seus movimentos e outros dados de medicéo,
como a frequéncia cardiaca e as calorias. Pode utilizar o dispositivo como equipamento de mergulho
opcional desde que a profundidade da dgua ndo ultrapasse os 10 metros. Este dispositivo nao & um
computador de mergulho nem um produto auténomo para medicéo de qualquer atividade de mergulho
com garrafa, certificada. O Suunto Race destina-se apenas a utilizagdo recreativa e nao se destina a fins
médicos de qualquer tipo.

Para aproveitar a0 maximo o seu dispositivo, utilize a aplicaco Suunto. Para consultar a Politica de
privacidade e os Termos de utilizagéo, visite suunto.com.
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FREQUENCIA CARDIACA OTICA

A medicdo 6tica da frequéncia cardiaca no pulso & um método facil e pratico de monitorizar a sua

frequéncia cardfaca. Os melhores resultados da medicao da frequéncia cardiaca podem ser afetados

pelos seguintes fatores:

- Odispositivo tem de ser usado em contacto direto com a pele. Nenhum vestudrio, por mais fino que
seja, pode estar entre o sensor e a pele.

- Odispositivo pode ter de ser usado mais acima no braco do que & normal com os relégios. O sensor

faz a leitura do fluxo sanguineo através do tecido cutaneo. Quanto mais tecido cutaneo houver, melhor

serd a leitura.

0Os movimentos do braco e a flexéo dos musculos, como quando se agarra numa raqueta de ténis,

podem alterar a precisio das leituras do sensor.

Se a sua frequéncia cardiaca estiver baixa, o sensor pode n&o conseguir fornecer leituras estaveis. Um

curto aquecimento de alguns minutos, antes do inicio da gravacéo, & uma ajuda.

A pigmentacao da pele e as tatuagens bloqueiam a luz e impedem que o sensor ético forneca

leituras fidveis.

O sensor ético pode ndo fornecer leituras exatas da frequéncia cardiaca em atividades de natacéo e

mergulho livre.

Para obter uma maior precisdo e respostas mais rapidas as Bes da sua FC, r que

utilize um sensor de frequéncia cardiaca compativel para o peito, como o Suunto Smart Sensor.

A AVISO: A funcéo de frequéncia cardiaca Gtica pode nao ser precisa para todos os utilizadores durante
todas as atividades. A frequéncia cardiaca Gtica também pode ser afetada pela anatomia especifica de
uma pessoa e pela pigmentacao da pele. A sua frequéncia cardiaca real pode ser mais alta ou mais baixa
do que a leitura do sensor Gtico.

A AVISO: Apenas para utilizagéo recreativa; a funcéo de frequéncia cardiaca dtica no se destina a uso
médico.

SEGURANGA

A AVISO: Para utilizar o dispositivo, o utilizador tem de ter, no minimo, dezasseis (16) anos de idade.

A AVISO: Consultar sempre o médico antes de iniciar um programa de treino. O esforco excessivo pode
causar lesdes graves.

A AVISO: Embora os nossos produtos estejam em conformidade com as normas da inddstria, o contacto
do produto com a pele pode provocar uma reacdo alérgica ou irritagdo da pele. Nesse caso, pare
imediatamente de o usar e consulte um médico.
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A AVISO: Por razdes de seguranca, nunca mergulhe sozinho. Mergulhe com um companheiro designado.
A AVISO: O mergulho livre envolve riscos que ndo sao evidentes. Existe sempre o risco da doenca de
descompress&o em todos os tipos de atividades e perfis de mergulho. A Suunto recomenda vivamente
que ndo pratique nenhum tipo de atividade de mergulho sem a formag&o adequada e sem entender e
aceitar totalmente todos os riscos. Cumpra sempre as regras da sua entidade de formagéo. Avalie a sua
condigéo fisica e consulte um médico sobre a sua aptiddo fisica antes de mergulhar.
A AVISO: Este dispositivo ndo estd certi para com garrafa. O mergulho com
garrafa pode expor o mergulhador a profundidades e condices que tém tendéncia a aumentar o risco
de doenca de descompressao (DCS) e erros que podem resultar em ferimentos graves ou a morte. Os
mergulhadores com a formacéo adequada utilizam sempre um de mergulho
destinado ao mergulho com garrafa.
A AVISO: Nao participe em atividades de mergulho livre e mergulho com garrafa no mesmo dia.
NOTA: Certifique-se de que sabe como utilizar o seu instrumento de mergulho e quais sdo as suas

itacSes lendo toda a impressa e o manual do utilizador online. Lembre-se sempre de
que E RESPONSAVEL PELA SUA PROPRIA SEGURANCA.

CE

A Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. declara, por este meio, que o equipamento de rédio

tipo OW224 respeita a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta

disponivel neste endereco internet: suunto.com/EUconformity.

CESAR

0O equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de O mm entre o emissor e os seus

pulsos e de 10 mm entre o emissor e a sua cabeca.

DATA DE FABRICO

A data de fabrico pode ser determinada a partir do niimero de série do dispositivo. O niimero de série &
or 12 XXXXXX. No nimero de série, os dois primeiros digitos (AA) indicam

0 ano e os dois digitos seguintes (SS) correspondem a semana do ano em que o dispositivo foi fabricado.

ELIMINACAO

Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentag&o local para residuos eletrénicos. N&o o
deite no lixo. Se quiser, pode entrega-lo no representante Suunto mais proximo de si.

—
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AZOAI\EIA MPOIONTOX & MAHPO®OPIEE EXETIKA ME TIZ
KANONIZTIKEZ PYOMIZEIZ

- Ovopa mpoidvtog: SUUNTO RACE

Ap. Hovtéhov: OW224

LE: Bluetooth

+ Ztovn ouxvOTATWY: 2.402-2.480 MHzZ
. E0poG: ™10 .

WLAN:
+ Zdvn ovvoTTwy: 2.412-2.472 MHz
- EVpoG: MO .

ETOIXEIA EYIKEYHE

TMa va eNéyEETE Ta oTolXEla TOL LAKOU, TOL AOYIOIKOD Kal TG MOTonoinong Tou poAoytol,
TIPAYHATONOICTE Ta MAPAKATW ) eMAEETE PuBHioEIG > Meviké > I i oT0 PoAGL 0ac:
EYNOHKEZ AEITOYPTIAE

YYORETPIKG £0POG: O £wg 10000 1/ 0 g 30000 ft mavw amd T oTddun T Odhacoag

Méyioto BaBog katasuang: 10 /33 ft

Oeppokpacia Aettoupylag kat aMmoBrkevong (Mavw ané T oTéun TG 8dAacoag): -20 °C éwg +55 °C
/-4 °Fto +131°F

SHMEIQEH: M agAVeTe To poAdL EKTEBEIEVO OF AECO NAAKS QWG]

©eppokpasia Aetroupyiag (katdbuan): 0 °C éwg +40 °C / 432 F éwg +104 F

THMEIQEH: H katdéuon oe Beppokpasiss umd Tou unsevdg svsexsrm va mpokaréoet BAABES aTo
POAL BeawBEite 81 N ouokeLr Sev Maydver dTav eival BpEvpE.

ZovioTépEvn Beppokpacia popTionG: O °C éwg +45°C/+32 °F €wg +13 °F

Avroxf oo vepd: 100 m/328 /10 bar

Katnyopia IP: IPX8

4 TPOEIAOTIOIHEH: Mnv eKBETETE T GUOKELH OF BEpHOKPATIAG HEYAAUTEPEG f} HIKPOTEPEG TV
opiwv TTov avapépenkav. Se avTBeTn Mepimwon evaéxeTal va mpokAnei BAGBN ot cuokeu f va
BaKIVBUVELTETE TNV A0PAAEId 0aG.

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEZ
+ AwBnTipag mieang e avTioTaBiion BepHOKPAsiag
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+ Méyioto BABoG Aertoupyiag katd Ty katasuon: 10 m / 33 ft o GUHMEPWON He To MPSTUTTO EN 13319

+ ApiBeia: £ 1% TG Mpous KARAKAG f KAAUTEPQ ané 0 £wg 10 m otoug 20 °C / 0 éwg 33 ft otoug 68 °F,
GUUGWYa HE To TipSTUITO EN 13319

- Edpog eppaviong BaBoug: 0 £wg 10 m / 0 éuwg 33 ft

+ Avéhoon: 0 m and 0 £wg 10 m /11t ard 0 éwg 33 ft

+ BABOG QUTOHATNG EVApENG KAt BIAKOTTAG TG KATABUONG: PUBMTOHEVO HETAEL 0,316 m /15 ft

MIATAPIA

+ Eisog: emavagoptigopuevn pratapia ovtwv Abiou

- Taon pnatapiag: 3,87 Vdc

. ®bpuon: USB 5 Vdc, 05A

OAHFIES XEIPIEMOY KAI SYNTHPHEH

MV EmiXeiprioeTe va avoifETe f va EMOKEVGOETE HbvoL 0ag T ouokeur Suunto. EQv aviipeTwrigete

TIPOBAAHATA HE TN GUGKEUT, EMKOWWVIATETE HE TO TANGIECTEPO EE0VOI060TNHEVD KEVTPO TeXVIKG

YrootipiEng TG Suunto.

 MPOEIAOMOIHEH: EAETZTE THN ANTOXH THE EYSKEYHE £TO NEPO! Tuxdv Uypacia oto sowtepiké

NG OUGKEUTG EVBEETal va mpokahael coapr) BABN ot Hovada. H oLvTHENGN Mpénel va yivetal povo

and eE0LOIOBOTNHEVO KEVTPO EELMNPETNONG TNG Suunto.

SHMEIQEH: SemhOvete Kahd T OUGKEUT e KaBapS VEpd, HAAAKS GaroUVL Kat KaBapioTe IPOCEKTIKA

0 MePIBANLLA JE v LYPO TTaVE f} SEPHA CajoLd, (BIWG HETA ard KRN OF Moiva f G BAAACGIVG VEpd.

MpocEEte 1Blaitepa TV MEPLOXT TOL ALBONTAPA TiEdNG, Ta oneia MoL €pxovTal ot eNag Le To VPO, Ta

KOLWTMA KAl TIG AKiBEG popTIoNG. KaBapioTe TpOoEKTIKA TV AKPN Tou KaAWSIOL POPTIONG TTOL CLVBEETAL

ME TN CUOKELN, AMAA uNv T BUBICETE OE VEPO.

EHMEIQSH: Mnv arivete T ouokeur Suunto BuBloévn ot vepd (via Emupa). To idotnia Tou KikAo

auvtiipronG avrioToiel o 500 tpeg Kkatuang A Vo £, drioto cupBei mpGTo. Mnyaivete T ouokeur

060G 0€ éva EMONHO KEVTPO EEUMNPEETNONG TG Suunto.

MPOBAEMOMENH XPHEH

To Suunto Race MPOKeLTal yia €va aBANTIKO POAGL TTOL TIAPAKOAOULBEL TIG KIVATELG KAt AAAEG METPATELG

0ag, OMwG ot Kapdiarol aALOL Kat ot BePUIBEC. MITOPE(TE Va XPNOILOTIOIOETE TN CUOKELT WG

TPOIPETIKG EEOMAIGHS KATABLONG OTAY ElTE OTO VEPO HE PEYIOTO BABOC 10 HETpa. AUTA N CUGKEUH BEV

aroTeAe UTOAOYIOTH KATABOOEWY ) QUTOVOLIO TTPOIGV YIA TH HETPNON OMOIACSATIOTE MOTOTIONUEVNG

§paoTNEISTNTAG AUTOVONG KATABUGNG. To Suunto Race MPoOpIZETal AMOKAEITTIKA Yia Yuxaywyik)
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XPRoN Kat Ox! yia [aTpIkoug OKOTIOG OTTIOIOLSATIOTE £i6OUG.

la va enweeAnBeite OOV PEYIOTO BABUO QMO TN GUOKELN 0AG, XPNOWLOTIONGTE TNV EQApHoYN Suunto.
Tia Motk AMTopprTou kat Opous XponG, EMOKEGBEITE T BIEBBLVON Www.sULNtO.COM.

OMNTIKOZ AIZOHTHPAZ KAPAIAKOY MAAMOY

H ot} ETPNoN Tou kapBLakod MO aTid Tov kapnod fvat évag EGKOAOG KAl GVETOG TPBTIOG Yia va
TiapaKoAouBEiTe Tov Kapbiaxs oag MaAue. H BEATIOTN Suvath HETPNON ToL KAPBIAKOD MAAHOD Uopei va
ETNPEAGTEL Mo TOUG MAPAKATW TTAPAYOVTEG:

00 AETTTO Kat av

+ To poAét mpéret va akouunid aneudeiag oto sépua aas. Kavéva ibog pouxiopol

eival, Sev urroptn va mapepBAMETAL HETAED TOu Kal Tou Btpparoc oag,

100G XPEIAOTE{ v TOMOBETAGETE To POASI Alyo Tio YnAd oTo xépt oag ané o onpelo Tov gopiétar

0LVABWG £va POASI O aLEBNTAPAS AVayVWPIZet T por) Tou allaTos Héow Tou 1Tob. D00 HeyaATEpo

£{val TO THANA TOL 1OTOL, TEGO To KAAUTEPD.

OUKIVATELG TOU XEPLOV KAl TO OPIEIHO TWV HUUY, OTIWG OTAV KPATATE WA PAKETA TOU TEVIG, Yia

TIapABELYLa, HTTOPE{ va HETABAMOULY TV akpiBeta Twy evBEiEEwY Tou aloenTrpa.

Oav ot kapsiaKoi 6ag MaAwol Eival XaynAol, 0 ALoBNTIPaG KTOPE( va kN MAPEXE! OTABEPEG EVBEEEIC.

Mpw apxioete TV kataypagr, a BonBoloe éva oLvTouo Léotaua yia Alya AETra.

H Xpdyon ToL BEpLATOG KAl TA TATOVAL, MAPETTOBIZOLY TO GG KAl EMMPEAZOLY TNV AEIOTIOTIA TWV

zvsaiEva ToL oMTIKOL ALEBNTHPA.

O omTTIkdG AUEBNTHPAG EVBEXOHEVWG VL MV TTAPEXEL AKPIBEIG HETPHTELG TOL KAPBIaKOD IO VA
PACTNPIBTATEG KOAD Kat KaTaduong,

Ma peyaNOTEPN aKp(BEla Kal GHEN ATTBKPION TTIG AAYEG TOU KApBIAKoD aag TTAAOU, TIPOTEVOLLE Va

XPOILOTOLEITE KAMOloV GUBATS EMOTABIO AIBNTHRG KAPBIAKGN TAAN, BTG Elva © Suuinto Smart Sensor.

i MPOEIAOMOIHEH: H Aettoupyia OrTikAG HETPNONG TOL KAPBIaKo TTaALOD EVBEXETAL Va PNy £ivat
akpIBAG yia KABE XPHOTN KAaTd T Bidpkela kaBe SpactnEIOTNTAG. H otk HETpnon Tou Kapslakolh
TaAuoU EVBEXETAL VA ETNPEACTE KAl Arté T MOVadIKi avaTouia Kal XpwHATIOHO ToL BEPHATOG ToL
£KAOTOTE ATOHOL. O TIPAYHATIKOG KAPBIAKOG 0ag OGS HMOpE va eivat VPNAGTEPOG 1 XAUNAGTEPOG
aroé T HETPNON TOL OTTTKOD ALedNTHPA.

& MPOEIAOMOIHEH: Xpron amokAEIOTIKA yia Adyous avauyig. H AEITovpyia oTikAG HETpRonG Tou
KapBLakoL TTaAoL eV TIPOOPIZETAL yIa lTPIKN XPAaN.

AZDANEIA

& MPOEIAOMOIHEH: Ma va XpNOOTOIOETE T GUGKEUN, TIPETEL Va El0TE TOUAAXIOTOV SEKAEEL (16) ETCV.
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4 MPOEIAOMOIHEH: Na 0upBouAebeoTe MAvia £vav YiaTpd, TpWY EEKIVAGETE KAMOLo PSYPapa
TpOmOVOG. H UTTepBOAK] AOKION EVBEXETAL VA TIPOKAAEGEL 00BAPOUG TPAVKATIONOUS,

A TIPOEIAOTOIHEH: Evééxetal va ud i { ot0 Béppa
Stav Ta mpoidvia épBouy CE emagr e To ézpua oac, napoho o Ta npoibvTa ot Bpiokovtal o
TIAfIPN GUHHGPPWON HE Ta BIOHNXaVIKE MPSTUTIA. T QUTAY TNV MEPITTXON, SlakBYTE T Xprion Kat
GUUBOVAEUTEITE KATTOIOV YIATPO.

4 MPOEIAOTIOIHEH: Ma Adyoug aopaAeia, v MpayHaTonolEiTe KATaBUoELS pévol oac. Katadubeite
ue vav KaBopIopévo giho.

/. MPOEIAOTMOIHEH: H eAebBepN KATABUGN EVEXEL N TTPOPGAVELG KIVELVOUG, YTTAPXEL TAVTA O KIVBLVOG
TNG VOTOL TWV BUTWV Yia GAOUG TOUG TUTIOUG KATABLTIKWY SpAcTNPIOTATLY Kat 6Aa Ta npomi)\ sutwv. H
Suunto oLVIOTA (BlalTepa va Y EMBISECTE OF KATABUTIKEG SPAOTNPISTTEG OMOOLBATTOTE TOTOL XWPIE
TV anapattyTn exnaideuon ka TV MAREN KATAveNon Kat aMoBox Twy kvsLVWY. MAvta va axoAouBeite
TOULG KCIVDVEC Tou PopEa zknm&eucnc AEloloynote ™ OWHATIKM 0ag KATAOTAoN Kal OLHBOVAELTEITE
YIATPO OXETIKG JIE TN GUOIKT 0AG KATAGTACN TIPWY AN ThY KATABLON.

& MPOEIAOTOIHEH: H ouokevr) 6ev anevdbvetat os motoroinpiévous 60tee. H autévopn katdsvon
avauxic evEXETaL va ekBECE Tov BTN E BAN Kal CUVBIKES Tou EXOLY TV TAoN Va augGvoLY

Tov KivBLVO TG V600U TwV BUTGV (DCS) Kal 0 COEAUATA OV EVBEXETAI VA 05NYATOLY OF G0Baps
TPAUATIONS ) BAVATO. Ot EKTICIBEVHEVOL BUTEG 60 TIPETTEL TAVTOTE VA XPNOIHONIO00Y LMoAOYIOTH
KATABUGEWY, KATAGKELAOHEVO YIa GKOTIOUG AUTOVOLNG KATABUONG.

MPOEIAOMOIHEH: Mnv GUMLETEXETE OE HpACTNPISTNTEG EAEVBEPNG KATABUONG KAl AUTOVOUNG
Kkatadvang Ty isla nuépa.

SHMEIQEH: BeBawBeite 6Ti katahaBaivete MAAPWE MGG Va XPNOILOTIOIELTE TO KATABUTIKG 0ag 5pYavo
Kau TToloL £lvat oL TTEPLOPIOHOL TV, SLaBAZovVTag OAN TNV EVTUTIN TEKUNPIWGN Kat TO NAEKTPOVIKO EYXEWPISIO
Xerong. Mévtote va Bupdote 61t EIZTE YAEYOYNOI A THN ATOMIKH SAT ATOAAEIA.

CE

i Tou TrapévTog, n Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. SNAGVEL Tt 0 paBIOGUVIKOG
£EOMNOHOG TOMOL OW224 GUUHOPPUVETAL HE TV OBnyia 2014/53/EE. To MAAPEG Keiptevo TG SiAwong
ouppdpEwoNG TG EE eival 51aboio otnv akdroudn SievBuvan oto slasiktuo: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

O £EONIOUSG TPEMTE! Va eyKaBioTaTal Kalt va AEIToupYEl HE ENAXIOTN arboTaan O XiA. KETAED Tou BeppavTikod
OWHATOG KAl TWV KAPTILV 6ag Kat 10 mm HETAEL TOL BEPHAVTIKOL CWMATOG KAl TOL KEGAMOV 0ag.
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HMEPOMHNIA KATAZKEYHE
H nuepopnvia Kataokeung KIMope va MpoaBIopIOTEL aroé Tov GEIPIAKS apiBpo TG CUOKELNG. O CEIPIAKOG
apIBYIGG EXel TGVTOTE KOG 12 XAPaKTPWV: YYWWXXXXXXXX. Itov oeipiaks apips, ta 600 mpwra
neia (YY) elva 1o £1o6 Kkataokeuric Kkat Ta 800 endpeva Ynpia (WW) eivat n esoudsa tov étovg
KATAOKELAG TG GUOKELNG.

AMOPPIWH

AMoppIdTe T GUOKEL) CUMPWVA HE TOUG TOTIKOLG KAVOVIOHOUS VI Ta NAEKTPOVIKA armoppippata.

Mn Ty MetéEete ota okoumidia. Av BEAETE, HTTope(Te va TV emaTpEYETe oTov TANGIEDTEPO
QVTITp6owTo TG Suunto. —

PRODUKTSAKERHET OCH REGELINFORMATION

Produktnamn: SUUNTO RACE
Modellnummer: OW224

Bluetooth LE:

« Frekvensband: 2 402-2 480 MHz
« Rackvidd: 10 m

WLAN:

« Frekvensband: 2 412-2 472 MHz
+ Réackvidd: “10 m

ENHETSINFO

For att se din klockas u-, pi och certifieri ska du ga till allnil >
Allmént > Om pa din klocka

DRIFTSFORHALLANDEN

Hejdintervall: O till 10 000 m (O till 30 000 ft) Gver havets yta
Maxdykdjup 10 m (33 i

Drifts- och forvaringstemperatur (Sver havsniva): -20 °C till +55 °C/-4 °F till +131°F

OBS: Lamna inte Klockan i direkt solfjus!

Driftstemperatur (dyk): 0 °C till +40 °C/+32 °F till +104 °F

OBS: Dykning vid mycket kalla férhéllanden kan skada klockan. Se till att enheten inte utsatts for
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minusgrader nér den &r blst.
Rekommenderad laddningstemperatur: 0 °C till +45 °C/+32 °F till +113 °F

Vattentalighet: 100 m/328 /10 bar

IP-Klass: IPX8

4 VARNING: Utsiitt inte enheten for temperaturer ver eller undre de angivna grénserna, eftersom det
kan leda till skador p& enheten och utsatta dig for en sékerhetsrisk.

TEKNISK INFORMATION

Temperaturkompenserad trycksensor

Maximalt driftsdjup under dykning: 10 m (33 ft) i enlighet med EN 13319

Exakthet: + 1% av full skala eller bttre fran O till 10 m vid 20 °C/0 till 33 ft vid 68 °F, i Sverensstimmelse
med EN 13319

Djupintervall pa display: O till 10 m (O till 33 ft

Uppldsning: 01 m fran O till 10 m (1 ft frén O till 33 ft)

- Djup fér automatisk start och stopp av dyket: justerbart mellan 0,3-1,6 m/1-5 fot

BATTERI

+ Typ: laddningsbart litiumjonbatteri

- Batterispanning: 3,87 V likstrom

- Laddning: USB 5 V likstrém, 0,5 A

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL

Forssk inte att ppna eller reparera din Suunto-enheten pa egen hand. Om du far problem med enheten
ska du kontakta narmaste auktoriserat Suunto-servicecenter.

/& VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten kan skada den allvarligt.
Endast ett auktoriserat Suunto servicecenter ska utfora service.

0BS: Skdlj enheten med rent vatten och mild tval och rengér hdljet noggrant med en fuktig, mjuk

trasa eller ett samskskinn, srskilt efter dyk i saltvatten och pooler. Var sarskilt uppmérksam pa

tr 3 knappar och i Rengér forsiktigt klockénden pa
laddningskabeln men doppa den inte i vatten.

0BS: Lamna inte din Suunto-enheten i vatten (for skaljning). Underhallscykeln &r 500 timmars dykning
eller tva &r, beroende pa vilket som intréffar forst. Ta med enheten till ett officiellt Suunto-servicecenter.
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AVSEDD ANVANDNING

Suunto Race &r en sportklocka som sparar rérelser och andra vérden, till exempel puls och kaloriférbrukning.
Du kan anvénda din enhet som dykutrustning ner till ett maximalt vattendjup pé 10 meter. Din klocka &r dock
inte en dykdator eller en produkt sérskilt utformad for att méta aktiviteter vid certifierad dykning. Suunto Race
&r endast avsedd for fritidsbruk och ska inte anvandas | medicinska syften.

For att & ut det mesta av din enhet, anvénd Suunto-appen. Fér integritetspolicy och anvandarvillkor, besk
suunto.com.

OPTISK PULSMATNING

Optisk pulsmétning fran handleden &r ett enkelt och bekvamt sétt att halla koll pa pulsen. Tank pa féljande
faktorer for bésta mjliga pulsmétning:

Klockan méste sitta direkt mot huden. Inga klddesplagg, oavsett hur tunna de &, far komma mellan
sensorn och din hud.

Du kan behva satta klockan hogre upp pa armen &n normalt. Sensorn laser av blodflddet genom
kroppens vévnad. Ju mer vévnad den kan avldsa, desto battre.

Armrérelser och spanda muskler, till exempel att halla i ett tennisracket, kan paverka sensorns
avldsningar.

Om din puls &r Iag kanske sensorn inte kan tillhandahalla stabila avigsningar. Det hjlper att virma upp
under nagra minuter innan registreringen

Hudpigmentering och tatueringar blockerar ljus och férhindrar tillférlitiiga avigsningar fran den
optiska sensorn.

Det & mdjligt att den optiska sensorn inte registrerar exakta pulsvérden vid simning och fridykning.
For storre noggrannhet och snabbare svarstid pa pulséndringar rekommenderar vi att du anvénder en
kompatibel pulsmétare som bérs pa bréstet, till exempel Suunto Smart Sensor.

A VARNING: Funktionen f6r optisk pulsmétning &r eventuellt inte exakt for alla anvandare vid
alla aktiviteter. Optisk pulsmétning kan ocksa paverkas av en individs unika kroppsbyggnad och
hudpigmentering. Din faktiska puls kan vara hégre eller lgre &n den optiska sensorns matning.

& VARNING: Endast f6r fritidsbruk: funktionen for optisk pulsmétning &r inte avsedd fér medicinskt bruk.
SAKERHET

/& VARNING: Du méste vara minst sexton (16) & gammal for att anvénda enheten

A VARNING: Radfraga alltid en lakare innan du pabérjar ett tréningsprogram. Overanstrangning kan
orsaka allvarlig skada.
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A VARNING: Allergiska eller hudirritation kan f6 nér produkten kommer i kontakt med
huden, &ven om vara produkter uppfyller industristandarder. Om detta intréffar ska du omedelbart sluta att
anvéinda produkten och tillfraga lakare.

A VARNING: Av sikerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk med en parkamrat

A VARNING: Fridykning involverar risker som inte &r uppenbara. Alla dykaktiviteter medfér en risk for
tryckfallssjuka. Suunto rekommenderar starkt att du inte &gnar dig &t ndgon typ av dykaktivitet utan
ordentlig utbildning och en fullsténdig férstaelse for och ac av riskerna. Folj alltid reglerna fran
din dykutbildning. Beddm din fysiska kondition och radfrdga en Iakare angaende innan du dyker.

/A VARNING: Enheten &r inte avsedd for certifierade dykare. Dykning kan utsétta dykaren fér djup och
forhallanden som tenderar att 6ka risken for tryckfalissjuka (DCS) samt for eventuella fel och misstag som kan
leda till allvarlig skada eller ddd. Utbildade dykare bér alltid anvanda en dykdator som & utvecklad o dykning.
/A VARNING: Undvika att géra bade fridykning och dykning under samma dag.

OBS: Se ill att du forstar hur du anvéinder dina dykinstrument och vilka begrénsningar de har genom att
Iasa de tryckta dokumenten och bruksanvisningen pa ntet. Kom ihag att DU ANSVARAR FOR DIN EGEN
SAKERHET.

CE
Hérmed férsakrar Suunto Sports Technology (D ) Co., Ltd. att ingen av typ OW224
verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-frsékran om :

finns pa féljande webbadress: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Utrustningen ska installeras och anvéndas p ett avstand pa minst 0 mm mellan séndaren och vristerna,
och 10 mm mellan séndaren och huvudet.

TILLVERKNINGSDATUM

Tillverkningsdatumet kan faststallas utifrén din produkts serienummer. Serienumret har alltid 12 tecken:
ARVVXXXXXXXX. | serienumret &r de tva forsta siffrorna (AA) aret och de féljande tva siffrorna (VV) &r
veckan inom det &r da enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE
Avyttra enheten enligt lokala foreskrifter for elektroniskt avfall. Slang den inte bland vanligt
hushallsavfall. Du kan Idmna in enheten hos din lokala Suunto-aterférsljare.
—
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TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT

Tuotteen nimi: SUUNTO RACE
Mallinro: OW224

Bluetooth LE:

« Taajuuskaista: 2 402-2 480 MHz
« Kantama: "0 m

WLAN:

« Taajuuskaista: 2 412-2 472 MHz
+ Kantama: “10 m

LAITETIEDOT

Voit tarkistaa kellosi ohjelmisto-, laitteisto- ja sertifiointitiedot valitsemalla Asetukset > Yleiset > Tietoja
kellostasi.

KAYTTOOLOSUHTEET

Korkeusalue: 0-10 000 m merenpinnan yldpuolela

Enimmaissukellussyvyys: 10 m

Kaytts- ja 20 - +55°C

HUOMAUTUS: Al jaté kelloa suoraan auringonpaisteeseen!

Kayttslampotila (sukellus): 0 °C — +40 °C

HUOMAUTUS: Pakkasolosuhteissa sukeltaminen saattaa vahingoittaa kelloa. Varmista, ettei mérké
laite padse jaatymaan.

Suositeltu latauslampatila: 0-45 °C

Vesitiiviys: 100 m /10 baaria

« IP-uokka: IPX8

A VAROITUS: Alé altista laitetta mainitut rajat ylittaville tai alittaville lampétiloille, silld muuten laite voi
vahingoittua tai vaarantaa oman turvallisuutesi.

TEKNISET TIEDOT

Lampétilakompensoitu paineanturi

Suurin kayttosyvyys sukeltaessa: 10 m, EN 13319 -standardin mukaan

Tarkkuus: +1 % kokonaisasteikosta tai parempi 0~10 metrin syvyydessé 20 “C:n lampdtilassa EN 13319:n
mukaan
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- Sywyyden néyttéalue: 0-10 m

- Resoluutio: 0,1 m 0~10 metrissa

- Sukelluksen automaattinen aloitus- ja lopetussyvyys: saédettévé O,
AKKU

yyppi: ladattava litiumioniakku
. Akku,anmte 3,87V DC
- Lataus: USB5V DC, 0,5 A

KASITTELYOHJEET JA HUOLTO
avata tai korjata Suunto-laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, ota yhteytts

Ala yri

4 VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS' Laitteen S\Saan paassyt kosteus voi vaurioittaa

laitetta vakavasti. Huoltotsits saa tehda vain Suunto-
HUOMAUTUS: Huuhtele laite kauttaaltaan puhtaalla vedella ja miedolla saippualla, ja puhdista kotelo
kostealla, sl13 liinalla tai sé 4l erityisesti merivesi- ja allassukellusten jalkeen.

Kiinnit erityista huomiota paineanturin alueeseen, vesitunnistimiin, painikkeisiin ja latauslitantaan.
Puhdista latauskaapelin laitteeseen kiinnitettava pad huolellisesti, mutta la upota sité veteen.
HUOMAUTUS: Al jatd Suunto-laitettasi veteen (huuhtelua varten). Huoltojakso on 500 sukellustuntia tai
kaksi vuotta sen mukaan, kumpi tayttyy ensin. Tuo laitteesi viralliseen Suunto-huoltoliikkeeseen.

KAYTTOTARKOITUS

Suunto Race on urheilukello, joka seuraa liikkeitési ja muita mittausarvoja, kuten syketté ja kaloreita.
Voit kéyttd laitettasi valinnaisena sukellusvarusteena veden alla enintaan 10 metrin syvyydessa. Tamé
laite ei ole sukellustietokone eikd sité pida kayltaa ainoana laitteena missdan koulutusta vaativassa

laitesukellustoiminnassa. Suunto Race jan kéyttson eika
Iadketieteelliseen tarkoitukseen.
Kéytd Suunto-sovellusta, jos haluat saada kaiken hySdyn irti Ti 16 ja

16ytyvat osoitteesta suunto.com.
OPTINEN SYKEMITTAUS

Ranteesta mitattava optinen syke on helppo ja kiteva keino seurata syketta. Jotta sykemittauksesta
saadaan parhaat tulokset, kannattaa huomioida seuraavat tekijat:
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pidettévé suoraan ihoa vasten. Anturin ja ihon vlissé ei saa olla ohuttakaan vaatetta.
ehka asettaa korkeammalle kasivarteen kuin rannekellot normaalisti. Anturi havaitsee
verenkierron kudoksen I3pi. Mitd suuremmalta alueelta havainto saadaan, sita parempi.

Kaden liikkeet ja lihasten koukistus, esim. tennismailaan tarttuminen, voivat muuttaa anturin lukemien
tarkkuutta.

Kun syke on alhainen, anturi ei ehké pysty antamaan vakaita lukemia. Lyhyt muutaman minuutin
verryttely ennen tallennuksen aloitusta auttaa.

Ihopigmentti ja tatuoinnit voivat ehkaista valon padsyé iholle ja heikentavat siten optiselta anturilta
saatavien lukemien luotettavuutta.

Optinen anturi ei anna tarkkaa sykelukemaa uinnissa ja vapaast

Saat paremman tarkkuuden ja nopeamman vasteen sykkeen muutoksiin, kun kéytét yhteensopivaa
rintakehélle asetettavaa sykeanturia, kuten Suunto Smart Sensoria.

A VAROITUS: Optinen sykemittaus ei vlttamatta anna tarkkoja tuloksia joka kayttajlle ja joka lajissa.
Henkilén anatomia ja ihopigmentti saattavat myss vaikuttaa optisen sykemittauksen lukemaan. Todellinen
syke saattaa olla optisen anturin lukemaa suurempi tai pienempi
A VAROITUS: Optinen syke on tarkoitettu vain vapaa-ajan kayttssn eik laketieteelliseen kayttson.
TURVALLISUUS
A VAROITUS: Laitetta voivat kéyttéa 16-vuotiaat ja sité vanhemmat henkilst.
A VAROITUS: Keskustele aina lakarin kanssa, ennen kuin aloitat harjoitteluohjelman. Ylirasitus voi johtaa
vakaviin vammoihin.
A VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta ihokosketus tuotteisiin voi aiheuttaa
allergisen reaktion tai ihon &rtymista. Lopeta tissé tapauksessa tuotteen kiyttaminen heti ja hakeudu
1aakarin vastaanotolle.
A VAROITUS: Turvallisuussyisté ei koskaan pida sukeltaa yksin. Sukella aina ennalta sovitun parin kanssa.
4 VAROITUS VapaasukeHus sisaltaa pilevi riskeja. Sukeltajantaudin riski on aina olemassa kaikissa

. Suunto ettd hankit
koulutuksen ja s ymmiirrét téysin ja hyvaksyt riskit ennen minka tahansa sukelluslajin harrastamista.
Noudata aina sukelluskouluttajan s&antsja. Arvioi oma fyysinen kuntosi ja kysy lakarin neuvoa kuntosi
suhteen ennen sukeltamista.
4 VAROITUS; Laitetta ei ole tarkoitettu koulutetule latesukeltajile. Virkistyslaitesukelluksessa sukeltaja
voi altistua syvy ja jotka lisaavat idin (DCS) ja vakavaan loukkaantumiseen
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taf kuolemaen johtavien virheiden risi, Koulutettujen sukelisien tulee aina kéyts8 erftyisest

laitest kehitettys

/A VAROITUS: Als harrasta vapaasukellusta ja laitesukellusta samana paivéna.

HUOMAUTUS: Varmista, ettd hallitset taysin sukellusinstrumenttisi kéyton ja ymméirrét sen rajoitukset
lukemalla kaiken painetun dokumentaation seké verkossa olevan kéyttoppaan. Muista aina, etta OLET
ITSE VASTUUSSA OMASTA TURVALLISUUDESTASI.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi OW224 noudattaa
direktiivin 2014/53/EU ksen koko teksti on saatavissa
osoitteesta suunto, com,EUconfommy.

CESAR

Tamén laitteen saa asentaa ja sité saa kiyttda siten, ettd séteilylahteen ja ranteen valills on 0 mm ja
sateilylahteen ja paan valilla vahintaan 10 mm.

VALMISTUSPAIVA

Valmistuspéiva selvida laitteesi sarjanumerosta. Sarjanumero on aina 12 merkkid pitké: YYWWXXXXXXXX.
Sarjanumerossa kaksi ensimmista numeroa (YY) imaisevat vuoden ja kaksi seuraavaa (WW)
viikkonumeron, jolloin laite valmistettiin.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Havits laite lakien ja Ala heita
laitetta roskiin. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen lshimmalle Suunto-alleenmyyjélle.

—
TOOTE OHUTUS JA REGULATIIVNE TEAVE

Toote nimi: SUUNTO RACE
Mudeli number: OW224
Bluetooth LE:

« Sagedusala: 2402-2480 MHz
« Vahemik: “10 m

'WLAN:
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. Sagedusala: 2412-2472 MHz
- Vahemik: 10 m

SEADME TEAVE

Kella riistvara, tarkvara ja sertifikaatide andmete kontrollimiseks valige Settings > General > About.

KASUTUSTINGIMUSED

- Kdrguse vahemik: O kuni 10 000 m / O kuni 30 000 jalga merepinnast

Maksimaalne sukeldumisstigavus: 10 m / 33 jalga

T66- ja hoiutemperatuur (ile merepinna): ~20 °C kuni +55 °C / ~4 °F kuni +131°F

MARKUS! Arge jitke kella otsese paikesevalguse kitte!

Tostemperatuur (sukeldumisel): 0 °C kuni +40 °C /+32 °F kuni +104 °F

MARKUS! Véiga killmades tingimustes sukeldumine vib kella kahjustada. Veenduge, et seade ei

jastuks mérjalt

Soovitatav laadimistemperatuur: 0 °C kuni +45 °C / +32 °F kuni +113 °F

Veekindlus: 100 m / 328 jalga / 10 baari

- Kaitseaste: IPX8

A HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis iiletab antud piirvéartusi, kuna see vaib seadet

kahjustada v8i v6ib tekkida ohutusrisk.

TEHNILISED ANDMED

. i iga r6

. i issiigavu 10 m /33 jalga 8 iga EN 13319

Tapsus: £ 1% télsulatuses v8i parem O kuni 10 m temperatuuril 20 °C / 0 kuni 33 jalga temperatuuril 68 °F

kooskdlas standardiga EN 13319.

- Siigavusvahemik: O kuni 10 m / 0 kuni 33 jalga

+ Tapsus: 01m O kuni 10 m/1jalg O kuni 33 jalga

. i ise ja ise siigavus i ikus 0,3 kuni 1,6 m /
1kuni 5 jalga

AKU

- Tiidp: laetav litiumioonaku
- Akupinge: 3,87 VDC
- Laadimine: USB 5 VDC, 05 A
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KASITSEMIS- JA HOOLDUSJUHISED
Arge piiiidke Suunto seadet ise avada ega remontida. Kui teil esineb seadmega probleeme, vétke
tihendust lahima Suunto volitatud teeninduskeskusega.
A HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Seadmes olev nilskus véib seadet tugevalt kahjustada.
Hooldusega tegeleb ainult volitatud Suunto teeninduskeskus.
MARKUS! Loputage seadet péhjalikult punta vee ja dratoimelise seebiga ning puhastage korpust
hoolikalt niiske pehme lapiga vGi seemisnahast lapiga, eriti pérast soolases vees ja basseinis sukeldumist.
Poorake erilist réhuanduril Kontaktidele, nuppudele ja laadimi tihvtidele.

ikult seadme i ots, kuid drge kastke seda vette.
MARKUS! Arge jatke (loputamiseks) Suunto seadet vette. Hooldustsiikkel on 500 tundi sukeldumist
VGi kaks aastat olenevalt sellest, kumb téitub enne. Palun tooge oma seade Suunto ametlikku
teeninduskeskusesse.

KASUTUSOTSTARVE
Suunto Race on spordikell, mis jalgib teie likumist ja muid parameetreid, nagu pulss ja kalorid.
V8ite seadet kasutada lisavarustusena kuni 10 meetri siigavusele sukeldumisel. See seade ei ole

sukeldumiskompuuter ega toode mis tahes ser Suunto Race
on moeldud kasutamiseks vaid sportlikel, mitte meditsiinilistel eesmarkidel.

Kasutage Suunto rakendust, kui soovite oma seadmest viimast vétta. Privaatsuspoliitika ja
kasutustingimused leiate veebisaidilt suunto.com.

PULSI OPTILINE MOOTMINE

Pulsi optiline m&stmine randmelt on lihtne ja mugav viis teie pulsi jalgimiseks. Pulsimaétmise parimaid
tulemusi vaivad méjutada jargmised tegurid.

Kaekella tuleb kanda otse naha vastas. Anduri ja naha vahel ei tohi olla riideid, olgu need kui tahes

hukesed.

Kella véib olla vaja kanda kael tavapérasest kargemal. Andur loeb verevoolu koe kaudu. Mida rohkem

kude saab andur lugeda, seda parem.

Kae likumine ja lihaste pinguldamine, néiteks tennisereketi haaramine, vaib muuta anduri lugemite

tapsust.

Kui pulsisagedus on madal, ei pruugi andur pakkuda stabillseid néite. Abiks on liiike, méneminutiline
j enne

Naha plgmenteerumine Ja tatoveeringud blokeerivad valgust ning takistavad optlisel anduri
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usaldusvéarseid naite saamast.
Optiline andur ei pruugi pakkuda tapseid pulsi dite ujumisel ja
Kui soovite saada paremat tapsust ja kiremat reageerimisaega pulsi muutumisel, soovitame kasutada
ihilduvat pulsivésd, nagu Suunto Smart Sensor.
A HOIATUS! Pulsi optilise m&5tmi ei pruugi olla tépne iga kasutaja ega iga
tegevuse Korral. Pulsisageduse optilist m&atmist véivad majutada ka inimese ainulaadne anatoomia ja
naha pigmenteerumine. Teie tegelik pulsisagedus vGib opilise anduri naidust korgern v6i madalam olla.
& HOIATUS! Ainult meelelahutuslikuks optilise ise funktsioon pole
méeldud meditsiiniliseks kasutuseks.
OHUTUS
A HOIATUS! Seadme kasutamiseks peate olema véihemalt kuusteist (16) aastat vana.
A HOIATUS! Enne treeningprogrammi alustamist pidage alati ndu arstiga. Ulepingutamine v8ib pdhjustada
raskeid vigastusi.
A HOIATUS! Vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite nduetele, véib toote
kokkupuutel nahaga tekkida allergiline reaktsioon v&i nahasrritus. Sellisel juhul I5petage kohe seadme
kasutamine ja pidage ndu arstiga.
A HOIATUS! Ohutuse tagamiseks ei tohi kunagi sukelduda iiksinda. Sukelduge koos selleks méaratud
kaaslasega.
A HOIATUS! Vabasukeldumisega kaasnevad riskid, mis ei ole iimselged. K&ikide sukeldumistegevuste
ja -profillide puhul on kessoontéve oht. Suunto soovitab tungivalt mitte tegeleda iihegi

Isega, kui teil ei ole nG valjadpet ning te ei mdista ega aktsepteer taielikult
riske. Jéirgige alati oma véljadppe asutuse reegleid. Hinnake oma tervislikku seisundit ja konsulteerige
enne sukeldumist arstiga.
A HOIATUS! See seade ei ole mbeldud véib
sukelduja sattuda siigavustesse ja ti mis ja
riski, mis véivad pahjustada raskeid vigastusi vai surma. Koolitatud sukeldujad peaksid kasutama
sukeldumiskompuutrit.
A HOIATUS! Arge tegelege sukeldumise ja vabasukeldumisega samal paeval.
MARKUS! Veenduge, et saate téielikult aru, kuidas oma sukeldumisvahendit kasutada ja mis on selle
piirangud, lugedes selle kohta triikitud dokumentatsiooni ja veebiphist kasutusjuhendit. Pidage meeles,
et TEIE VASTUTATE ISEENDA OHUTUSE EEST.
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CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. kinnitab, et raadioseade OW224 vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil suunto.com/EUconformity.

CESAR

Seade tuleb nii, et seda kasutades on kaugus Kiirguri ja teie randme vahel 0 mm
ning teie pea ja Kilrguri vahel 10 mm.

TOOTMISKUUPAEV

Tootmiskuupéeva saab kindlaks méarata seadme seerianumbri jérgi. Seerianumber on alati 12-kohaline:
AANNXXXXXXXX. Seerianumbri kaks esimest numbrit (AA) tahistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN)
tahistavad nadalat, millal seade toodeti.

KORVALDAMINE
Kérvaldage seade Blas kohalike elektroor de kb kohta. Arge

visake olmepriigi hulka. Soovi korral véite seadme viia ldhima Suunto edasimiiija juurde.

—/
PRODUKTSIKKERHET OG INFORMASJON OM REGELVERK _

Produktnavn: SUUNTO RACE
Modellnr.: OW224

Bluetooth-LE:

« Frekvensband: 2402-2480 MHz
+ Rekkevidde: “10 m

WLAN:

« Frekvensband: 2412-2472 MHz
+ Rekkevidde: “10 m

ENHETSINFORMASJON

For & kontrollere maskinvare-, programvare- og sertifiseringsinformasjonen for kiokken, velg Innstillinger
> Generelt > Om pé kiokken.

BRUKSFORHOLD
« Hoyde over havet: O til 10 000 m over havniva
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Maksimal dykkedybde: 10 m
Drifts- og oppbevaringstemperatur (over havniva): -20 °C to +55 °C

MERK: Ikke la klokken ligge i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykking): O °C til +40 °C

MERK: Dykking under iskalde forhold kan skade klokken. Kontroller at enheten ikke fryser nar den
ervat.

Anbefalt ladetemperatur: 0 °C til +45 °C

Vannbestandighet: 100 m /10 bar

IP-klasse: IPX8

A ADVARSEL: Enheten mé ikke utsettes for temperaturer over eller under de angitte grenseverdiene, da
dette kan fore il skade og utsette deg for sikkerhetsrisiko.

TEKNISK INFORMASJON

Temperaturkompensert trykksensor

Maksimal bruksdybde under dykking: 10 m i samsvar med EN 13319

1% av full skala eller bedre fra 0 til 10 m ved 20 °C i samsvar med EN 13319

Dybdevisningsomrade: 0 til 10 m

Opplesning: 01 m fra 0 til 10 m

- Dybde pé automatisk start og stopp av dykket: justerbar mellom 0,3-16 m

BATTERI

+ Type: oppladbart litium-ion-batteri

- Batterispenning: 3,87 V likestrom

- Lading: USB 5 V likestrom, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Ikke prov & dpne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer med enheten, ta kontakt
med iserte Suunto- ter

& ADVARSEL: SORG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT! Fukt som trenger inn i enheten, kan skade
den alvorlig. Kun et autorisert Suunto-servicesenter skal utfore serviceaktiviteter.

MERK: Skyll enheten grundig med ferskvann, mild sape, og rengjor huset forsiktig med en fuktig

myk Kiut eller pusseskinn, spesielt etter dykk i saltvann og basseng. Veer spesielt oppmerksom pa
trykkser adet, var knapper og Rengjor enhetens ende av ladekabelen
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forsiktig, men ikke dypp den ned i vann.

MERK: Ikke la Suunto-enheten ligge nedsenket i vann (for skylling). Vedlikeholdssyklusen skal utfares
enten hver 500. time med dykking eller hvert andre &r, avhengig av hva som inntreffer forst. Ta med
enheten til et offisielt Suunto-servicesenter.

TILTENKT BRUK

Suunto Race er en sportsklokke som sporer dine og andre ma ier, for eksempel puls og
kalorier. Du kan bruke enheten som et valgfritt dykkerutstyr mens du er nedsenket i vann til en maksimal
dybde pé 10 meter. Denne enheten er ikke en dykkecomputer eller et frittstéende produkt for maling av
sertifisert dykkeaktivitet. Suunto Race er kun til fritidsbruk og ikke ment for medisinske formal av noe slag.
Bruk Suunto-appen for & f& mest ut av enheten din. Hvis du vil lese retningslinjene for personvern og
vilkérene for bruk, ga til suunto.com.

OPTISK HJERTEFREKVENS

Optisk pulsmaling for handleddet er en enkel og praktisk méte & spore pulsen pa. Resultatene fra
pulsmaling kan pavirkes av folgende faktorer:

Klokken ma brukes direkte mot huden. Det kan ikke veere kizer, uansett hvor tynne de er, mellom
sensoren og huden din.

Klokken ma kanskje sitte hoyere pa armen enn der klokker normalt brukes. Sensoren leser
blodstrammen gjennom vevet. Jo mer vev det kan lese, desto bedre.

Armbevegelser og spente muskler, som hvis man griper tak i en tennisracket, kan pévirke hvor noyaktig
sensoravlesningen blir.

Nar pulsen er lav, kan det hende at sensoren ikke kan gi stabile avlesninger. Det hjelper & gjennomfare
en kort oppvarming p& noen minutter for du starter registreringen.

Hudpigmentering og tatoveringer blokkerer lys og forhindrer palitelige aviesninger fra den optiske
sensoren.

Den optiske sensoren gir kanskje ikke noyaktige pulsavlesninger ved svomming og fridykking

For mer presisjon og raskere svar pa endringer i pulsen, anbefaler vi at du bruker en kompatibel
brystpulssensor, som f.eks. Suunto Smart Sensor.

i ADVARSEL: Den optiske pulsfunksjonen gir ikke alltid noyaktige resultater for alle brukere og under
alle aktiviteter. Optisk puls kan ogsa pavirkes av enkeltpersoners unike anatomi og hudpigmentering. Din
faktiske puls kan veere hoyere eller lavere enn det den optiske sensoren leser av.

/. ADVARSEL: Kun il fritidsbruk. Den optiske pulsfunksjonen er ikke til medisinsk bruk.
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SIKKERHET

A ADVARSEL: For & bruke enheten mé du veere minst seksten (16) &r gammel.

A ADVARSEL: Radfor deg alltid med en lege for du starter et treningsprogram. Overanstrengelse kan
fordrsake alvorlig skade.

A ADVARSEL: Det kan oppsta allergiske reaksjoner og hudirritasjon nér produktene kommer i kontakt
med hud, selv om vare produkter overholder bransjekravene. Hvis dette skjer, ma du straks avslutte
bruken og snakke med en lege.

& ADVARSEL: Av sikkerhetsmessige grunner bor du aldri dykke alene. Dykk med en utpekt kompis.

A ADVARSEL: Fridykking innebaerer risikoer som ikke er &penbare. Det er alltid en risiko for dykkersyke
for alle dykkeaktivitetstyper og dykkeprofiler. Suunto anbefaler pa det sterkeste at du ikke deltar i noen
typer dykkeraktiviteter uten riktig oppleering og en fullstendig forstéelse og aksept av risikoer. Folg alltid
ditt opplzeringsfirma sine regler. Vurder din egen fysiske tilstand og radfor deg med en lege angaende
formen din for du dykker.

A ADVARSEL: Denne enheten er ikke for sertifiserte apparatdykkere. Apparatdykking kan utsette
dykkeren for dybder og forhold som har en tendens til 4 oke risikoen for dykkersyke (DCS) og feil

som kan fore til alvorlig skade eller dod. Trente dykkere bor alltid bruke en dykkecomputer utviklet for
apparatdykking.

A ADVARSEL: Ikke delta i bade fridykking og apparatdykking pa samme dag.

MERK: Sorg for at du forstar hvordan du skal bruke dykkeir ditt og hvilke b inger det har
ved 4 lese all den trykte dokumentasjonen og den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at DU ER
ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHET.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. erklzerer herved at radioutstyret type OW224 er i
samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. Du finner hele teksten il EUs samsvarserklaering p folgende
internettadresse: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Dette utstyret skal installeres og brukes med en minimumsavstand pa O mm mellom radiatoren og dine
handledd og 10 mm mellom radiatoren og hodet.

PRODUKSJONSDATO

Produksjonsdatoen kan fastslas basert pa enhetens serienummer. Serienummeret er alltid 12 tegn langt:
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YYWWXXXXXXXX. | serienummeret viser de to forste sifrene (YY) produksjonséret og de to neste sifrene
(WW) produksjonsuken.

AVHENDING

Kast enheten i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall. Kast ikke enheten i
husholdningsavfallet hjiemme. Du kan ogsa returnere enheten til neermeste Suunto-forhandler.

PRODUKTSIKKERHED OG REGULATORISKE OPLYSNINGER _

Produktnavn: SUUNTO RACE
Modelnr.: OW224

Bluetooth LE:

« Frekvensband: 2402-2480 MHz
« Omrade: “10 m

WLAN:

« Frekvensband: 2412-2472 MHz
+ Omrade: "0 m

‘OM ENHEDEN

Veelg Indstillinger > Generelt > Om pa dit ur for at se dit urs hardware-, software- og
certificeringsoplysninger.

DRIFTSBETINGELSER

Hojdeomréde: O til 10.000 m/0 til 30.000 fod over havoverfladen

Maksimal dykkedybde: 10 m/33 fod

Drifts- og opbevaringstemperatur (over havets overflade): -20 °C til +55 °C/-4 °F til +131 °F)
BEM/ERK: Efterlad ikke uret i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykning): O °C il +40 “C/+32 °F til +104 °F

BEM/ERK: Dykning i frostvejr kan beskadige uret. Sorg for, at enheden ikke fryser, nar den er vad.
Anbefalet temperatur ved opladning: 0 °C til +45 “C/+32 °F til 113 °F

Vandtzet: 100 m/328 fod/10 bar

IP-klasse: IPX8

4 ADVARSEL: Enheden ma ikke udsaettes for temperaturer over eller under de angivne graensevaerdier.
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Ellers kan den blive eller udgere en sil isko for dig.
TEKNISKE OPLYSNINGER

Temperaturkompenseret tryksensor
Maksimal driftsdybde under dykning: 10 m/33 fod, i overensstemmelse med EN 13319

Nojagtighed: + 1% af fuld skala eller bedre fra O til 10 m ved 20 °CO til 33 fod ved 68 °F) i
overensstemmelse med EN 13319

Visningsinterval for dybde: O til 10 m/0 til 33 fod

Oplosning: 01 m fra O il 10 m/1 fod fra O til 33 fod

- Dybde for automatisk start og stop af dyk: justerbar mellem 0,3-1,6 m/1-5 fod

BATTERI

- Type: genopladeligt litium-ion-batteri

- Batterispaending: 3,87 Vdc

« Opladning: USB 5 Vdc, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at &bne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer med enheden, bedes du
kontakte det neermeste autoriserede Suunto-servicecenter.

& ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDT/ATHED! Fugt i enheden kan beskadige enheden
alvorligt. Serviceaktiviteter mé kun udfores af et autoriseret Suunto-servicecenter.

BEMAERK: Skyl enheden grundigt med rent vand og mild saebe, og renger den omhyggeligt med en
fugtig, blod Kiud eller et vaskeskind, iseer efter dykning i saltvand. Veer seerlig opmeerksomhed pa
trykfoleromradet, o Renger forsigtigt enhedens ende
af ladekablet, men nedszenk det ikke i vand.

BEM/ERK: Lad ikke din Suunto-enhed ligge i en spand vand (til skylning). Vedliigeholdelsescyklus er

500 timers dykning eller to &, alt efter hvad der kommer forst Bring din enhed til et officielt Suunto-
servicecenter.

TILSIGTET BRUG

Suunto Race e et sportsur, der registrerer dine bevaegelser og andre mélinger, sésom puls og kalorieforbrug.
Du kan bruge din enhed som valgfrit dykkerudstyr, mens du er under vand til en dybde pa maks. 10

meter. Denne enhed er ikke en dykkercomputer eller et selvstaendigt produkt til maling af certificerede
dykkeraktiviteter. Suunto Race er kun tilfritidsbrug og er ikke beregnet til medicinske formal af nogen art.
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Brug Suunto-appen for at fa mest muligt ud af din enhed. Se suunto.com vedrerende privatlivspolitik og
brugervilkar.

OPTISK PULS

Optisk pulsmaling fra handleddet er en nem og bekvem made at méle din puls pa. De bedste
pulsmalingsresultater kan pavirkes af folgende faktorer:

Uret skal beres direkte mod din hud. Der mé ikke vaere beklzedningsgenstande, uanset hvor tynde,
mellem sensoren og din hud.

Det kan veere nodvendigt at baere uret hojere pa din arm, end hvor normalt uret tages pa. Sensoren
lzeser blodgennemstremningen igennem veev. Desto mere vzev, den kan leese, desto bedre.

Arm- og muskelbevaegelser, som f.eks. at gribe en tennisketsjer, kan zendre nojagtigheden af
sensoraflaesningerne.

Nar din puls er lav, kan sensoren muligvis ikke give stabile aflesninger. En kort opvarmning pa et par
minutter, for du starter malingen, hjzelper.

Hudpigmentering og tatoveringer blokerer for lys og forhindrer pélidelige aflesninger fra den optiske
sensor.

Den optiske sensor kan ikke give preecise pulsmalinger under svomme- og dykkeaktiviteter.

For storre nojagtighed og hurtigere respons pa zendringer i din puls anbefaler vi, at du bruger en
kompatibel pulsmaler pa brystet, f.eks. Suunto Smart Sensor.

/A ADVARSEL: Den optiske pulsmalingsfunktion er muligvis ikke korrekt for alle brugere under alle
aktiviteter. En optisk pulsmaling kan ogsé pavirkes af en persons unikke anatomi og hudpigmentering. Din
faktiske puls kan vaere hojere eller lavere end afleesningen pa den optiske sensor.

/A ADVARSEL: Kun il frii Den optiske i ion er ikke til medicinsk brug.
SIKKERHED

A ADVARSEL: For at bruge enheden skal du veere fyldt mindst seksten (16) &r.

A ADVARSEL: Konsultér altid en Izege, for du begynder et traeningsprogram. Overanstrengelse kan
forarsage alvorlig skade.

& ADVARSEL: Der kan allergiske eller hudirritation, nar produkterne er i kontakt
med huden, selv om vores produkter overholder branchestandarderne. | s fald skal du straks stoppe
brugen og kontakte en leege.

& ADVARSEL: Af sikkerhedsmaessige rsager bor du aldrig dykke alene. Dyk med en udpeget makker.
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A& ADVARSEL: Fridykning indebaerer skjulte risici. Der er altid en risiko for trykfaldssyge for alle
dykkeraktiviter og dykkerprofiler. Suunto anbefaler pa det kraftigste, at du ikke deltager i nogen form
for dykkeraktivitet uden korrekt traening og en fuldsteendig forstaelse og accept af risiciene. Falg altid
reglerne fra din treeningsfacilitet. Vurdér din egen fysiske tilstand, og konsultér en leege vedrorende din
fysiske tilstand, for du dykker.

& ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til certificerede dykkere. Fritidsdykning med flasker kan
udszette dykkeren for dybder og forhold, der har tendens til at oge risikoen for dykkersyge og fejl, der kan
fore til alvorlige personskader eller dod. Uddannede dykkere skal altid bruge en dykkercomputer, der er
designet til dykkeformal.

& ADVARSEL: Deltag ikke i fridykning og dykning med flasker pa samme dag.

BEMAERK: Sorg for, at du fuldt ud forstar, hvordan du bruger dit dykkerinstrument, og kendt dets
begraensninger, ved at lzese al den trykte ion og onlinebruger i Husk altid, at DU
ER ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHED.

CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. erklzerer hermed, at radioudstyret af typen OW224 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EF. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklaeringen er
tilgaengelig pa folgende internetadresse: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Dette udstyr skal installeres og betjenes i en mindste afstand p4 0 mm mellem strdlingsenheden og dine
handled og 10 mm stralingsenheden og dit hoved.

FREMSTILLINGSDATO

Fremstilingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. Serienummeret indeholder altid 12 tegn:
AAUUXXXXXXXX. | serienummeret er de to forste cifre (AA) aret, og de falgende to cifre (UU) er ugen i
aret, hvor enheden blev fremstillet.

den ikke i skraldespanden. Hvis du vil, kan du aflevere enheden hos din naermeste Suunto-

BORTSKAFFELSE
Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for elektronisk affald. Smid
forhandler. —
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PRODUKTOVE BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE _

Nézov vyrobku: SUUNTO RACE

Cislo modelu: OW224

Nizkoenergeticky systém Bluetooth:

+ Frekvenéné pasmo: 2402 — 2480 MHz
- Dosah:*10m

WLAN:

+ Frekvencné pasmo: 2412-2472 MHz

+ Dosah:*10m

INFORMACIE O ZARIADENI

Ak si chcete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a certifikdcii hodiniek, vykonajte tieto kroky: Settings
ia) > General (V& é) > About aci

PREVADZKOVE PODMIENKY

Rozsah nadmorskej vyky: 0 az 10 000 m nad hladinou mora

Maximélna hibka ponoru: 10 m

Prevadzkova a skladovacia teplota (nad hladinou mora): -20 °C a7 +55 °C/-4 °F az +131 °F

POZNAMKA: Hodinky nenechdvajte na priamom slne¢nom svetle!

Prevédzkova teplota (potapanie): O °C az +40 °C/+32 °F az +104 °F

POZNAMKA: Potapanie v mrazivych podmienkach méze hodinky poskodit. Dbajte na to, aby zariadenie
nezmrzlo, ked je mokré.

Odporicana teplota nabfjania: 0 °C az +45 °C/+32 °F az +113 °F

Vodotesnost: 100 m/10 barov

Trieda IP: IPX8

/A VAROVANIE: Zariadenie nevystavujte teplotam nad danymi limitmi alebo pod nimi, inak by mohlo déjst
k jeho poskodeniu alebo by ste mohli byt vystaveni bezpeénostnému riziku.

TECHNICKE UDAJE

Snimat tlaku s kompenzaciou teploty

Maximalna hibka prevadzky pri potapani: 10 m / 33 st, v stilade s normou EN 13319

Presnost: + 1% celej stupnice alebo lepsia od 0 do 10 m pri 20 °C / 0 az 33 stop pri 68 °F v stilade s
normou EN 13319
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- Rozsah zobrazenia hibky: 0 az 10 m

- Rozlienie: 01 m v rozsahu 0 a2 10 m
- Hibka $ho spustenia a ponoru: itelna v rozsahu 0,3 ~ 1,6 m
BATERIA

- Typ: nabfjatelnd litiovo-idnova batéria

- Napitie batérie: 3,87 V DC

- Nabijanie: USB 5V DC, 05 A

POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU

Svoje zariadenie Suunto sa nepoktiajte sami otvorit alebo opravovat. Ak sa vyskytne problém so
zariadenim, obratte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko spolo&nosti Suunto.

/& VAROVANIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost vniitri zariadenia ho moze
vézne poskodit. Servisné cinnosti moze vykonavat len autorizované servisné stredisko spolocnosti Suunto.
POZNAMKA: Hodinky dokladne umyvajte ¢istou vodou, mydiovym roztokom a starostlivo osuste povrch
vihkou, makkou handrickou alebo jelenicou, najmé po pondrani v slanej vode a bazéne. Osobitni
pozornost venujte oblasti snimaca tlaku, kontaktom s vodou, tiacidiam a kolikom nabijacky. Opatrne
vydistite koniec nabijacieho kabla zariadenia, ale nepondrajte ho do vody.

POZNAMKA: Nenechavaite zariadenie Suunto ponorené vo vode (na oplachnutie). Cyklus tidrzby je

500 hodin potapania alebo dva roky, podia toho, ¢o nastane skor. Zaneste zariadenie do oficidlneho
servisného strediska spolocnosti Suunto.

URCENE POUZIVANIE

Suunto Race sti 3portové hodinky, ktoré sledujti vas pohyb a dalsie metriky, ako napriklad srdcovi
frekvenciu a spotrebu kalril. Zariadenie mozete pouzivat ako volitelné potapacské vybavenie, ked

ste ponorent vo vode do maximélnej hibky 10 metrov. Toto zariadenie nie je potapacsky pocita¢ ani
samostatny produkt na meranie akejkolvek certifikovanej cinnosti potdpania. Suunto Race st uréené len
na rekreaéné poutitie a nie st uréené na lekarske tcely ziadneho druhu.

Ak cheete z0 svojho zariadenia vytazit maximum, pouzivajte aplikaciu Suunto. Zasady ochrany osobnych
tidajov a podmienky pouzivania néjdete na adrese suunto.com.

OPTICKE MERANIE SRDCOVEJ FREKVENCIE

Optické meranie srdcovej frekvencie na zapasti je jednoduchy a pohodiny spésob sledovania srdcove;
frekvencie. Najlepsie vysledky merania srdcovej frekvencie mézu ovplyvnit tieto faktory:
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Hodinky musite mat priamo na pokozke. Medzi snimacom a pokozkou nesmie byt ziadne oblecenie,
ani tenké.
Je moiné, ze hodinky bude treba umiestnit mierne vy3Sie smerom k laktu, nez ako sa nosia bezné hodinky.
Snimac snima prietok krvi cez tianivo. Cim viac tkaniva dokdze nasnimat, tym je vysledok presnejsi.
Pohyby ruky a stahovanie svalov, napriklad uchopenie tenisovej rakety, mozu ovplyvnit presnost
nameranych hodnét snimaca.

Moze sa stat, ze snima v pripade nizkej srdcovej frekvencie nedokaze poskytovat stabilné hodnoty.
Krétke zahriatie par mindt pred spustenim zaznamenavania moze pomact.

Pigmentdcia pokozky a tetovanie blokuji svetlo a v takom pripade hodnoty z optického snimaca
nemusia byt spolahliveé.

Opticky snimat nemusf poskytovat presné hodnoty srdcovej frekvencie pri plaveckych a
freedivingovych aktivitach.

Ak pozadujete vyssiu presnost a rychlejsiu odozvu na zmeny srdcove] frekvencie, odporitame
pouzivat kompatibilny hrudny snima¢ srdcovej frekvencie, napriklad Suunto Smart Sensor.

A VAROVANIE: Funkcia optického merania srdcovej frekvencie nemusi byt u kazdého pouzivatela a

pocas kazdej aktivity presna. Optické meranie srdcovej frekvencie méze byt ovplyvnené aj jedinecnou

anatomiou a pigmentaciou pokozky osoby. Skutocna srdcova frekvencia moze byt vyssia alebo nizsia ako

hodnota z optického snimaca.

A VAROVANIE: Optické meranie srdcovej frekvencie je uréené len na rekreacné poutitie, nie je uréené

na lekarske pouitie

BEZPECNOST

/A UPOZORNENIE: Ak chcete pouzivat toto zariadenie, musite mat aspoi Sestndst (16) rokov.

& VAROVANIE: Pred zaatim cvicebného programu sa vzdy poradte s lekarom. Prepinanie moze sposobit

vézne poranenia.

4 VAROVANIE: Aj ked nage vyrobky spiiiajui priemyselné normy, pri kontakte vyrobku s pokozkou moze

dojst k ym reakciam alebo podrazdeniu pokozky. V takychto pripadoch okamzite prestarite

vyrobok pouzivat a obrétte sa na lekdra.

. VAROVANIE: Z bezpecnostnych dévodov by ste sa nikdy nemali potapat sami. Potapajte sa s uréenym

partnerom.

A VAROVANIE: Freediving zahfia rizik, ktoré nie st zrejmé. Pri véetkych typoch potdpacskych aktivit a

potdpacskych profilov vidy hrozi riziko dekompresnej choroby. Spoloénost Suunto dérazne odporica, aby

ste nevykondvali ziadne typy potapaskej cinnosti bez riadneho tréningu a iplného pochopenia a prijatia
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rizik. Vzdy dodrziavajte pravidia svojho tréningového klubu. Pred potapanim zhodnotte svoj fyzicky stav a
poradte sa s lekarom o svojej kondicii.

A VAROVANIE: Toto zariadenie nie je uréené pre certifi ych potdpacov. Rekreatné potapanie moze
vystavit potapaca hibke a podmienkam, ktoré majd tendenciu zvySovat riziko dekompresnej choroby
(DCS) a chyb, ktoré mézu viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. Trénovani potapaci by mali vzdy pouzivat
potdpacsky poditac vyvinuty na potapacské ucely.

A VAROVANIE: vaj ing a potdpacské aktivity v ten isty defi.

POZNAMKA: Uistite sa, 7e tipine rozumiete tomu, ako pouzivat potépacsky vystroj a aké st jeho
obmedzenia. Tieto informacie néjdete v tia¢enej dokumentacii a v online pouzivatelskej prirucke. Vzdy
majte na paméti, ZE NESIETE ZODPOVEDNOST ZA SVOJU VLASTNU BEZPECNOST.

CE
Spoloénost Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, ze toto radiové zariadenie
typu OW224 je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Upiné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na
internetovej adrese: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Zariadenie by sa malo instalovat a pouzivat v minimalnej vzdialenosti O mm medzi ziaricom a zapéstiami a
10 mm medzi ziaricom a hlavou.

DATUM VYROBY

Détum vyroby je mozné zistit zo sériového &isla zariadenia. Sériové &islo ma vzdy 12 znakov:
RRTTXXXXXXXX. V sériovom &isle prvé dve cislice (RR) oznacujii rok a dalsie dve cislice (TT) tyzdeit v
roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.

LIKVIDACIA
Zariadenie likvidujte v stlade s miestnymi predpismi tykajicimi sa elektronického odpadu.
Nevyhadzujte ho do odpadkov. Hodinky méZete vratit najblizsiemu predajcovi Suunto.
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VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE IZDELKA

Ime izdelka: SUUNTO RACE

$t. modela.: OW224

Bluetooth LE:

+ Frekvenni pas: 2402-2480 MHz
- Doseg: ™10 m

WLAN:

+ Frekvencni pas: 2412-2472 MHz
- Doseg: 10 m

INFORMACIJE O NAPRAVI

Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svoje ure, na uri izberite Settings
(Nastavitve) > General (Splono) > About (O uri).

POGOJI DELOVANJA

Razpon nadmorske : 0-10.000 m nad morsko gladino

Najvecja globina potopa: 10 m

+ Temperatura pri uporabi in scenju (nad morsko gladino): od -20 °C do +55 °C

OPOMBA: Ure ne pustite na neposredni sonéni svetlobit

Temperatura pri uporabi (potapljanje): od 0 °C do +40 °C

OPOMBA: Potapljanje v ledeno mrzli vodi lahko uro poskoduje. Pazite, da vam mokra naprava ne
zmrzne.

Priporogena temperatura pri polnjenju: od 0 °C do +45 °C

Neprepustnost za vodo: 100 m/10 barov

Razred IP: IPX8

A OPOZORILO: Naprave ne izpostavjajte temperaturam nad ali pod navedenimi mejnimi vrednostmi, sicer
se lahko poskodue ali pa boste izpostavljeni varmostnemu tveganju

TEHNICNI PODATKI

Tlano tipalo s temperaturno kompenzacijo

Najvecja globina delovanja pri potapljanju: 10 m v skladu z EN 13319

Natanénost: + 1% obsega skale ali bolje od 0 do 10 m pri 20 °C v skladu z EN 13319

Razpon prikaza globine: 0-10 m
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- Logljivost: 01 m od 0 do 10 m

- Globina samodejnega zacetka in konca potopa: prilagodijiva med 0,3 do 1,6 m

BATERLA

- Vrsta: liti-onska polnilna baterija

- Napetost baterije: 3,87 V enosmernega toka

+ Polnjenje: USB 5V DC, 0,5 A

NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravijati sami. Ce pri uporabi ure naletite na tezave, se
obrite na najblizji poobladéeni servisni center Suunto.

/A OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Vlaga v notranjosti naprave jo lahko resno
poskoduje. Servis sme opraviti samo pooblas¢eni servisni center Suunto.

OPOMBA: Napravo temeljito sperite s svezo vodo in blagim milom ter pazljivo oistite ohigje z viazno
mehko krpo ali krpo iz gamsovega usnja, zlasti po potopih v slani vodi in bazenu. Posebej pozorni bodite
na obmodje tlatnega tipala, stike za vodo, tipke in zatie za polnjenje. Previdno oistite konec polnilnega
kabla na strani naprave, ne potapljajte pa ga v vodo.

OPOMBA: Naprave Suunto ne puscajte potopliene v vodo (za spiranje). Cikel vzdrzevanja je 500 ur
potapljanja ali dve leti, kar koli nastopi prej. Napravo prinesite na pooblaséen servisni center Suunto.
PREDVIDENA UPORABA

Suunto Race je $portna ura, ki belezi vase gibanje in druge meritve, kot sta sréni utrip in poraba kalori. To

napravo lahko ¢ kot dodatno opremo pri na najvec 10 metrov globine.
Ta naprava ni potapljaski racunalnik ali samostojni izdelek za certificirano merjenje katere koli potapljaske
dejavnosti. Ura Suunto Race je izkljucno i uporabi in ni kakrénim koli

zdravstvenim namenom.

Da bi kar najbolje izkoristili svojo napravo, uporabite aplikacijo Suunto. Za pravilnik o zasebnosti in pogoje
uporabe obiggite suunto.com.

OPTICNA MERITEV SRENEGA UTRIPA

Opticna meritev srénega utripa na zapestju je preprost in prikladen nacin spremljanja srénega utripa. Na
rezultate meritev srénega utripa lahko vplivajo ti dejavniki:

+ Uro nosite neposredno na kozi. Med tipalom in koZo ne sme biti nobenega oblacila, niti zelo tankega.
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Uro boste morda morali nositi vigje na roki, kot je obicajno za zapestne ure. Tipalo zaznava pretok krvi
skozi tkivo. Vet kot je tkiva, bolje je.

Vsakréno premikanje roke ali kréenje misic, na primer prijem teniskega loparja, lahko vpliva na
natanénost odcitkov tipala.

Ce je vas sréni utrip nizek, tipalo morda ne bo moglo zagotavijati stabilnih odcitkov. To tezavo lahko
odpravite s kratkim telesnim segrevanjem nekaj minut pred zacetkom belezenja.

Pigmentacija koze in tetovaze blokirajo svetlobo in preprecujejo zanesljive odcitke opti¢nega tipala.
Pri plavanju in prostem potapljanju opti¢no tipalo morda ne bo to¢no merilo hitrosti srénega utripa

Za vecjo natancnost in hiter odziv na spremembe srénega utripa priporocamo uporabo zdruzljivega
naprsnega tipala srénega utripa, kot je Suunto Smart Sensor.

A OPOZORILO: Funkcija optiéne meritve srénega utripa morda ne bo delovala natanéno pri vsakem
uporabniku in med vsako dejavnostjo. Na optiéno meritev srénega utripa lahko vpliva tudi posameznikova
edinstvena anatomija in pigmentacija koze. Vrednost dejanskega srénega utripa je lahko vigja ali nizja od
vrednosti, odcitane s pomotjo opti¢nega tipala.

i OPOZORILO: Samo za rekreacijsko uporabo; funkcija optiéne meritve srénega utripa ni za medicinsko
uporabo.

VARNOST

/& OPOZORILO: Za uporabo naprave morate imeti vsaj Sestnajst (16) let.

/. OPOZORILO: Pred zacetkom vadbenega programa se vedno posvetuite z zdravnikom. Pretiravanje pri
vadbi lahko povzroti hude poskodbe.

A OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko ob stiku s kozo na njej
pojavi alergijska reakcija ali draenje. V tem primeru izdelek takoj prenehajte uporabljati in se posvetujte
2 zdravnikom,

A OPOZORILO: Iz vamostnih razlogov se nikoli ne smete potapljati sami. Potapljajte se le z izbranim
partnerjem.

A OPOZORILO: Prosto potapljanje vkfjucuje tveganja, ki niso ocitna. Pri vseh vrstah potapljaskin dejavnosti

in profilih vedno obstaja tveganje dekompresijske boleznl Druzba Suunto resno priporoca, da se z nobeno

potapljasko dejavnostjo ne ukvariate brez ja ter popolnega nja in
tvegan. Vedno pravila vase ije za Ocenite svoje telesno pripravijenost in
se o njej pred potapljanjem posvetujte z zdravnikom.

/ OPOZORILO: Ta ura ni za janje na dah. Rel janje lahko &
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privede do globin in razmer, ki povecajo tveganje za dekompresijsko bolezen, ter napak, ki lahko
povzrotijo hude telesne poskodbe ali smrt. Usposobljeni potapljaci morajo vedno uporabljati potaplj
racunalnik, oblikovan za namene potapljanja.

A OPOZORILO: Istega dne ne dejavnosti prostega in janja na dah.
OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati potapljasko napravo in kaksne so
njene omejitve, tako da pt Vso natisnj ijo in spletni prironik za uporabo. Vedno si
zapomnite, da STE ZA SVOJO VARNOST ODGOVORNI SAMI.

CE
Druzba Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. izjavija, da je radijska oprema vrste OW224
skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem spletnem
naslovu: suunto.com/EUconformity.

CESAR

To opremo je treba namestiti in uporabljati na razdalji vsaj 0 mm med oddajnikom in vaimi zapestjem ter
10 mm med oddajnikom in glavo.

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska Stevilka vsebuje 12 znakov:
LLTTXXXXXXXX. Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita leto, naslednji dve mesti (TT) pa teden v
letu, ko je bila naprava izdelana.

ODLAGANJE MED ODPADKE

Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnanja z odpadno elektronsko

opremo. Ne odvrzite je med obicajne smeti. Ce zelite, lahko napravo vinete najbliziemu prodajalcu
izdelkov Suunto.

—

BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE

Nazwa produktu: SUUNTO RACE
Nr modelu: OW224

Bluetooth LE:

. Czestotliwosc: 24022480 MHz
. Zasigg:™0Om
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- WLAN:
+ Czestotliwosc: 2412-2472 MHz
- Zasieg: ™10 m

INFORMACJE O URZADZENIU

Aby i sprzetu, i certyfikatu zegarka, wykonaj nastepujace
kroki na zegarku: Ustawienia > Ogélne > Informacje.

WARUNKI PRACY

Zakres wysokosci: od 0 do 10 000 m / od O do 30 000 stép nad poziomem morza

Maksymalna gtebokos¢ nurkowania: 10 m / 33 stopy

- Temperatura pracy i przechowy (nad morza): od —20°C do +55°C / od ~4°F do +31°F
UWAGA: Nie wystawiaj zegarka na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych!

Temperatura robocza (nurkowanie): od 0°C do +40°C / od +32°F do +104°F

UWAGA: Nurkowanie w bardzo niskich temperaturach moze uszkodzi¢ zegarek. Dopilnuj, aby
urzadzenie nie zamarzto, kiedy jest mokre.

Zalecana temperatura fadowania akumulatora: od 0°C do +45°C / od +32°F do +113°F
Wodoszczelnosc: 100 m / 328 stp / 10 baréw

Kiasa IP: IPX8

& OSTRZEZENIE: Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub ponizej podanych
limitéw, w przeciwnym razie moze ono ulec uszkodzeniu lub narazi¢ Cig na niebezpieczeristwo.

DANE TECHNICZNE

+ Czujnik cisnienia z kompensacja temperatury

Maksymalna gebokosc dziatania podczas nurkowania: 10 m / 33 stopy, zgodnie z norma EN 13319

Doktadnosc: +1% catego zakresu pomiarowego skali lub wigksza dia giebokosci od 0 do 10 m przy

temperaturze 20°C / od 0 do 33 st6p przy temperaturze 68°F, zgodnie z norma EN 13319

Zakres wy$wietlania gigbokosci: od 0 do 10 m / od O do 33 stép

Rozdzielczos¢: 01 m w zakresie od 0 do 10 m /1 stopa w zakresie od 0 do 33 st6p

. $¢ automatycznego r i ia: regulowana w zakresie od 0,3 do
16m/od1do 5 stép

BATERIA
+ Typ: bateria litowojonowa
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- Napiecie baterii: 3,87 V DC
- tadowanie: USB 5V DC, 0,5 A

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACJI

Nie otwleraj i nie podejmuj samodzielnych préb naprawy urzadzenia Suunto. W przypadku pojawienia sig
siez autoryzowanym punktem serwisowym Suunto.

4 OSTRZEZENIE: SPRAWDZ WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnosc wilgoci wewnatrz urzadzenia

moze ¢ jego iem. Czynnosci serwisowe moga by¢ 1e wylacznie

przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Suunto.

UWAGA: Doktadnie optucz urzadzenie czysta, stodka woda z dodatkiem fagodnego Srodka myjacego

i ostroznie przetrzyj obudowe migkka, wilgotna szmatkq lub ircha, zwtaszcza po nurkowaniu w stonej

wodzie lub w basenie. Zwr6¢ szczegéing uwage na obszar czujnika cisnienia, styki wodne, przyc\skl ipiny

zigcza tadowania. Ostroznie wyczySc koricowke kabla do ale ni

zanurzaj jej w wodzie.

UWAGA: Nie pozostawiaj urzadzenia Suunto pod woda (w celu optukania). Cykl konserwacji to 500

godzin nurkowania lub dwa lata w zaleznosci od tego, co nastapi wczesniej. Przynies swoje urzadzenie do

oficjalnego centrum serwisowego Suunto.

PRZEZNACZENIE

Suunto Race to zegarek sportowy, kidry Sledzi ruch i inne wskazniki, takie jak tetno i kalorie. Urzadzenie

moze by¢ uzywane jako opcj sprzet do ia do ) Sci 10 metrow.

Urzadzenie to nie jest komputerem nurkowym ani samodzielnym produktem do pomiaru jakiejkolwiek

certyfikowane] aktywnosci nurkowania z akwalungiem. Zegarek Suunto Race jest przeznaczony wylacznie

do uzytku rekreacyjnego i nie jest pr: doj celéw

Aby w petni zliwosci swojego ia, uzyj aplikacji Suunto. Polityka prywatnosci i
warunki korzystania znajduja sig na stronie suunto.com.

OPTYCZNY POMIAR TETNA

Optyczny pomiar tetna z nadgarstka to fatwy | wygodny spos6b na monitorowanie tetna. Szansa na

osiagniecie najlepszych wynikéw pomiaru tetna zwigksza sie przy spetnieniu nastepujacych warunkow:

- Zegarek musi znajdowac sie bezposrednio przy skérze. Pomiedzy czujnikiem a skora nie powinno by¢
zadnego, chocby najcieriszego materiatu.

- Moze byc konieczne zatozenie zegarka na rece nieco wyzej niz w przypadku zwyktego zegarka.
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Czujnik odczytuje przeplyw krwi przez naczynia krwionosne. Z im wigksze] ilosci tkanek moze zrobic
odczyt, tym doktadniejszy bedzie pomiar.

Ruchy ramion i napinanie miesni, np. przy trzymaniu rakiety do tenisa, moga mie¢ wplyw na dokfadnosc
odczytow czujnika.

Jesi tetno jest niskie, cqumk moze miec problem z podaniem stabilnych odczytéw. Pomocna moze byé
Krétka, kilke przed

Pigmentacja skéry i atuase blokuja $wiatio i uniemozliwiaja wiarygodne odczyty czujnika optycznego.
Czujnik optyczny moze nie zapewniac doktadnych odczytow tetna podczas pywania i nurkowania
swobodnego.

Aby zapewnic jak najlepsza doktadnosc i najszybszy czas reakcji na zmiany tetna, polecamy
korzystanie z kompatybilnego czujnika tetna na klatke piersiowa takiego jak Suunto Smart Sensor.

A OSTRZEZENIE: Funkcja optycznego pomiaru tetna moze nie dziata¢ doktadnie w przypadku niektérych
uzytkownikéw | podczas niektérych form aktywnosci. Wplyw na optyczny pomiar tetna wywiera¢ moze
réwniez okreslona anatomia osoby | pigmentacja skéry. Twoje faktyczne tetno moze byc wyzsze badz
nizsze niz odczyt czujnika optycznego.

A OSTRZEZENIE: Tylko do uzytku rekreacyjnego. Funkcja optycznego pomiaru tetna nie jest
przeznaczona do uzytku medycznego.

BEZPIECZENSTWO
A OSTRZEZENIE: Z urzadzenia moga korzystac wytacznie osoby w wieku od szesnastu (16) lat.
A OSTRZEZENIE: Przed r iem programu trer nalezy zawsze skonsultowac sie z

lekarzem. Nadmierny wysitek moze by¢ przyczyna powaznych obrazeri.
A OSTRZEZENIE: Nasze produkty sa zgodne z odpowiednimi normami branzowymi, jednak ich kontakt ze
skéra moze skutkowac wystapieniem reakdji alergicznych lub podraznien. W takim przypadku natychmiast
zaprzestari uzytkowania produktu i zgtos si do lekarza.
. OSTRZEZENIE: Ze wzgleddw bezpieczeristwa nigdy nie nurkuj samotnie. Nurkuj z wyznaczonym partnerem.
A OSTRZEZENIE: Nurkowanie swobodne wiaze sie  ryzykiem, ktre nie jest oczywiste. W przypadku
wszystkich rodzajéw aktywnosci nurkowej i profili nurkowania zawsze istnieje ryzyko wystapienia
choroby dekompresymej Flrma Suunto tie zaleca, aby nie ¢ zadnych

i oraz petnego zrozumienia | akceptacji
yzyka. Towsze przestrzegaj zasad obowigzujacych w danej agencji szkoleniowej. Przed nurkowaniem
ocen sw6j stan fizyczny i skonsultuj sie z lekarzem w sprawie swojej Sprawnosci.
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& OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest dia i ych kéw nurkujacych
z akwalungiem. Rekreacyjne nurkowanie z akwalungiem moze narazi¢ nurka na gtebokosci i warunki,

ktore ryzyko choroby 1] (DCS), oraz biedy, ktre moga prowadzic

do powaznych obrazer lub $mierci. Wyszkoleni nurkowie powinni zawsze uzywac komputera nurkowego
dia potrzeb ia z akwalungiem.

A OSTRZEZENIE: Nie bierz udziatu w Sciach r i ia z

akwalungiem tego samego dnia.

UWAGA: Upewnij sie, ze rozumiesz wszystkie instrukcje uzytkowania i ograniczenia Twojego urzadzenia
do ia, czytajac cata je i podrecznik L online. Zawsze pamietaj, ze
ODPOWIADASZ ZA WEASNE BEZPIECZENSTWO.

ZNAK CE

Firma Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. deklaruje niniejszym zgodnos¢ sprzetu radiowego
typu OW224 z dyrektywa 2014/53/UE. Petna tresc deklaracji zgodnosci UE jest dostepna pod
nastepujacym adresem internetowym: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Ten sprzet powinien by¢ i uzywany z zachowaniem Sci 0 mm miedzy
iennikiem a 110 mm miedzy p a gtowa.

DATA PRODUKCJI

Date produkcji mozna okreslic na numeru seryjneg Numer seryjny zawsze

zawiera 12 znakow: YYWWXXXXXXXX. W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (YY) stanowia rok,
natomiast nastepne dwie (WW) to tydzieri w roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.

UTYLIZACJA

Utylizuj ie zgodnie z miej i i dotyczacymi odpadéw elektronicznych. ﬂ
Nie wyrzucaj urzadzenia z odpadami komunalnymi. Jesli chcesz, mozesz zwrécic urzadzenie do
—

najblizszego dystrybutora produktéw Suunto.
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INFORMACE O BEZPECNOSTI PRODUKTU A O PREDPISECH

Nazev produktu: SUUNTO RACE

Model ¢.: OW224

Bluetooth LE:

« Frekvenéni pasmo: 2 402-2 480 MHz
+ Rozsah: "0 m

'WLAN:

« Frekvencni padsmo: 2 412-2 472 MHz
« Rozsah: "0 m

INFORMACE O ZARIZENI

Chete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci hodinek, zvolte na hodinkdch
moznost Nastaveni > Obecné > O zafizeni.

PROVOZNI PODMINKY

Rozsah nadmoiskych vysek: 0 az 10 000 m nad hladinou more

Maximalnf hioubka ponoru: 10 m

Provozni a skladovaci teplota (nad hladinou mofe): -20 °C az +55 °C

POZNAMKA: Nenechdvejte hodinky na piimém sluncit

Provozni teplota (b&hem potapéni): 0 °C az +40 °C

POZNAMKA: Potapéni v mrazivych podminkach miize hodinky poskodit. Ujistéte se, ze pistroj
nezmrzne, kdy? je mokry.

Doporucend teplota nabijent: 0 °C az +45 °C

Vodotésnost: 100 m /10 bar

Tiida IP: IPX8

4 VAROVANI: Nevystavuite zafizeni teplotam, které prekracuji uvedené horni nebo spodni limity. Mohlo
by se poskodit nebo byste mohli byt vystaveni bezpecnostnimu riziku.

TECHNICKE UDAJE

Senzor tlaku s kompenzaci teploty

Maximalnf provozni hloubka pfi potapént: 10 m (ve shodé s EN 13319)

Piesnost: +1% z rozsahu nebo lepsf od 0 do 10 m pfi 20 °C (ve shodé s EN 13319)

Rozsah zobrazeni hloubky: 0 az 10 m
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- Rozligenf: 01m od 0 do 10 m

- Hioubka automatického spusténi a zastaveni ponoru: nastavitelnd mezi 0,3-1,6 m
BATERIE

+ Typ: nabiject lithium-iontovd baterie

- Napéti baterie: 3,87 Vdc

- Nabijeni: USB 5 Vdc, 0,5 A

INSTRUKCE PRO ZACHAZENI{ A UDRZBU
Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud se objevi v souvislosti se

zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizsi autorizované servisni stiedisko Suunto.

A VAROVANI: ZAJISTETE VODEODOLNOST ZARIZENI! Pokud by do zafizeni vnikla vihkost, hrozf vazné
narusent jeho funkénosti. Veskeré servisni zakroky svéfte vyhradné do rukou autorizovaného servisniho
stiediska Suunto.
POZNAMKA: Po pouit oplachnéte zafizen &istou vodou, mydiovym roztokem a opatrné osuste pouzdro
vihkym, mékkym hadfikem nebo jelenici, obzvidst po potapéni ve slané a chiorované vodé. Vénujte
2viastni pozornost senzoru tlaku vzduchu, vodnim kontaktim, tiacitkim a kolikim nabijecky. Peclivé
ocistéte konec nabijeciho kabelu zafizeni, ale neponoiuite jej do vody.

POZNAMKA: Nenechavejte zafizeni Suunto namocené ve vodé (pfi istén). Cyklus drzby je 500 hodin
potapéni nebo dva roky pouzivani, podie toho, co nastane diive. Udrzbu svéfte vyhradné do rukou
autorizovaného servisniho strediska Suunto.

ZAMYSLENE POUZITI

Suunto Race jsou sportovni hodinky, které sleduji vas pohyb a dalsi metriky, napfiklad tepovou frekvenci
a spélené kalorie. Zafizeni mizete pouzivat jako volitelné potédpécské vybaveni pii ponofeni maximalné
do hloubky 10 metra. Toto zafizeni nenf potapécsky pocitac ani samostatny produkt pro méfen jakékoli
certifikované potapécskeé aktivity s dychacim piistrojem. Hodinky Suunto Race jsou uréeny vyhradné

k rekreacnimu poutZiti. Nejsou uréeny ke zdravotnickym Géeltm zadného druhu.

Abyste své zafizeni vyuzili na maximum, pouZivejte aplikaci Suunto. Zasady ochrany osobnich tidajii

a podminky pouzivani naleznete na strankach suunto.com.

OPTICKE MERENI TEPOVE FREKVENCE

Optické mefeni tepové frekvence ze zapésti je snadné a pohodiné. Nize jsou uvedeny faktory, které majf
viiv na presnost a spolehlivost méfent:
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Hodinky musite mit pfimo na kiizi. Mezi snimacem a kiizf nesmi byt zadny od&v, ani ten nejtentf.
Hodinky musite mit na pazi v misté, které je o néco vyse, nez mozna bézné hodinky nosite. Snima¢
registruje tok krve pod tkani. Cim vice tkdné mize sledovat, tim lépe.

Jakékoli pohyby ¢ napindn svalii, napfiklad uchopeni tenisové rakety, mitze ménit presnost hodnot
ziskévanych snimacem.

Mate-li nizkou tepovou frekvenci, nemusi byt snima¢ schopen ziskat stabilni hodnoty. Krétké zahiivaci
cvicent nékolik minut pred zattkem v tomto sméru pomiize.

Pigmentace kiize a tetovani blokuj svétlo a zpiisobuj, Ze opticky snima¢ neodecita spolehlivé hodnoty.
Pii plavani a freedivingu nemusi byt méfeni tepové frekvence optickym snimacem presné.

Chcete-li od snimace tepové frekvence maximalni pesnost a rychlou reakci na zménu, doporucujeme
pouzivat kompatibilni hrudni pas, napfiklad Suunto Smart Sensor.

A VAROVANT: Optické méfeni tepové frekvence nemusf byt presné béhem véech aktivit a pro véechny
uzivatele. Ovlivnit jej miize rovnéz individualni anatomie uZivatele a pigmentace kiize. Skute¢na tepova
frekvence miize byt vy&§i nebo nizéi nez hodnoty zméfené optickym snimacem.

VAROVANI: Optické méfeni tepové frekvence je pouze pro rekreaéni pouziti. Neni uréeno ke
zdravotnickym téeldm.

BEZPECNOST

4 VAROVANI: Abyste mohli zafizeni pouzivat, musi vam byt nejméné Sestnact (16) let.

A VAROVANT: Pred zahdjenim cvicebniho programu se vzdy poradte se svym Iékafem. Pretézovani mize
zplisobit vazné poranéni.

A VAROVANI: Prestoze nase produkty spliuji priimyslové normy, miize pfi kontaktu s pokozkou dojit

k alergické reakci nebo k podrazdéni pokozky. V takovém pfipadé okamsité prestarite zafizeni pouzivat
a kontaktujte Iékare.

A VAROVANL: Z bezpenostnich diivodil se nikdy nepotapéjte sami. Ponory provédjte zasadné

s uréenym partnerem (buddy).

& VAROVANI: S freedivingem se poji rizika, kterd nejsou na prvni pohled patrnd. U viech typi
potapéskych aktivit a profilii ponoru vzdy existuje riziko dekompresni nemoci. Spolecnost Suunto
diirazné doporucuje, abyste se nezapojovali do zadného typu potépéni bez fadného vycviku a tpiného
pochopent a pfijetf rizik. Vzdy dodrzujte pravidia, kterd vam sd&lf potap&csky instruktor. Pred potapénim
zhodnotte svou fyzickou kondici a své fyzické dispozice k potdpéni konzultujte s Iékafem.

& VAROVANI: Toto zafizeni nenf certifikovéno pro potdpéni s dychacim piistrojem. Rekreacni potapéni
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s dychacim piistrojem miize potapéce vystavit hioubkam a podminkam, které obecné zvysuji riziko
vyskytu dekompresni nemoci (DCS) a také chyb, jez mohou vést k véznému zranéni nebo smrti. Trénovani
potap&ci by vzdy méli pouzivat potapécsky pocita vyvinuty pro cely potapént s dychacim piistrojem.

4 VAROVANI: Freediving i potapéni s dychacim pfistrojem nesmite absolvovat ve stejny den.
POZNAMKA: Prectéte si veskerou tisténou dokumentaci a online uZivatelskou pfirucku, abyste zcela
porozuméli tomu, jak potapécsky pristroj pouzivat a jakd jsou jeho omezeni. Vidy méjte na pam
SVOU BEZPECNOST ZODPOVIDATE JEN VY SAMI.

CE

Spole¢nost Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze tento vyrobek vybaveny
radiovym vysilacem typu OW224 je ve shodé se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaseni o shodé je
k dispozici na nasledujici adrese: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Toto zafizeni by mélo byt & 4no v minimainf vzdd i 0 mm mezi vysilacem
a zapéstimi a 10 mm mezi vysiladem a hiavou.

DATUM VYROBY

Datum vyroby Ize vycist z vyrobniho &isla zaizeni. Vyrobni ¢islo obsahuje vzdy 12 znak
YYWWXXXXXXXX. Prvni dvé éislice (YY) vyjadiuji rok wyroby, zatimco nésledujici dvé islice (WW) oznacuji
&islo tydne v daném roce, kdy bylo zafizenf vyrobeno.

ze ZA

LIKVIDACE
Zafizent zlikvidujte fadnym zptisobem jako elektronicky odpad. Nevyhazujte je do b&zného E:
domaciho odpadu. Mate-li zdjem, mizete zafizenf vratit nejblizéimu prodejci Suunto.

—

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Naziv proizvoda: SUUNTO RACE

Br. modela: OW224

Bluetooth LE:

« Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz
« Domet: "0 m
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« WLAN:
« Frekvencijski pojas: 2412 — 2472 MHz
« Domet:“0m

PODACI O UREDAJU

Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu sata, na satu odaberite Settings (Postavke) >
General (Opcenito) > About (Informacije).

RADNI UVJETI

Raspon nadmorske visine: od O do 10.000 m iznad razine mora
Najveca dubina ronjenja: 10 m

Radna temperatura i temperatura skladiStenja (iznad razine mora): od -20 °C do +55 °C

NAPOMENA: sat nemojte ostavijati na izravnoj suncevoj svjetlosti!

Radna temperatura (ronjenje): od 0 °C do +40 °C

NAPOMENA: ronjenje u uvjetima smrzavanja moze ostetiti sat. Pazite da se uredaj ne smrzne kada

je mokar.

Preporucena temperatura punjenja: od 0 °C do +45 °C

Vodootpornost: 100 m /10 bara

- IP razred: IPX8

A UPOZORENJE: uredaj nemojte izlagati temperaturama iznad ili ispod navedenih granica. U suprotnom
bi se mogao ostetiti li biste se vi mogli izloZit sigurnosnom riziku.

TEHNICKI PODACI

Senzor tlaka s temperaturnom kompenzacijom
Najveca dubina rada tijekom ronjenja: 10 m, u skladu s normom EN 13319

Tocnost: + 1% cijelog raspona ili veca od 0 do 10 m pri 20 °C, u skladu s normom EN 13319
Raspon prikaza dubine: od 0 do 10 m

Razlucivost: 01 m od 0 do 10 m

- Dubina P ja i ja zarona: pr jiva od 0,3 do 1.6 m

BATERIJA

- Vrsta: punjiva liti-ionska baterija
- Napon baterije: 3,87 V istosmjernog napona
- Punjenje: USB od 5 V istosmjernog napona, 0,5 A
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SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Nemojte pokugavati sami otvoriti ili popraviti uredaj Suunto. Ako imate poteskoce s uredajem, obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Suunto.

A UPOZORENJE: UREDAJ MORA OSTATI VODOOTPORAN! Vlaga u uredaju moze ga ozbiljno ostetiti.
Servisiranje smije obavljati samo ovlasteni servisni centar tvrtke Suunto.

NAPOMENA: nakon upotrebe temeljito isperite uredaj svjezom vodom i blagim sapunom te paijivo oistite
kuciste viaznom mekom krpom ili semigom, osobito nakon izlaganja slanoj vodi i ronjenja u bazenu. Posebnu
paznju posvetite podruéju senzora tlaka, kontaktima za vodu, tipkama i utikacima za punjenje. Pazljivo
ocistite kraj kabela za punjenje koji se prikljucuje u uredaj, ali nemojte ga uranjati u vodu

NAPOMENA: uredaj Suunto nemojte ostavljati uronjen u vodu (radi ispiranja). Odrzavanje se obavija nakon 500
sati ronjenja li dvije godine, $to god nastupi ranije. Odnesite uredaj u sluzbeni servisni centar tvrtke Suunto.

NAMJENA

Suunto Race sportski je sat koji prati vase kretanje i druge mjerne vrijednosti, kao $to su broj otkucaja
srca i kalorije. Uredaj mozete upotrebljavati kao dodatnu ronilatku opremu dok ste uronjeni u vodu do
najvece dubine od 10 metara. Uredaj nije ronilacko racunalo ni samostalni proizvod za mjerenje bilo koje
certificirane aktivnosti autonomnog ronjenja. Suunto Race namijenjen je iskljucivo za rekreativnu upotrebu
i nije predviden za medicinske potrebe.

Da biste najbolje iskoristili sve mogucnost svojeg uredaja, upotrebljavajte aplikaciju Suunto. Pravila o
zadtiti privatnosti i Uvjete upotrebe pronaci cete na web-mjestu suunto.com,

OPTICKO MJERENJE BROJA OTKUCAJA SRCA

Opticko mjerenje broja otkucaja srca na zapescu jednostavan je i prakti¢an nacin pracenja broja otkucaja
stca. Na najbolje rezultate mjerenja broja otkucaja srca mogu utjecati sliedeci &imbenici:

- Sat se mora nositi tako da nalijeze na kozu. Nikakva odjeca, koliko god tanka, ne smije se nalazit
izmedu senzora i vase koze.

Sat cete mozda morati nositi na visem dijelu ruke nego sto se satovi obiéno nose. Senzor registrira
protok krvi kroz tkivo. Sto vide tkiva moze registrirati, to e rezultati biti toéniji.
Kretnje ruke i savijanje misica, kao pri drzanju teniskog reketa, mogu utjecati na tocnost mjerenja senzora.
Ako imate nizak broj otkucaja srca, senzor mozda nece dati stabilne rezultate. Korisno je kratko
zagrijavanje nekoliko minuta prije pocetka snimanja.

Pigmentacija koze i tetovaze spriecavaju prolazak svjetla, $to onemogucuje pouzdana oitanja s
optickog senzora.
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Opti¢kim se senzorom mozda nece toéno izmjeriti broj otkucaja srca tijekom aktivnosti plivanja i
ronjenja na dah.

Za vecu preciznost mjerenja i brze reakcije na promjene broja otkucaja srca preporuujemo upotrebu
kompatibilnog senzora broja otkucaja srca za prsa, kao $to je Suunto Smart Sensor.

A UPOZORENUE: znacajka optickog mjerenja otkucaja srca mozda nece biti precizna za sve korisnik
tijekom svih aktivnosti. Otkucaji srca izmjereni opticki mogu ovisi o jedinstvenoj anatomiji i pigmentaciji koze
pojedinca. Stvarni broj otkucaja srca moze biti vii li nizi od onog koji se registrira optickim senzorom.

A UPOZORENJE: samo za rekreativnu upotrebu; znacajka optickog mjerenja otkucaja srca nije
namijenjena za medicinske potrebe.

SIGURNOST

A UPOZORENJE: Da biste upotrebljaval ovaj uredaj, morate imati barem Sesnaest (16) godina

A UPOZORENJE: uvijek se obratite liiecniku prije pocetka programa treniranja. Prekomjerno naprezanje
moze uzrokovati tedke ozljede.

A UPOZORENJE: iako su nasi proizvodi u skladu sa standardima djelatnosti moguce su alergijske reakcije
ili nadrazaj koze ako proizvodi dodu u dodir s kozom. U tom slu¢aju odmah prekinite upotrebu i obratite
se lijecniku.

A UPOZORENJE: radi sigurnosti nikada ne ronite sami. Ronite u drustvu odgovarajuceg partnera.

A UPOZORENJE: ronjenje na dah obuhvaca rizike koji nisu ocigledni. Za sve vrste ronilackih aktivnosti

i ronilackin profila uvijek postoji rizik od dekompresijske bolesti. Tvrtka Suunto preporucuje da ne
sudjelujete ni u kakvoj ronilackoj aktivnosti bez odgovarajuce obuke te potpunog razumijevanja i
prihvacanja rizika. Uvijek se pridrzavajte pravila agencije za obuku. Prije ronjenja procijenite svoje fizicko
stanje i obratite se ljecniku u vezi viastite kondicije.

A UPOZORENJE: uredaj nije namijenjen za certificirane autonomne ronioce. Rekreacijskim autonomnim
ronjenjem ronilac se moze izloZiti dubinama i uvjetima koji povecavaju rizik od dekompresijske bolesti
(DCS) i pogresaka koje mogu uzrokovati teske ozljede il smrt. Obuceni ronioci uvijek moraju upotrebljavati
ronilagko raéunalo razvijeno za potrebe autonomnog ronjenja.

A UPOZORENJE: nemojte u istom danu u ronjenja na dah i

autonomnog ronjenja.
NAPOMENA: proditajte svu tiskanu dokumentaciju i mrezni korisnicki priruénik da biste se potpuno
upoznali s upotrebom ronilatkog instrumenta i njegovim ograni¢enjima. Ne zaboravite da ste
ODGOVORNI ZA VLASTITU SIGURNOST.
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CE

Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa OW224 u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Oprema se mora instalirati i njome se mora rukovati na minimalnoj udaljenosti od O mm izmedu radijatora i
zapesca te 10 mm izmedu radijatora i glave.

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje moZe se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj uvijek ima 12 znakova:
GGTTXXXXXXXX. U serijskom broju prve dvije znamenke (GG) predstavljaju godinu, a sljedece dvije
znamenke (TT) predstavijaju tiedan u godini kada je uredaj proizveden.

ODLAGANJE U OTPAD
Uredaj odlozZite u otpad u skladu s lokalnim propisima o elektroni¢kom otpadu. Nemojte ga baciti u
smece. Ako Zelite, uredaj moZete vratiti najblizem distributeru uredaja Suunto.

—
TERMEKBIZTONSAGI ES SZABALYOZASI INFORMACIOK
- Termék megnevezése: SUUNTO RACE
+ Tipusszam: OW224
+ Bluetooth LE:
+ Kommunikdcids frekvencia: 2402-2480 MHz
- Hatétavolsag: “10 m
- WLAN
+ Kommunikdcids frekvencia: 2412-2472 MHz
- Hatétavolsag: “10 m
ESZKOZINFORMACIOK
Ha szeretné inteni az drdja és tandsitvanya adatokat,

Iépjen az Gra Settings > General (Altalal > About

meniipontjdra.
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MUKODESI KORULMENYEK

Magassdgtartomany: 0-10 000 m tengerszint feletti magassag

Maximalis meriilési mélység: 10 m

- Mikodési és tarolasi korillmények (tengerszint felett): -20 °C és +55 °C kozott
MEGJEGYZES: Ne hagyja az orat kizvetlen napsugarzasnak kitett helyen!

+ Miikodési hémérséklet (meriilés): O °C és +40 °C kozott

MEGJEGYZES: Fagypont kozeli hémérsékleten térténé meriilés az 6ra karosoddsat okozhatja.

A nedves 6rat soha ne hagyja fagynak kitett helyen.

Javasolt toltési homérséklet: 0 °C és +45 °C kdzott

Vizéllésag: 100 m /10 bar

- IP-besorolas: IPX8

A FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az 6rat a megadott als6 és felsG hatarértéket meghaladd

hémérsékletnek, ellenkezs esetben az eszkoz kérosodhat, ami az On Ggdt is veszé

MUSZAKI ADATOK

[ n
Maximalis makédési mélység meriilés kozben: 10 m, az EN 13319 szabvany alapjan

Pontossdg: + 1% vagy kevesebb eltérés a teljes tartomanyban 0 és 10 m kdzstt 20 °C hémérsékleten
(teljesitve az EN 13319 szabvanyt)

Mélységmegjelenitési tartomany: 0-10 m

Felbontds: 0.1 m (0-10 m)

A meriilés automatikus inditasi és ledllitasi mélysége: 0,3 m és 1,6 m kézétt allithatd

AKKUMULATOR

0)

- Toltés: USB 5V (egyenaramdi), 0,5 A
KEZELES| ES KARBANTARTASI UTMUTATO
Ne prébalja meg naliéan felnyitni és megjavitani Suunto eszkézét. Ha problémat tapasztal eszksze

miikodése kozben, forduljon a i Suunto izkézponthoz.
A FIGYELMEZTETES: GYOZODJON MEG AZ ESZKOZ VIZALLOSAGAROL! Az eszkoz belsejébe bejutd
69 stilyosan karosithatja az eszkdzt. Szer Skenységet kizérolag az arra felhatalmazott
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Suunto szerviz végezhet.

MEGJEGYZES: Alaposan sblitse le az eszkozt tiszta édesvizzel, tisztitsa meg Kiméls tisztitészeres oldatal,
majd térdlje &t nedves ronggyal vagy ssen tengeri vagy és meriilés utan.
Forditson kiiléns figyelmet a nyomésérzékels teriletre, a vizzel érintkez részekre, a gombokra és a
toltéérintkez6kre. Ovatosan tisztitsa meg a toltkdbelnek az eszkoz feldli végét, de ne meritse vizbe.
MEGJEGYZES: Ne hagyja Suunto eszkszét a vizben (dztatds céljabol). A karbantartdsi ciklus 500 dra
merillés vagy 2 év, amelyik elébb bekdvetkezik. Kérjiik, vigye az eszkézét egy hivatalos Suunto szervizbe.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Suunto race egy sportra, amely képes mémi és régziteni az On mozgdsdt és egyéb adatait, pl.

pulzusdt és kaldriafelhasznaldsat. Eszkozét kiegészité buvarfelszerelésként is haszndlhatja, amellyel

akdr 10 méteres vizmélységig is lemeriilnet. Ez az eszk6z nem alkalmas buvarcrakent, iletve 6nallo
valé

minGsitett készilékes buvarok szaméra. A Suunto Race kizérélag
5s célra hasznalatos, & i célra nem
Ahhoz, hogy a lehets legtobbet hozhassa ki késziilékébél, haszndlja a Suunt

Az
adatvédelmi szabélyzat és a hasznélati feltételek megtekintéséhez latogasson el a suunto.com oldalra.
OPTIKAI PULZUSMERO

A pulzusszam csukion vald optikai mérésével a pulzusszam kénnyen és ké \ nyomon
A pulzusszammérési eredményeket az aldbbi tényezék befolyasolhatjak:

Az 6rénak kézvetlenil kell érintkeznie a bérével. Semmi, tehdt még egy nagyon vékony ruharéteg sem
lehet az érzékel6 és a bére kizott.

El6fordulhat, hogy az 6rat feljebb kel viselnie a karjan, mint a normal kardrakat. A szenzor a b6ron at
érzékeli a véraramlast. Minél nagyobb bérfelillettel érintkezik, annl hatékonyabb a mérés.

A karmozgasok és az izomfeszitések — pl. egy tenisziité megmarkoldsa — médosithatjak a
szenzoradatok pontossagat.

Alacsony pulzusszam esetén a szenzor nem mindig képes stabil adatmérésre. A rgzités elétt végzett
néndny perces bemelegités segithet ezen.

- Az 6dott bér és a & g ik az optikai érzékelok megfeleld mikidését.
Uszas és szabadtiidés merillés kézben az optikai érzékel6 nem minden esetben ad pontos
pulzusértékeket.

A nagyobb §g ésa smvaltozas gyorsabb $se érdekében javasoljuk, hogy
hasznaljon mellkasra helyezhet$ pulzusmér6 szenzort, pl. a Suunto Smart Sensort.
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A FIGYELMEZTETES: Az optikai pulzusmérési funkcié nem minden felhasznal6 és nem minden aktivitds
esetében feltétlentil pontos. Az optikai pulzusmérét az egyén egyedi anatomidja és bérének szinezédése
is befolydsolhatja. A tényleges pulzus magasabb vagy alacsonyabb lehet az optikai szenzor dltal jelzett
értéknél.
4 FIGYELMEZTETES: Csak szabadidés hasznalatra; az optikai pulzusmérs funkcié egészségiigyi célra
nem hasznélhato.
BIZTONSAG
A FIGYELMEZTETES: A késziléket csak (16) életé betsltstt I
A FIGYELMEZTETES: Hosszabb tavii edzésterv megkezdése elétt mindig konzultdljon orvosdval. A tilzott
megeréltetés komoly sériilést okozhat.
A FIGYELMEZTETES: Allergias reakcié vagy brirritacié Iéphet fel a termék bérrel val érintkezése soran,
annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a vonatkozé szabvanyoknak. Ha ez bekdvetkezik, ne
hasznalja tovabb a terméket, és forduljon orvoshoz!
A FIGYELMEZTETES: Biztonsdgi okokbdl soha ne merilljén egyedil. A meriléseket a kijelslt kiséréjével
végezze.
A FIGYELMEZTETES: A szabadtiidés merilések olyan kockézatokkal jérnak, melyek nem mindig

Minden tipust és merilési profil esetén fenndll a keszonbetegség veszélye.
A Suunto hatérozottan javasolja, hogy b ne kezdjen el

ésa teljes megértése és 4sa nélkiil. Mindig kivesse a kiképzés
vezetGjének utasitdsait. A merilések megkezdése eléit becsiilje fel sajat képességett, és forduljon
orvoshoz 4lléképessé
4 FIGYELMEZTETES: Nem a min6sitett készilékes bivaroknak szant eszksz. A szabadids készilckes
bivérkodas soran a buvar olyan mélységekkel és ksriilményekkel szembesiilhet, amelyek novelik
a keszonbetegség (decompression sickness, DCS) kialakulasénak veszélyét, illetve olyan hibazasi
lehetéségeket rejt magaban, amelyek silyos sérillést vagy halalt okozhatnak. A képzett bivaroknak
mindig viselnitk kell a készillékes buvarok szamara kifejlesztett buvarorat.
A FIGYELMEZTETES: Ugyanazon a napon ne végezzen szabadtiidds és késziilék
tevékenységeket,
MEGJEGYZES: Minden nyomtatott és online dlati dtmutat elo b meg
arrol, hogy tisztaban van a meriilkésziilék hasznalataval és annak korlataival. Ne feledje, hogy a SAJAT
BIZTONSAGAERT MINDIG ONMAGA FELEL.
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CE

A Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. eziton kijelenti, hogy az OW224 tipusti
radioberendezés megfelel a 2014/53/EU szémdi irdnyelv eldirdsainak. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat
teljes szévege a kovetkezd internetcimen taldlhato: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Az eszkozt tgy kell felhelyezni és miikédtetni, hogy a sugarzdst kibocsats eszkdz és az On csukidja kozott
legalabb O mm, a sugarzast kibocsétd eszkoz és az On feje kazstt legaldbb 10 mm tavolsdg legyen.
GYARTAS IDEJE

A gyértds ideje a késziilék sorozatszama alapjan hatdrozhaté meg. A sorozatszam mindig 12 karakter
hosszui: EEHHXXXXXXXX. A sorozatszam els6 két szamjegye (EE) az évet, a kdvetkezd két szamjegy (HH)
pedig azt a hetet jeldli, amikor az eszkdzt gyartottak.

helyezze el Ne dobja a Igény szerint a Suu
is visszaviheti az eszkzt

HULLADEKKEZELES
Kérjik, a keszu\eket az elektronikus huHadekra vonatkozé helyi szabélyozésoknak meg!eleloen ﬂ
—/

WH®OPMALMSA 3A BE3OMACHOCT HA NMPOAYKTUTE U PEFYJIATOPHO
CBbOTBETCTBUE

« Wwme Ha npoaykT: SUUNTO RACE

Mogen N°: OW224

Bluetooth LE:

+ YecroteH avanasoH: 2402 — 2480 MHz
+ O6xsat: “10 m

WLAN:

+ YecroTeH ananasoH: 2412 — 2472 MHz
« O6xsat: "0 m
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WHOOPMALINA 3A YCTPONCTBOTO

3a fa NPoBEpUTE AAHHATE Ha XapAyepa, COdTYePa U CEPTUAMLMPAHETO Ha BALIMA HACOBHUK, M3GepeTe
Settings (Hactpoiiku) > General (O61uu) > About (OTHOCHO) B Hero.
PABOTHMU YC/I0BUS
O6xBaT Ha HaAMOPCKa B1COUMHa: O 40 10000 M HaAMOPCKa BUCOUHA
MakcimanHa AbnGoumHa Ha rMypkare: 10 m
PaGotHa patypa u patypa 3a Cbxp (Haa MopckoTo 20°C 0 +55°C
BE/IEXKA: He oCTaBsiiiTe 4acoBHUKa Ha Npsika CiibHuesa caetnmHal
PaGorHa Temnepatypa (rMypkae): 0°C 4o +40°C
BE/IEXKKA: I B ycnosus, ¢ , MOXe 71a MOBPEAV YacoBHHKA.
TorpuxerTe ce YCTPOVICTBOTO Aa HE 3aMPB38a, OKATO € MOKPO.
0°C po +45°C

P patypa 3a
Bopoycroitumsoct: 100 m /10 bar
IP knac: IPX8

4 MPEOYMPEXAEHWE: He nanaraiire ycTpOCTBOTO Ha TEMNepaTyp Haz WM N0A NOCOYEHMTE rPaHNLK,
B NPOTMBEH C/yyaii TO MOXe 1a Ce NOBPeaN MM 4a GbAETE N3NOKEHM Ha PUCK 3a 6e30MacHOCTTa.
TEXHUYECKA MH®OPMALIUS

TeMnepaTypHO KOMNEHCUPaH CEH3OP 3a HansraHe

Makcimanka pa6oTHa AbAGOUMHA NPK rMypKkare: 10 m 8 cboTsetcTame ¢ EN 13319

TouHoCT: + 1% OT NbnHata ckana unu no-go6pe ot 0 4o 10 m npu 20°C B cboTeeTcTaMe ¢ EN 13319
AunanasoH Ha nokassaHe Ha AbNGoqmnHa: 0 4o 10 m

Pesoniouus: 01 m ot 0 go 10 m

[Ibn60uMHa Ha ABTOMATMUHOTO CTApTUPaHe W CIMpaHe Ha rMypKaHeTo: perynupyema mesxay 0,3 —
16m

BATEPUSA

- Tun: Npesapexaaua ce NMTHEBO-iioHHa GaTeps
- Hanpexenve Ha Gatepusita: 3,87 V DC
- 3apexpate: USB5V DC,05 A

YKA3AHUS! 3A OBC/TY)KBAHE U MOAAPBHXKA
He ce fiTe pa oteapaTe UM ceoeTo Suunto camu. Ako umate npoGnemi ¢
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YCTPORCTBOTO, MONS, CELPXETE Ce C Halt-GNM3KMA OTOPUINPAH CEPBU3EH LIHTBP Ha SuUNto.

s MPEAYTIPEXAEHVIE: FPVKETE CE 3A BOAOYCTOMHMBOCTTA HA YCTPOVICTBOTO! Brarata eva
Ta Ha Y Moxe na ro noepeau. CepeusHu AeiiHocTy Tpsibea aa ce
camo ot UeHTbP Ha Suunto.

BE/IEXKA: Viannakrere CTapaTento yCTpofiCTBOTO C MPSACHa BOAA U MEK CaryH 1 BHUMATENHO ModmcTeTe

KOpryca ¢ BnaxHa Meka Kbpra Uik FoAEPUs, 0COBEHO CeA TMyPKaHe B ConeHa BOAa Wik GaceriH.

O6BpHeTe CrIeUHANHO BHUMAKHE Ha 30HATA HA CEHIOPA 32 HANAraHe, BOAHHTE KOHTAKTH, GyToHUTe

" Ha ¥ floumCTeTe Kpast Ha kaGena 3a 3apexaaHe Ha

YCTPOWCTBOTO, HO He ro MoTansiiTe BbE BOAA.

BE/NIEXKA: He ocTasiiiTe yCTPOICTBOTO SUUNto MOTONEHo Bba BOAa (C Len U3nnakeare). LMKbbT Ha

MOAAPbXKa e Ha 500 HYaca rMyPKaHE WM Ha BCEKM ABE FOAUHM, KOETO OT ABETe HACTbMU MbpBo. Mons,

3aHeceTe YCTPOICTBOTO C1 B OGULMANEH CEPBU3EH LIeHTBP Ha Suunto,

MPEAHASHAYEHVE
Suunto Race e CnopTeH YacoBHWK, KOWUTO cneau BALLETO ABWKEHUE U APYTY METPUKY KaTO CbpaedeH
PUTLM 1 Kanopun. Moxete aa usnonssare v kato 3a rMypKaHe,

AOKATO Ce NoTansATe 8b8 BOAA HA MaKCUMarHa AbGOUMHa 10 MeTpa. Tosa YCTPOICTEO He € KOMMIOTLP 3a
IMyPKaHe, HATO CaMOCTOSTENeH NPOAYKT 3 UIMEPBAHE Ha AGTHOCTY Ha CEPTUOMLIAPAHM FMypPKaM. Suunto
Race e camo 3a p: uenMuteer 3a HUKaKBN M uenu.

3a Aa U3BNEYETE MAKCHMYMa OT HACOBHUKE CH, U3T i Suunto. 3a M 3
MIOBEPUTENHOCT U YCNOBUAITA 3a NON3BAHE MOCeTeTe SuUNto.com.

ONTUYHO USMEPBAHE HA CbPAEYHUSA PUTDM

ONTUUHOTO M3MEPBAHE Ha CHPAGUHNUA PUTBM OT KUTKATA € NECeH W YI0GEH HauVH Aa CReauTe ChpAeUHUs
cv puTBM. Hait-no6puTe pi npu Ha cbp, PUTBM 3aBUCST OT CIEAHNTE GaKTOPH:

UacoBHYKLT TPSIGBA AA CE HOCH AMPEKTHO BBPXY KOXATa. He TPAGBA Aa Ma HUKAKEM APEXH, KONIKOTO
U A3 Ca THHKM, MEXAY CEH3OPa U KOXATa B,

Moxe 48 € HEOBXOANMO HACOBHUKBT A4a Ce NOCTABU 10-BUCOKO Ha PBKATA OT OBMUAIHOTO MACTO, Ha
KOETO Ce HOCAT 4aCOBHMLM. CEH30PT OTUMTa Kp Npe3 TbKanTa. O we ca
NO-TOMHH, aKO YACOBHMKBT Ce AOMMPa A0 MOBEYE ThKAH.

[lBWXEHATa Ha PBUETE 1 MYCKYNUTE, KaTO HAMPUMEP XBALLAHETO HA TEHVC PaKeTa, MoraT Aa
MPOMEHST TOUHOCTTA HA CEHIOPHOTO OTYATAHE.

KOraTo ChpAeUHMAT B PUTLM @ Cnal, CeH3oPET MOXe Aa He YCriee 4a OCUTypH CTaGunk AakHu. [lo6pe e
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11 HANPABUTE KPATKO PaSTPABAHE OT HAKONKO MUHYTH, MPEAV Aa 3aMOHHETE 3aCHIaHETO.
TUrMEHTALMATA Ha KOXATa 1 HANWYMETO Ha TaTYMPOBKM GNOKUPAT CBET/MHATA U He N03BONABAT
[OCTOBEPHOTO PA3UMTAHE OT OMTUUHISA CEHIOP.

ONTUUHIAT CEH3OP MOXeE Aa HE MPEAOCTABS TOUHO OTYUTAHE Ha CBPACUHNS PUTBM NPU AGIHOCTH MO
nnyBaKe M rMypKaKe.

3a 10-B1COKa TOUHOCT W N0-GbP3a PEAKLMS Ha NPOMEHH B CbPAGHHNS PUTLM BU NpenopbUBame Aa
3M0N38aTE CHEMECTUM CEH30p 3a CHPAGUEH PUTBM, KOMITO Ce MOCTABA HA MbPAWTe, KaTo HANpUMep
Suunto Smart Sensor.

A MPEAYNPEX/EHVIE: GYHKUMATA 33 ONTUHHO U3MEPBAHE Ha CbPAGUHWS PUTBM MOXE Aa HE e TouHa
32 BCEKM NOTPEGUTEN NO BPeMe Ha BCAKA ARIHOCT. OMTUMHOTO U3MEPBAHE Ha CHPAGUHNS PUTBM MOXe
7@ Ce BAIMRE W OT YHUKAHATA GHATOMMS M KOXHA MUIMEHTALWS HA OTAENHUTE XOpa. [leCTBUTENHIAT 81
CbpAeYEeH PUTBM MOXE /1 € NO-HUCBK UK NO-BUCOK OT PA3HETEHOTO OT ONTUYHUS CEH3OP.

4 MPEAYMPEXAEHVIE: Camo 3a uenn. 33 onTM4HO Ha
cbp, PUTBM He e 3a uenu.

BE30MACHOCT

A MPELYNPEXAEHVIE: 3a aa usnonssare i Tpsibea Aa cte noke
(16) ropukm.

. MPEAYMPEX/EHVE: Bunaru ce KOHCynTMpaiiTe ¢ neKap, NPev 4a 3anouHeTe TpeHNpoBbYHa
nporpama. MPeToBapsaHeTo MOXe Aa NPUUMHU CEPUO3HM HAPaHABAHMS.
4 MPELYMPEXAEHME: Bb3MOXHO € Aa Bb3HNKHE aNepriiHa peakums Win KOXHO pasapasHenie,
KOraTo NPOAYKTBT € B KOHTAKT C KOXaTa, Makap 4e HalluTe NPOAYKTH CbOTBETCTBAT Ha CTaHAapTUTe 3a
uHAycTpuATa. B Takbe cnyyai cnpete Aa npoaykTa u ce iTe ¢ nexap.
4 MPEAYMPEXAEHWE: OT cbobpaxeHys 3a 6e30MacHOCT HUKOra He TPSIGBA A4a Ce rMypKaTe camu,
[MypKaiiTe ce ¢ NPUSTeN, ¢ KOroTo Aa ce nasuTe.
4 MPEOYMPEXIEHWE: CBO60AHOTO MMypKaHE BK/IOUBA PUCKOBE, KOMTO HE Ca ouesnani. Cbiuectsysa
PUCK OT AEKOMMPeCcoHHa GONECT MPN BCUYKM BUAOBE MMypKaHe 1 Npoguny Ha rMypkaHe. Suunto
CUAHO NpenopbYBa Aa HE Ce 3aHNMaBaTe C KaKLBTO 1 Aa @ BUA rMypKauecka AEHOCT 663 NOAXOARILLO
W bAHO n Ha p BuHaru cnassalite npasunata Ha sawara
arenis 3a o6yuenue. Mpeav Aa ce rMypKaTe, NPELieHeTe 3PaBoCNOBHOTO CH ChCTORHHE U ce
KOHCYNTMPAITE C NEKap OTHOCHO GU3MUECKATa CU FOAHOCT.
4 MPEAYMPEX/EHVE: YcTpoiicTBOTO He € 3a cepTuduumpati rMypkasm. Mpy MI06UTENcKoTo rvypKaHe
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FMypPKayBT MOXE f1a Ce U3N0XM Ha ANGOUNHM 1 YCIIOBUS, KOUTO MOraT a yBenuyasar pucka ot
neKoMNpecvoHHa Gonect ([B) 1 LUK, KOUTO MOraT a A0BEAAT A0 CEPUOSHO HApaHSABaHE UMM CMBPT.
OGyueHwTe FMypKaUyt BUHarY TPSIGBA Aa U3NON3BAT KOMMIOTLP 3a rMypKaHe, Pa3paGoTeH Creunanto a
LenuTe Ha rMypKaHeTo.

& MPEAYMNPEX/EHVIE: He yuacTealiTe B ACAHOCTY N0 CBOGOAHO rMyPKaHe 1 BOAONAZHO rMypKaHe B
©[WH U Cbl AeH.

BE/NIEXKA: Yaepere ce, ue HaNbAHO pasbupate Kak 44 UINON3BATE CBOS UHCTPYMEHT 3a FMypKaHe 1

KakBm ca orp; Ta My, Kato np usnata nevarta 11 OHNAIH NOTPEGUTENCKOTO
PbKOBOACTBO. BuHark nomkere, ye OTTOBOPHOCTTA 3A COBCTBEHATA B1 BE3OMACHOCT E BALUA.
CE

C HacTosLoTo Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. Aeknapypa, ue paauo 0GopyABaHETo TN
OW224 coTseTCTBa Ha pasnopeadHTe Ha upekTuaa 2014/53/EC. MbAHUST TekeT Ha [leknapauusta 3a
cborBercTaye Ha EC MOXe A3 OTKPUETe Ha CNeAHMs UHTEPHET aapec: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Tosa 060pyABaHe Cneasa Aa Ce MOHTUPA 1 ONEPUPa C MUHUMANHO PASCTOAHUE OT O MM MexXay
W3NbUBATENA U BalATa KATKA 1 10 MM MEXAY U3MbYBATENs W TaBara Bu.

[DATA HA MPOM3BOACTBO

Narata Ha Moxe fa ce HOMEP Ha BaLLIETO yCTPOICTEO. CepyitHMAT
HOMEp BUHAMK € C Ab/MKMHA 12 3HaKa: WSOO0000KK. B CepUiiHWs HOMEp MbPBUTE ABE LGP

(YY) ca roautarta, a cnegsawmTe Ase Luppy (WW) ca ceamMLaTa OT FoavHaTa, B KOSITO YCTPORCTBOTO e
npon3seaeHo.

otnaabuy. Hero M!bipﬂﬁwTE 3aeAHo ¢ GuToBMTE OTNaAbUM. AKO XenaeTe, MOXeTe Aa BbpHeTe
y Ha pasr ren Ha Suunto.

V3XBBLPIISHE
Mons, usxebprete yCTPOMCTBOTO B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE PA3NOpPeatH 3a eNeKTPOHHM
—
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CBEAEHWUA O BESOMACHOCTU U HOPMATUBHOM COOTBETCTBUU _
ns3penunsa

- Hassakme npopykra: SUUNTO RACE
N° mopenu: OW224

Bluetooth LE:

+ Tonoca uactor: 2402-2480 My
+ DansHocTs: “0 1

WLAN:

+ Monoca uacrtor: 24122472 My

+ DansHocTs: M0 M

WHOOPMALINSA OB YCTPONCTBE

Uro6bI 03HaKOMUTLCA C MHGOPMALVEl O BEPCHM ANNAPaTHOO M MPOrPaMMHOTO 0GECTIEUSHNS, CEPUIiHOM
HOMepe 4YacoB, Ha Yacax i B« > «O6wwme» > «Ci

YCNOBUS SKCMI/TYATALIMN

[IManazoH BLICOT HaA ypOBHeM Mopsi: oT O 40 10 000 M/ o1 0 A0 30 000 dyTOE HaA YPOBHEM MOPS
MakcumansHas ry6uka norpyxerus: 10 M/ 33 dyta

PaGouas TeMepaTypa v TemnepaTypa xpaHeHus: (Hag yposHem Mops): ot -20 °C Ao +55 °C / ot -4 °F
[0 +131°F

MPUMEYAHVE: He ocTaBnsiiTe 4achi oA BO3ASACTBMEM NPAMOTO CONHEUHOro caeral

PaGouas Temnepatypa (norpyxenue): ot 0 °C o +40 °C / o +32 °F 0o +104 °F

MPVIMEYAHUE: B Cnyuae NOTpyXeHys npy 0ueHs HU3KIX TeMMepaTypax BOIMOXHO NoBpexaeHme
4acos. MpoBepbTe, HTOBbI YCTPOMCTBO HE 3aMEP3/N0 BO BIAXHOM COCTORHMUM.

PeKoMeHaoBaHHas! Temneparypa npy 3apsiake 6arapeu: ot 0 °C 3o +45 °C / ot +32 °F ao +13 °F
BogorenpoHuuaemocts: 100 v / 328 dyros /10 Gap

Knacc IP: IPX8

& BHUMAHVIE! He noaeeprafire yCTPOVCTBO BO3AACTBIIO TEMNEPaTyp, BIXOASALIMX 33 AONYCTUMbIE
npenenbi. B npoTuBHOM cnydae n ficTea wan yrpos ans
BaLueil Ge3onacHoCTH.

TEXHUYECKASl UHOOPMALINS

+ [laTuvk AaBNEHHs C KOMNEHcaLmeli Temnepatypel
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MakcumansHas paouas ry6uHa Ansi RaiienHra: 10 M/ 33 byTa, uTo COOTBETCTBYET TpeGoBaHMAM
EN 13319

TouHOCTB: £ 19% NONHOM LKaNb! WM Nywwe Ha ry6uke ot O Ao 10 M npu Temnepatype 20 °C/ ot 0 Ao
33 gyroB npy Temneparype 68 °F, uTo cooTaeTcTayer TpeGosaHysm EN 13319

OToGpaxaembiit AManasoH rmyGurs: o1 0 Ao 10 M/ ot 0 ao 33 dyTos

Luckperuzauus: 0 m ot 0 3010 M/ 1yt o7 0 A0 33 pyTos

Tny6UHa aBTOMATUIECKOTO HAYANA 1 OCTAHOBKM MOFPYXEHMSI: PEryNpyercs 8 avanasoe 0,3-16 M
/1-5 dytos

BATAPES

- Tun: nepesapsxaemas MTUii-MoHHas Gatapes
+ Hanpsixenve 6atapen: 3,87 B NOCTOSHHOO ToKa
+ 3apsaa: USB 5 B nocTosHHoro Toka, 0,5 A

VHCTPYKLVSI 11O MCTO/Ib30OBAHMIO M OBC/TY)KUBAHUIO
He niTafiTech CaMOCTORTENEHO OTKPITH UM OTPEMOHTUPOBATS YCTPORCTEO Suunto. ECnv Bbi 3amerunia

Henonaaki & pasore y« c CepBHCHbIM LieHTPOM Suunto,
& BHUMAHVIE! IPOBEPLTE BOZJOHEMPOHMLIAEMOCTb YCTPOVICTBA! Biara, nonasuuas BHyTps
YCTPOICTBa, MOXET HaHeCTH emy cep! r CepaucHble AOMKHbI

TONBKO CMELNaniCTbl aBTOPU30BAHHOMO CEPBUCHONO LieHTPa Suunto.

n : Mocne fiTe YCTPOVICTEO NPECHOM BOAOI C MATKIMM

MbINOM 1 OCTOPOXHO OUMCTUTE BNGXHOI MATKOH TKAHbIO UM 3aMLLIER, OCOGEHHO NOCTe NOrPYKEHHI B
coneryio Boay 1 GacceiiH. Yaensiite 0co60e BHUMAHIE NPOMBIBKE 30HbI AAT4MKA AABNEHNS, AaT4MKa
BOAbI, KHONOK ¥ PA3beMa A APAAHOTO YCTPOMCTEA. AKKYPATHO OUACTUTE KOHEL KaBens AN 3apAaK,

QNS BCTaBKN B . HO He NorpyXa’iTe ero B BOAY.
n : He jiTe yCTpOVicTEO Suunto nor| & Boqty (Npyt Lukn
TEXHWHECKOTO OBCNYXUBAHNS COCTaBNAET 500 4aCOB NOTPYXEHMi UN ABA FOAA, B 3ABMCAMOCTH O TOTO,
470 HACTynUT pakbue. Mop y TonbKO O i cnyx6e n

Suunto.

HA3HAYEHVE

Suunto Race — 310 cnop vacel, v apyrie n Takme Kak
4acToTa cepauebUeHmsl 1 PACXOA Kanopuit. Hack MOXHO UC ak

QNS AaViBUHIa NPY NOTPYXEHAN B BOAY HA MAKCManbHylo ry6uHy 10 MeTpoE. 3TO YCTPOCTEO He
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ABNATCA KOMMLIOTEPOM ANIA MOTPYXEHUT UMM GBTOHOMHBIM U3AENMEM ANISt U3MEPEHNS NOGOM

CePTUGUUMPOBAHHOM AKTMBHOCTU AaitByHra. Suunto Race TonbKo AN
ne He ANK e HW B KaKUX MeANLMHCKNX uensx.

L1151 MAKCUMANBHO SGPEKTUBHOTO saLero jictaa uen: i

Suunto. O 5 ¢ [y 7 0CTU M YCNOBUAMW MCNONb30BAHNA MOXHO Ha

suunto.com.

OMTUYECKWI 3MEPUTE/b YACTOTbI CEPALEBNEHUSA

yactotsl — 570 APOCTOE U YAOGHOE YCTPOICTBO ANS U3MEpeHUs
yacToTbl cepauebrenns. YTo6bl NONYYNTL Nyyilne N3MEPEHUs YacToTbl cepauebueHns, Heo6xoaumo
o6ecneunts cobnioaeHmne CneayolLIMx ycnosn

Yacl OMKHBI NNOTHO MPUNEraTh K Koxe. He cneayet HoCHTL AaTUMK NOBEPX ONEXbl, AAXe CaMoit
TOHKO.
BO3MOXHO, Yachl AOMKHbI GbiTb Ha PYKE HEMHOTO BbILE OGIMHOrO MecTa. [laTuyK PercTpupyer
KPOBOTOK B MbIWLAX. Yem 60rbLIe GyAeT MOA HUM MbILLL TEM Nylue.
[lBUXeHNS PYK M HaMpsIXEHH e MbILLL, xgat i paKeTku, MOXeT TOUHOCTH
MOKa3saHuit faTumMka
[Pyt HU3KOI YaCTOTE CepALEEHEHHS NOKA3aHNS AATMKA MOFYT GbiTb HECTAGUNbHBIMU. BO M36EXaHME
3T0r0 yaenMTe BpeMst KOPOTKOV pasMUHKE Nepe Hauanom 3anncy.
EC/M MMIMEHTALMS KOXM 1 TaTyMPOBKY T for csera, onTMyeckoro
AaTUMKa GyayT HETOUHBIMY.
ONTUYECKMA AATUNK MOXET HETOYHO U3MEPATL YacTOTy cepaueGUeHns NPV NNaBaHuM U AaNBUHre.
LN NOBLILEHHS YPOBHA TOYHOCTU 1 GONEE BHICTPOrO OTK/NKA HA M3MEHEHME YacToTbl

Mol " COBMECTUMBIVi HarPyAHBIA MYNbCOMETP, HAnpuMep,
Suunto Smart Sensor.

4 BHVIMAHVIE! ONTUUeCKwii AaTUVIK 4aCTOTbI CEPAUEGMEHVS MOXET AaBaTb HETOUHBIE NOKa3ZaHMS
NS NI06OrO 4enoBeKa Npy 3aHSATUN M0G0V BKTUBHOCTBIO. Takxke Ha ONTUYECKWi AaT4NK YacToThI

cepauebueHns MoryT BIUSTb aHAaTOMUYECKME O v KOXM . Bawa
i uactora Moxer WA GbiTb HItKE NOKa3aHMiA OMTUYECKOro
AatumKa.
i BHUMAHME! TonbKo ANS MCMONb30BaHNS B PEKPeaLINOHHBIX Liensix. ONTMYecKHii AaT4MK HacToTbl
He np ans B MEAUUMHCKIX Liensix
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BE3OMACHOCTb

& MPEAYMNPEX/EHVIE: Vicnonb3ogaTh YCTPOVCTEO MOTYT TONbKO NONL3OBATENV B BO3PACTE He MeHee
wectHapuat (16) ner.
& BHUMAHVIE! MpOKOHCynbTHpy/iTech y Bpava, Npexae YeM NpUCTynaTh K MPOrpamMme TPeHUPOBOK.
TepeHanpsxeHite MOXET CTaTb MPUUMHON THXENbIX TPABM.
& BHUMAHVIE! ECrIM YCTPOTCTBO KOHTAKTUPYET C KOXEl, MOryT BO3HUKaTh anneprusecue peakuimn
NN Pa3APAXKEHNE KOXM, AAXE HECMOTPS! Ha TO, 4TO BCS HALLA
TakoMm cnydae el Ve i " K apauy.
A | Texmka MOrPYXeHNA B OanHoYKy. Beeraa sbinonkisiite
MIOrPYXEHIE C HANAPHUKOM.
& BHYMAHVIE! ©punaiienHr npeanonaraeT HeouesuaHble pUcky. Beeraa cyliiecTayet puck
REKOMNPECCUOHHO GONE3HM MPM NIOGbIX BIAAX GKTMBHOCTH M PEXVIMAX MOTPYXEHWS. SUUNEO HACTOATENBHO
PEKOMEH/IYET He 3aHUMATLCS IOGLIM BUAOM -aOLLAM [aVBUHT, 6e3

fOLLLET TPEHUPOBKM 1 6e3 MONHOrO cex puckos. Bcernia crenyire npaswnam
CBOEIO areHTCTBa NO TPEHUPOBKaM. TePes NOrPyXeHemM HEOGXOUMO OLIeHUTH COBCTBEHHOE pUaneckoe
COCTORHME M NPOKOHCYNETMPOBATECA € BPAUOM OTHOCHTENBHO YPOBHS! BalLielt GUINECKOV NOArOTOBKA.
& BHUMAHVIE! 370 yCTPOICTBO He NPEAHA3HAUEHO ANA 3aHATUI AAMBUHIOM CEPTUOUUMPOBAHHBIMM
cneunanicTamu. Mpu 3aHATUSX AAMIBUHIOM B Pa3BNEKaTeNbHbIX LENsiX NOA NOABepraloTca
Harpyakaw, ci c6 If W CNOXHbIMI CMIOCOGHBIMM MOBBICHTH
PUCK BOSHUKHOBEHMA AKOMIPECCHOHHOM GonesHn (AIKE). Takxe MOryT BOHIKATb OLIMGKH, KOTOpble
MPMBOART K TAX@NbIM TPABMAM 1 CMePTH. TOATOTOBIEHHbIE AAIBEPbI BCErAa AOMXHbI MCMONb30BATS
KOMTIBIOTEP ANIA MO PYXEHHIA.
& BHUMAHVIE! He 3aHumaiiTeck GpUAAIBIHIOM 1 AaViBIHIOM B OAMH 1 TOT Xe AeHb.
TPYUMEYAHVIE: TWwatensHo MayuuTe NpueMbl v METOAb! UCMIONb3OBAHMS NPUBOPA AR MOTPYXeHWii 1

€ HUMM orp: €O BCei NeUaTHOI AOKYMEHTALMeN 1 PYKOBOACTEOM
nonb3oaTens oHnaiiH. Beerna nomHyTe — 3A CBOIO COBCTBEHHYIO BE3OMACHOCTb OTBEYAETE Bbl!

CE

Hacroswim Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. 3asenser, 4To paavoTexHuseckoe
TMna OW224 y 2014/53/EU. MonHblit TekcT npuHsaTtoin 8 EC
noctyneH B no appecy: suunto.com/EUconformity.
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CE SAR

Danoe cnenyer y« w akenn b Ha (OM PaccTosHM O MM
OT 3aNACTbA 40 NepenaTyyka 1 10 MM OT FOoBbI A0 NepeaT-yKa.
[DATA MPOV3BOACTBA

[laTa BbinyCKa yKasaHa B CEPHIHOM HOMEPe yCTPOiCTEA. CepuiiHbiii HOMep BCeraa cocTouT us 12
CMMBONOB: YYWWXXXXXXXX. Mepsbie ABe WP CepuiiHOro Homepa (YY) 0603HauaioT rog, a
cnepyioLuye Age Undpsl (WW) 0603HANAIOT HEAENIO BbINYCKA YCTPOVICTEA.

YTUAM3ALMS

YTUNM3MpYiATe 3TO YCTPOVCTEO CONACHO MECTHBIM PEKOMEHAALMSIM N0 O6PALLEHMIO C
SNEKTPOHHBIMYU OTXORaMM. He BbiGpaCkIBaliTe €ro BMECTe C 0GbIuHbIM MycopoM. p XenaHy Bbi
MOXeTe BepHYTb YCTPOCTEO Gnuaiiiemy aunepy Suunto.

—
HLEEMES (2|
FEEEFR: SUUNTO RACE
« BE: OW224
BEFLE:
o SMER: 2402-2480 fifz%
. SBE: 410
WLAN:
o SER: 2412-2472 2%
. SBE: 410K
BEER
EEERRNOES. REIDTALIEREE, EHEARRERN 88" - "Bl - "XF" PEE,

Tiese
+ BIREESEE: BFELLE 0-10000 %
+ RAEKRE: 10K
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TRRFRGRE (SFELLLE) : -20°C & +55°C

TR PSRRI RS

TYEREEGEK): 0°C 2 +40°C

R SR FEKTRESEIRRIRN. BIREKORETREK.
EIWFTRIRE: 0°C ZE +45°C

o IPZ4L: IPX8
4 BE: VDERERBESTHRTHRERIEET, SUTMSIRNLERIIIERBE.
BAER

IREEAMRESERER

BATIEREGEK): 10K, & EN 13319

FEEE: 20°C, 0-10 KA, ALLEM + 1% sEH, & EN 13319

REDTEE: 0-10 %

SPEE: 0-10 3KH 0.1 3K

EaFFHETEILEKEGRE: 7 0.3-1.6 KZIEET

it

- KA EJFEREE T

- EEithEBIE: 3.87V EEBE

- IEfEZSH8: USB 5V EIFEE, 0.5A

BEEESEn

gﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬂﬁ!&ﬂﬂfag Suunto &%, MEMBTIGEDE, BHABEBIIAER Suunto R
L),

a T RIRGEEITIKYE HGENRHISARESIEMHEREIRA, RARINE Suunto RS
7 BeTRSSE.
R ,E‘?KF SSBIRERUKEBKIGHE RS, BRENK, BHESHRTHSE, FHARKEH
BRSNS, IRRIERENCRERE. AR, RIS . (PN SRERKR
i, (ERBEERNKE.
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TR AN Suunto IREBNKT (HHTIMIEE) . 4HPEHEIEK 500 MNITRE, LUISSEIE .
HEEMIREHEIEST Suunto FRSFI.

il

Suunto Race 2—REILUBIREM R DEAI-RIRBESEMISRIEER, BRLUSREREEMEE
KR, PKRERBAIA0K, ZagEHIEN RSN K I E KB KB iRaIRs=
. Suunto Race (RAAFNARKEN, FaAFEHIRXNEFEN.

BSOS ERIFRAMR, B Suunto App, BXIBFABERAEMRSAK, #Bi5E suunto.com,

i

PR ORI R B ERILREEE, ORMRIREARTAEU TR
ELTEE SRR, TeRIESE, (SRR RS EER AR,

HIREETSS LR BT AR SR T ESNPEEANAE, (RS AEA, S
B, WRM,

o FEENIVAR (PRI AR,

« MOSEHER, (SRETATE ARSI, TEHATA, ML G AT,
. EREETEATRIESERLL, HOEE R RRA S,

A EREERTRETTIA KRN S BB KBS AUEIRA0 OSRisE.
?ﬁi%%%i%ﬁﬁ@iﬂiﬁ'u$§%ﬂﬂi1ﬂﬂﬂﬁ, FAEERFRBORIEDOFEREE, fliiSuunto
mart Sensor,

A B SR OEEEAIRE TR E RSN ASMAFRIEREE, S ORARTEE N ARIIEE

TR ZVERIRN. & VUOSEATRER T AT AE R

A BE: WATRRRRERN, XPOEMERERTEZEN.

=20
& BE: BEAFGE, BUREDEHTS(16) 5.
& BE: ERIETIZE, MISEERES. IERGTMESHED.

A BE: REBRIO-RIIFOTUARE, B RSREMATREST T BRMERIRIE. EREX
iR, EEME LRI ENEE.
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& BE: HFREER, MEREEK. BKNEGRE.

A B BEEKERAERIIKL, Fﬁﬁ?&‘ﬂ(EKIJ%LW/@MH&WEMEEEQHE& Suunto 3874
BESESERTES)IGEIR G TRINERSKRIER T, TESSHIRENEKEN. 1BEE
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URUN GUVENLIGI VE MEVZUAT iLE iLGiLi BILGILER

« Uriin adi: SUUNTO RACE
« Model no.: OW224
« Bluetooth LE:
- Frekans bandi: 2402-2480 MHz
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« Menzil: "0 m

« WLAN:
« Frekans bandi: 2412-2472 MHz
« Menzil: 10 m

CIHAZ BILGILERI

Saatinizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek litfen saatinizde Ayarlar > Genel > Hakkinda
secenegini belirleyin.

CALISMA KOSULLARI

irtifa araligr: deniz seviyesinin 0 - 10000 m / 0 - 30000 ft iizerinde

Maksimum dalis derinligi: 10 m / 33 ft

Calisma ve depolama sicakligi (deniz seviyesinin izerinde): -20 °C - +55 °C / -4 °F - +131°F

NOT: Saati dogrudan giines 15131 altinda birakmayin!

Galisma sicakiigi (dalis): O °C - +40 °C / 432 °F - +104 °F

NOT: Dondurucu kosullarda dalis yapmak saate zarar verebilir. Cihazin islandiginda donmadigindan
emin olun.

Onerilen sarj etme sicakiigi: 0 °C - +45 °C / +32 °F - +113 °F

Su gegirmezlik: 100 m / 328 ft/10 bar

1P sinifi: IPX8

A UYARI: Cihazi belirtilen sinirlarin tzerindeki veya altindaki maruz , aksi takdirde
cihaz hasar gérebilir ya da giivenlik riskine maruz kalabilirsiniz.

TEKNIK BILGILER

Sicakiiga dayanikii basing sensérii

Dallis sirasinda maksimum calisma derinligi: 10 m / 33 ft, EN 13319'a uygun olarak

Hassasiyet: 20 °C'de O ile 10 m arasinda / 68 °F'de O ile 33 ft arasinda tam lcegin + %1 veya daha iyisi,
EN 13319'a uygun olarak

Derinlik ekran araligi: 0-10 m /0 - 33 ft

Goziiniirlik: 0 - 10 m arasinda 01 m / 0 - 33 ft arasinda 1 ft

Dalisin otomatik baslama ve durma derinligi: 0,3-1,6 m / 1-5 ft arasinda ayarlanabilir

PiL

- Tip: sarj edilebilir lityum iyon pil
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- Pil voltaji: 3,87 Vdc

- Sarj etme: USB 5 Vdc, 0,5 A

KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorun yasiyorsaniz liitfen
en yakin yetkili Suunto servis merkezinizle gérisin.

/& UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem, iiniteye ciddi sekilde zarar
verebilir. Servis islemleri yalniza yetkili bir Suunto servis merkezi tarafindan yapilmalidir.

NOT: Cihazi tatl su ve yumusak sabunla iyice durulayin ve ézellikle tuzlu su ve havuz dalislarindan sonra
muhafazayi nemli yumusak bir bez veya giideri ile dikkatlice temizleyin. Basing senséri alanina, su temas
noktalarina, diigmelere ve sarj pimlerine 6zellikle dikkat edin. Sarj kablosunun cihaz ucunu dikkatlice
temizleyin, ancak suya batirmayin.

NOT: Suunto cihazinizi suya daldirip birakmayin (durulama icin). Bakim déngiisti, 500 saatlik dalis veya iki
yil (hangisi 8nce gerceklesirse). Liitfen cihazinizi resmi bir Suunto servis merkezine getirin.

KULLANIM AMACI

Suunto Race, hareketinizi ve kalp hizi ile kalori gibi diger metriklerinizi takip eden bir spor saatidir. Cihazinizi
maksimum 10 metre derinlige kadar suya dalislarda istege bagh dalis ekipmani olarak kullanabilirsiniz. Bu
cihaz, sertifikali tipli dalis aktivitelerini dlgmek icin kullanilan bir dalis bilgisayar veya bagimsiz bir tiriin
degildir. Suunto Race yalnizca eglence amal kullanim icindir ve herhangi bir tibbi amag icin tasarlanmamistir.
Cihazinizdan en iyi sekilde faydalanmak icin Suunto uygulamasini kullanin. Gizlilik Politikasi ve Kullanim
Kosullari icin suunto.com adresini ziyaret edin.

OPTIK KALP HiZI

Bilekten optik kalp hizi lciimil, kalp hizinizi takip etmek icin kolay ve rahat bir ySntemdir. Kalp hizi lgiimii
icin en iyi sonuclanin alinmasi asagidaki faktérlerden etkilenebilir:

Saatin dogrudan cildinizle temas edecek sekilde takilmis olmasi gerekir. Sensérle cildiniz arasinda, ince
olanlar harig herhangi bir giysi olmamalidir.

Saatin, kolunuzda normalde takilan yerden daha yukarida olmasi gerekebilir. Sensér, dokudan gecen
kan akisini Slcer. Ne kadar fazla dokuyu okuyabilirse 8igiim o kadar iyi olur.

Kol hareketleri ve kas esnetmeler (5. tenis raketini kavrama) sensér dlgtimiiniin dogrulugunu etkileyebilir.
Kalp hiziniz diisiikken sens6r kararli 8lgiim yapamayabilir. Kayda baslamadan énce birkac dakikalik kisa
bir isinmanin faydast olur.
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Cildin koyulasmasi ve dvmeler, isigi Snler ve optik sensor dlctimlerinin giivenilir olmasini engeller.
Optik sensdr, yiizme ve serbest dalis aktiviteleri icin dogru kalp hizi igiim degerleri sunmayabilir.

Daha yiiksek dogruluk degeri elde etmek ve kalp hizinizdaki degisikiiklere daha hizli sekilde tepki
verilmesini saglamak icin Suunto Smart Sensor gibi uyumlu bir gogiis kalp hizi sensérii kullanmanizi éneririz.
& UYARL: Optik kalp hizi 6zelligi, her aktivite sirasinda her kullanici icin dogru sonug vermeyebilir. Optik
kalp hizi, bir bireyin kendine 6zgii anatomisi ve cilt renginden de etkilenebilir. Gergek kalp hiziniz, optik
sensériin okudugu degerden daha yilksek veya disik olabilir.

& UYARL Yalnizca eglence amagl kullanim iindir; optik kalp hizi 8zelligi tibbi kullanim icin degildir.
GUVENLIK

A UYARI: Cihazi kullanmak icin en az on alti (16) yasinda olmaniz gerekmektedir.

A UYARI: Bir antrenman programina baslamadan 6nce daima bir doktora danisin. Asin egzersiz ciddi
sakatlanmalara neden olabilir.

A UYAR: Her ne kadar Grlinlerimiz sektdr standartlarina uygun olsa da, ciltle temas ettiklerinde alerjik
reaksiyon veya cilt tahrisine neden olabilirler. Bu gibi durumlarda, tiriinii kullanmayi derhal birakin ve bir
doktora basvurun.

A UYARI: Giivenlik iyle asla yalniz dalis Bir ar dalis yapin.

UYARI: Serbest dals, bariz olmayan riskler icerir. Tum dalis aktivitesi tirleri ve dalis profillerinde her
zaman vurgun yeme riski vardir. Suunto, uygun egitim almadan ve riskleri tam olarak anlayip kabul
etmeden herhangi bir dalis etkinligi yapmamanizi Snemle tavsiye eder. Her zaman egitim kurumunuzun
kurallarina uyun. Dalistan 8nce kendi fiziksel durumunuzu degerlendirin ve kondisyonunuzla ilgili olarak
bir doktora danisin.

A UYARI: Bu cihaz sertifikali tipli dalgiglar icin degildir. Eglence amacli tiiplil dalis, daliciy: vurgun yeme
(DCS) riskini artirabilecek derinlik ve kosullarin yani sira ciddi yaralanma veya 6liime yol acabilecek hatalara
maruz birakabilir. Egitimli dalgiclar her zaman tiiplii dalis iin gelistiriimis bir dalis

A UYARI: Ayni giin icinde serbest dalis ve tiiplii dalis aktivitelerine katimayin.

NOT: Tiim basili belgeleri ve cevrimici kullanim kilavuzunu okuyarak dalis arag ve gereglerinizi nasil
kullanacaginizi ve sinilamalarinin neler oldugu tam olarak anladiginizdan emin olun. GUVENLIGINIZDEN
KENDINIZIN SORUMLU OLDUGUNU hicbir zaman unutmayin.

CE

Burada Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd., OW224 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU
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Yénergesi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet adresinde
bulunabilir: suunto.com/EUconformity.

CESAR
Bu ekipman, verici e bilekleriniz arasinda minimum O mm mesafe ve verici ile basiniz arasinda minimum
10 mm mesafe olacak sekilde kurulmali ve calistinimalidir.
URETIM TARIHI
Uretim tarihi, ci seri nt 1 belirlenebilir. Seri numarast her zaman 12 karakter

g YYWWXXXXXXXX. Seri da, ilk iki basamak (YY) yil ve sonraki iki basamak (WW)
cihazin tretildigi yi ierisindeki haftadir.

IMHA ETME
Liitfen cihazi elektronik atiklarla ilgili bolgesel diizenlemelere uygun olarak imha edin. Cope
atmayin. Dilerseniz, cihazi en yakin Suunto bayisine génderebilirsiniz.
—

nINFORMASI PERATURAN & KEAMANAN PRODUK

- Nama produk: SUUNTO RACE

No. model: OW224

Bluetooth LE:

- Pita frekuensi: 2402-2480 MHz
- Jangkauan: “10 m

WLAN:

+ Pita frekuensi: 2412-2472 MHz
- Jangkauan: “10 m

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa detail perangkat keras, perangkat lunak, dan sertifikasi arloji Anda, harap pilih
Pengaturan > Umum > Tentang di arloji Anda.

KONDISI PENGOPERASIAN

- Rentang ketinggian: 0 sampai 10.000 m/0 sampai 30.000 kaki di atas permukaan laut
« Kedalaman menyelam maksimal: 10 m/33 kaki
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Suhu pengoperasian dan penyimpanan (di atas permukaan air laut): -20 °C sampai +55 °C/-4 °Fto +131 °F
CATATAN: Jangan tinggalkan arloji di bawah paparan sinar matahari langsung!

Suhu pengoperasian (menyelam): 0 °C sampai +40 °C/+32 °F sampai +104 °F

CATATAN: Menyelam dalam kondisi sangat dingin dapat merusak arloji. Pastikan perangkat tidak
membeku saat basah.

Suhu pengisian baterai yang disarankan: 0 °C sampai +45 “C/+32 °F sampai +113 °F

Ketahanan di bawah air: 100 m/328 kaki/10 bar

Kelas IP IPX8

A PERINGATAN: Jangan paparkan perangkat ke suhu di atas atau di bawah batas yang ditentukan, karena
perangkat bisa rusak atau Anda bisa terpapar risiko keselamatan.

INFORMASI TEKNIS

Sensor tekanan kompensasi suhu

. maksimum saat :10 m/33 kaki, sesuai dengan EN 13319

Akurasi: £ 1% dari skala penuh atau lebih baik dari 0 sampai 10 m pada 20 °C/0 sampai 33 ft pada 68 °F,
sesuai dengan EN 13319

Kisaran tampilan kedalaman: O sampai 10 m/0 sampai 33 kaki

Resolusi: 0,1 m dari 0 sampai 10 m/1 kaki dari O sampai 33 kaki

- Kedalaman mulai dan berhenti menyelam otomatis: dapat disesuaikan antara 0,316 m/1-5 kaki
BATERAI

+ Tipe: baterai Lithium-ion isi ulang

+ Tegangan baterai: 3,87 Vdc

- Pengisian daya: USB 5Vdc, 0,5A

PANDUAN DAN PEMELI

Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiri. Jika Anda mengalami masalah
dengan perangkat, silakan hubungi pusat servis resmi Suunto terdekat.

A PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR PERANGKAT! Kelembapan di dalam perangkat dapat
menyebabkan kerusakan serius pada unit. Hanya pusat servis Suunto resmi yang boleh melakukan reparasi.
CATATAN: Setelah digunakan, bilas menggunakan air bersih dan sabun yang lembut, kemudian bersihkan
rumahannya secara saksama dengan kain lembut yang lembab atau kanebo, khususnya setelah
menyelam di perairan asin dan kolam renang. Perhatikan area sensor tekanan, kontak air, tombol, dan
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pin pengisi daya. Bersihkan dengan cermat ujung perangkat kabel pengisi daya, tetapi jangan rendam

di dalam air.

CATATAN: Jangan biarkan perangkat Suunto Anda terendam air (ketika dibilas). Siklus pemeliharaan
adalah 500 jam menyelam atau dua tahun, yang mana pun yang lebih dahulu. Harap bawa perangkat
Anda ke pusat servis Suunto resmi

TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Race adalah arloji olahraga yang melacak gerakan Anda dan metrik lainnya, seperti detak jantung
dan kalori. Anda dapat menggunaan perangkat Anda sebagai perlengkapan menyelam opsional saat
berada dalam air sampai ke imum 10 meter. gkat ini bukanlah komputer selam atau
produk tersendiri untuk mengukur aktivitas menyelam skuba bersertifikat. Suunto Race hanya untuk tujuan
rekreasional dan tidak dimaksudkan untuk tujuan medis apa pun.

Untuk mendapatkan manfaat optimal dari perangkat Anda, gunakan aplikasi Suunto. Untuk Kebijakan
Privasi dan Ketentuan Penggunaan, kunjungi suunto.com

DETAK JANTUNG OPTIK

Pengukuran detak jantung optik dari pergelangan adalah cara yang mudah dan nyaman untuk memonitor
detak jantung Anda. Hasil terbaik dari pengukuran detak jantung dapat dipengaruhi beberapa faktor berikut:

Arloji harus dikenakan bersentuhan dengan kulit Anda. Jangan ada kain, setipis apa pun, di antara
sensor ini dan kulit Anda.

Arloji harus dikenakan di lengan pada posisi yang lebih tinggi dari biasanya. Sensor membaca aliran
darah melalui jaringan. Semakin banyak jaringan yang dapat dibaca akan semakin baik.

Gerakan lengan dan pelenturan otot, misalnya menggenggam raket tenis, dapat mengubah keakuratan
pembacaan sensor.

Bila detak jantung Anda rendah, sensor tidak dapat menampilkan pembacaan yang stabil. Pemanasan
singkat selama beberapa menit sebelum memulai perekaman akan membantu.

Pigmentasi kulit dan tato menghalangi cahaya dan mencegah pembacaan akurat dari sensor optik.
Sensor optik mungkin tidak menampilkan pembacaan detak jantung yang akurat untuk aktivitas
berenang dan menyelam bebas.

Untuk akurasi yang lebih tinggi dan respons yang lebih cepat terhadap perubahan detak jantung Anda,
sebaiknya gunakan sensor detak jantung dada yang kompatibel seperti Suunto Smart Sensor.

A PERINGATAN: Fitur detak jantung optik mungkin tidak akurat untuk setiap pengguna selama setiap
aktivitas. Detak jantung optik juga dapat dipengaruhi anatomi unik dan pigmentasi kulit seseorang. Detak
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jantung Anda yang sebenarnya bisa saja lebih tinggi atau rendah dibanding pembacaan sensor optik.

A PERINGATAN: Hanya untuk tujuan rekreasi; fitur detak jantung optik bukan untuk penggunaan medis.
KEAMANAN

A PERINGATAN: Untuk menggunakan perangkat ini, Anda harus setidaknya berusia enam belas (16) tahun.
4 PERINGATAN: Selalu berkonsultasi dengan dokter sebelum memulai program olah raga. Aktivitas keras
berlebihan dapat mengakibatkan cedera serius.

A PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk bersentuhan dengan kulit, meskipun
produk kami mematuhi standar industri. Jika hal itu terjadi, langsung hentikan penggunaannya segera dan
berkonsultasilah dengan dokter.

A PERINGATAN: Karena alasan Anda tidak sendirian. Menyelamiah
dengan rekan yang telah ditunjuk.

A PERINGATAN: Menyelam bebas memiliki risiko yang tidak jelas. Semua jenis aktivitas menyelam dan
profil penyelaman selalu mempunyai risiko penyakit dekompresi. Suunto sangat menyarankan agar Anda
tidak terlibat dengan jenis aktivitas menyelam apa pun tanpa pelatihan yang baik dan pemahaman serta
penerimaan yang menyeluruh akan risikonya. Selalu patuhi peraturan agensi pelatihan Anda. Nilai kondisi
fisik Anda sendiri dan konsultasikan kepada dokter terkait kebugaran Anda sebelum menyelam.

A PERINGATAN: Perangkat ini bukan untuk penyelam skuba bersertifikat. Menyelam skuba untuk tujuan
rekreasi dapat penyelam pada dan kondisi yang cenderung risiko
penyakit dekompresi (DCS) dan kesalahan yang dapat menimbulkan cedera serius atau kematian. Penyelam
terlatih harus selalu menggunakan komputer selam yang dikembangkan untuk tujuan menyelam skuba.

4 PERINGATAN: Jangan ikut serta dalam aktivitas menyelam bebas dan menyelam skuba di hari yang sama.
CATATAN: Pastikan Anda memahami sepenuhnya cara menggunakan instrumen selam dan batasannya
dengan membaca semua dokumentasi cetak dan panduan pengguna online. Ingatlah selalu bahwa ANDA
BERTANGGUNG JAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

CE

Dengan ini Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis peralatan radio
OW224 telah sesuai dengan Arahan 2014/53/EU. Deklarasi UE selengkapnya tentang kesesuaian produk
tersedia di alamat internet berikut ini: suunto.com/EUconformity.

CE SAR
Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimal O mm antara radiator dan
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pergelangan Anda, serta 10 mm antara radiator dan kepala Anda.
TANGGAL PRODUKSI

Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri selalu terdiri dari 12
karakter: YYWWXXXXXXXX. Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit
berikutnya (WW) adalah minggu dalam tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN

Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang limbah elektronik. Jangan
dibuang di tempat sampah. Jika bersedia, Anda dapat mengembalikan perangkat Anda ke penjual
Suunto terdekat.

KALIGTASAN NG PRODUKTO AT PANREGULATORYONG IMPORMASYON

Pangalan ng produkto: SUUNTO RACE
Blg. ng modelo: OW224

Bluetooth LE:

+ Frequency band: 2402-2480 MHz
. Saklaw: “10 m

WLAN:

+ Frequency band: 2412-2472 MHz

- Saklaw: “10 m

IMPORMASYON NG APARATO

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng iyong relo, mangyaring pilin
saiyong relo ang Settings > General > About.

MGA KONDISYON SA PAGGAMIT

- Saklaw ng taas: O hanggang 10000 m sa ibabaw ng dagat
Pinakamataas na lalim ng pagsisid: 10 m
Temperatura sa paggamit at pag-iimbak (sa ibabaw ng dagat): -20 °C hanggang +55 °C
PAALALA: Huwag hayaan ang relo na direktang nasisikatan ng araw!
. sa isid): O °C hanggang +40 °C
PAALALA: Maaaring makasira sa relo ang pagsisid sa napakalamig na mga kondisyon. Siguraduhing
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hindi nagyeyelo ang aparato kapag basa.
Inirerekomendang temperatura sa pag-charge: 0 °C hanggang +45 °C

Water resistance (hindi pinapasok ng tubig): 100 m /10 bar

IP-class: IPX8

A BABALA: Huwag i-expose ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o mas mababa kaysa sa ibinigay
na mga limitasyon, kung hindi, maaari itong masira o maaari kang ma-expose sa panganib sa kaligtasan.
IMPORMASYONG TEKNIKAL

Sensor ng katumbas na presyon ng temperatura

Pinakamataas na lalim ng operasyon habang sumisisid: 10 m, alinsunod sa EN 13319

Katumpakan: £ 1% ng buong sukat o mas mahusay mula O hanggang 10 m sa 20 °C, alinsunod sa

EN 13319

Saklaw ng display ng lalim: O hanggang 10 m

Resolusyon: 0.1 m mula O hanggang 10 m

- Lalim ng awtomatikong pagsisimula at paghinto ng pagsisid: naaayos sa pagitan ng 0.3 hanggang 1.6 m

BATERYA
+ Uri: rechargeable na Lithium-ion na baterya

- Boltahe ng baterya: 3.87 Vdc
- Pag-charge: USB 5Vdc, 0.5A
MGA GABAY SA PAGGAMIT AT PAG-AALAGA
Huwag subukang buksan o ayusin nang mag-isa ang iyong Suunto na aparato. Kung nakakaranas
ka ng mga problema sa aparato, mangyaring makipag-ugnayan sa sentro ng serbisyo ng Suunto na
pinakamalapit sa iyo.
/A BABALA: SIGURADUHING HINDI NAPAPASOK NG TUBIG ANG APARATO! Maaaring labis na

insala sa yunit ang kat igan sa loob ng aparato. Isang awtorisadong sentro ng serbisyo ng
Suunto lang ang dapat gumawa ng mga pang-serbisyong aktibidad.
PAALALA: Banlawan nang lubusan ang aparato gamit ang sariwang tubig at banayad na sabon, at linising
mabuti ang housing gamit ang mamasa-masang malambot na tela o chamois, lalo na pagkatapos sumisid
sa tubig-alat at pool. Lalong bantayan ang lugar ng sensor ng presyon, mga kontak ng tubig, mga button,
at mga pin ng charger. Maingat na linisin ang dulo ng kable para sa pag-charge, ngunit huwag itong
isawsaw sa tubig.
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PAALALA: Huwag iwanan ang iyong Suunto na aparato na nakalubog sa tubig (para sa pagbabanlaw). Ang
yugto ng pangangalaga ay 500 oras ng pagsisid o dalawang taon, alinman ang mauna. Mangyaring dalhin
ang iyong aparato sa isang opisyal na sentro ng serbisyo ng Suunto.

NILALAYONG GAMIT

Ang Suunto Race ay isang relong pang-isports na sumusubaybay sa iyong galaw at iba pang mga
sukatan, gaya ng bilis ng tibok ng puso at mga calorie. Magagamit mo ang iyong aparato bilang opsyonal
na kagamitan sa pagsisid habang nakalubog sa tubig hanggang sa lalim na 10 metro. Hindi isang dive
computer o isang standalone na produkto ang aparatong ito para sa pagsukat ng anumang sertipikadong
aktibidad sa scuba diving. Ang Suunto Race ay para lang sa panlibangang paggamit at hindi para sa
anumang uri ng layuning medikal.

Para masulit mo ang iyong device, gamitin ang Suunto app. Para sa Patakaran sa Privacy at Mga Tuntunin
ng Paggamit, bisitahin ang suunto.com.

OPTIKAL NA BILIS NG TIBOK NG PUSO

Isang madali at kumbeniyenteng paraan ang pagsukat sa optikal na bilis ng tibok ng puso mula sa pulso
upang subaybayan ang bilis ng tibok ng iyong puso. Maaaring makaapekto sa mga resulta ng pagsukat ng
bilis ng tibok ng puso ang mga sumusunod:

- Dapat isuot ang relo nang direktang nakalapat sa iyong balat. Dapat na walang tela, gaano man
kanipis, sa pagitan ng sensor at ng iyong balat.

Maaaring kailanganing isuot ang relo sa iyong braso nang mas mataas kaysa sa kung saan karaniwang
isinusuot ang mga relo. Binabasa ng sensor ang daloy ng dugo sa tisyu. Kung mas marami itong
mababasang tisyu, mas maganda.

Maaaring mabago ng mga paggalaw ng braso at pagkilos ng kalamnan, gaya ng paghawak sa isang
raketa ng tenis, ang katumpakan ng mga pagbasa ng sensor.

Kapag mabagal ang tibok ng iyong puso, puwedeng hindi maging stable ang mga pagbasa ng sensor.
Makakatulong ang pag-eehersisyo sa loob ng ilang minuto bago ka magsimulang mag-rekord.
Nahaharangan ng kulay ng balat at mga tattoo ang liwanag, at nakakahadlang ang mga ito sa pagkuha
ng mga maaasahang pagbasa mula sa optikal na sensor.

Ang optikal na sensor ay maaaring hindi magbigay ng mga tumpak na pagbasa ng tibok ng puso para
sa mga aktibidad sa paglangoy at freediving.

Para sa higit pang katumpakan at mas mabibilis na pagtugon sa mga pagbabago sa bilis ng tibok ng
iyong puso, inirerekomenda naming gumamit ka ng compatible na sensor ng bilis ng tibok ng puso sa
dibdib, gaya ng Suunto Smart Sensor.
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A BABALA: Maaaring hindi maging tumpak ang feature na optikal na pagsukat ng tibok ng puso para sa
bawat taong gumagamit sa bawat aktibidad. Maaari ring maapektuhan ng i at kulay
ng balat ng isang indibiduwal ang optikal na tibok ng puso. Puwedeng mas mataas o mas mababa ang
aktuwal na bilis ng tibok ng iyong puso kaysa sa pagbasa ng optikal na sensor.

A BABALA: Para lang sa panlibangang paggamit; hindi para sa medikal na paggamit ang feature na
optikal na bilis ng tibok ng puso.

KALIGTASAN

/& BABALA: Para magamit ang device, kailangang hindi ka bababa sa labing-anim (16) na taong gulang.
/A BABALA: Palaging kumonsulta sa doktor bago magsimula ng programa sa pagsasanay. Maaaring
magdulot ng matinding pinsala ang labis na pagpapagod.

A BABALA: Maaaring mangyari ang allergic na reaksyon o mga iritasyon sa balat kapag nakalapat ang
mga produkto sa balat, kahit na sumusunod ang aming mga produkto sa mga pamantayan ng industriya,
Kapag nangyari ito, ihinto kaagad ang paggamit at kumonsulta sa doktor.

A BABALA: Para sa mga kadahilanang pangkaligtasan, hindi ka dapat sumisid nang mag-isa. Sumisid
kasabay ang isang itinalagang kasama.

/A BABALA: May kasamang mga hindi kapansin-pansing panganib ang freediving. Palaging may panganib
ng decompression sickness para sa lahat ng uri ng aktibidad sa pagsisid at dive profile. Mahigpit na
inirerekomenda ng Suunto na huwag kang sumali sa anumang uri ng aktibidad sa pagsisid nang walang
wastong at ganap na pag at sa mga panganib. Palaging sundin ang mga
tuntunin ng iyong ahensya ng pagsasanay. Suriin ang iyong sariling pisikal na kondisyon at kumonsuita sa
isang manggagamot tungkol sa kalakasan ng iyong katawan bago sumisid.

A BABALA: Ang aparatong ito ay hindi para sa mga sertipikadong scuba diver. Maaaring i-expose

ng panlibangang scuba diving ang diver sa mga lalim at kondisyong may posibilidad na pataasin ang
panganib ng decompression sickness (DCS) at mga pagkakamali na maaaring humantong sa matinding
pinsala o kamatayan. Dapat palaging gumamit ang mga sinanay na diver ng isang dive computer na binuo
para sa mga layunin ng scuba diving.

A BABALA: Huwag lumahok sa mga aktibidad sa freediving at scuba diving sa parehong araw.

PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong dive instrument at kung ano
ang mga limitasyon nito sa pamamagitan ng pagbabasa ng lahat ng naka-print na dokumentasyon at online na
manwal ng gumagamit. Palaging tandaang PANANAGUTAN MO ANG IYONG SARILING KALIGTASAN.
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CE

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. na ang uri ng
kagamitan sa radyo na OW224 ay sumusunod sa Direktiba 2014/53/EU. Ang buong teksto ng pahayag ng
pagsunod sa EU ay available sa sumusunod na internet address: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Ang kagamitang ito ay dapat i-install at gamitin sa pinakamababang distansya na O mm sa pagitan ng
radiator at ng iyong mga pulso, at 10 mm sa pagitan ng radiator at ng iyong ulo.

PETSA NG PAGGAWA

Maaaring matukoy ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng iyong aparato. Ang serial na numero ay
palaging may haba na 12 karakter: YYWWXXXXXXXX. Sa serial na numero, ang unang dalawang digit (YY) ay
ang taon at ang kasunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng taon kung kailan ginawa ang aparato.

Huwag itong itapon sa basurahan. Kung gusto mo, maaari mong ibalik ang aparato sa dealer ng

PAGTAPON
Pakitapon ang aparato alinsunod sa mga lokal na regulasyon para sa mga elektronikong basura :@:
Suunto na pinakamalapit sa iyo. —

D 2roz2 e fHCHTHER

« B@A : SUUNTO RACE
- EFLES: Ow224
- Th—ho—RLE:
- FRMES, 1 2402~ 2480 MHz

- BEREE: ~10m
- WLAN:
« BRBEEE : 2412~2472 MHz
- EE@E: ~10m
FINA AHER
DAYFON-KRITF, YTRIIT, BLOREOHMETFIY I TBIE. 74 Y FT[WE]>[
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—MRERE] > (RREH) ZBRUET,

BERAM
B EHE : SBEL 0~ 10000 m
|BAEARE0m
BE- RERE (BENLLL): -20°C ~ +55°C /-4 °F ~ +131°F
XETAYFREFAXCHTLRECHBLEVTILEZ L,
BARE (ALY ) 1 0°C~+40°C/ +32°F ~ +104°F
XAEBMEKREAETTOAMEDITE, VA Y FHENBTRMNBYET. KBhLEFT/NAS
AHBRELBEVLS IERLTSEZ L,
H#RFBIRE : 0°C ~ +45°C / +32°F ~ +113°F
Tt : 100 m/10 bar
IPOZ A : IPX8
s EETFNAAR, BRABCTEES N CEAREREANTIFAEE V. FEOEARERE
ATFNAREEATRE, AEAFBBELLY ., REEFBRDIIARBN BV ET.

HAER
BEMEENEVY—
A A THOBAEAERE:10 m/ 33 ft (EN 1331910 2£#1)
FEE:20°C. 0~10m/68°F, 0~33ft TTIL AT —)L® £1% LLE (EN 13319 (Z%EHL)
SREFRREE : 0~10m/0~33ft
REE :0~10mTO01m
47 ABBREFILRE: 0.3 ~ 1.6 m THETHE
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MAKLUMAT KESELAMATAN & KAWAL SELIA PRODUK

Nama produk: SUUNTO RACE
Nombor model: OW224

LE Bluetooth:

« Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz
« Jarak:™M0m

WLAN:

« Jalur frekuensi: 2412-2472 MHz
« Jarak:"M0m
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MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak butiran perkakasan, perisian dan pensijilan jam tangan anda, sila pilih Tetapan > Umum

> Perihal pada jam tangan anda

KEADAAN OPERASI

- Jarak altitud: O hingga 10,000 m atas aras laut

- Kedalaman selam maksimum: 10 m

+ Suhu operasi dan penyimpanan (atas aras laut): 20 °C hingga +55 °C
PERHATIAN: Jangan biarkan jam tangan berada di bawah cahaya matahari langsung!

- Suhu operasi (selam): O °C hingga +40 °C
PERHATIAN: Menyelam dalam keadaan sangat sejuk boleh merosakkan jam tangan. Pastikan peranti
tidak membeku apabila basah.

- Suhu pengecasan yang disarankan: 0 °C hingga +45 °C

- Rintangan air: 100 m/10 bar

- Kelas IP: IPX8

A AMARAN: Jangan biarkan peranti terdedah kepada suhu melebihi atau kurang daripada had yang

diberikan, jika tidak, peranti mungkin rosak atau anda mungkin terdedah kepada risiko keselamatan.

MAKLUMAT TEKNIKAL

- Sensor tekanan terpampas suhu

- Kedalaman operasi maksimum semasa menyelam: 10 m, mematuhi EN 13319

- Ketepatan: £ 1% daripada skala penuh atau lebih baik daripada O hingga 10 m pada suhu 20 C,
mematuhi EN 13319

- Jarak paparan kedalaman: 0 hingga 10 m

- Resolusi: 0.1 m daripada O hingga 10 m

- Kedalaman mula dan henti selam automatik: boleh laras antara 0.3 hingga 1.6 m

BATERI

« Jenis: bateri Litium-ion boleh cas semula
« Voltan bateri: 3.87 Vdc
« Pengecasan: USB 5Vdc, 0.5A

GARIS PANDUAN DAN PENYELENGGARAAN PENGENDALIAN
Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda dengan sendiri. Jika anda mengalami
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masalah dengan peranti, sila hubungi pusat servis Suunto yang sah berhampiran anda.
& AMARAN: PASTIKAN RINTANGAN AIR PERANTI! Kelembapan di dalam peranti boleh merosakkan unit
dengan serius. Hanya pusat servis Suunto yang sah patut melakukan aktiviti servis.
PERHATIAN: Bilas peranti sehingga bersih dengan air segar, sabun lembut dan bersinkan perumah
dengan teliti menggunakan kain lembut yang lembap atau chamois, terutamanya selepas menyelam
di dalam air masin dan kolam renang. Berikan perhatian pada bahagian sensor tekanan, tempat yang
terkena air, butang dan pin pengecas. Bersihkan hujung peranti kabel pengecasan dengan teliti, tetapi
jangan rendamkan di dalam air.
PERHATIAN: Jangan biarkan peranti Suunto anda direndam di dalam air (untuk membilas). Kitaran

ialah 500 jam atau dua tahun, mana-mana yang berlaku terlebih dahulu. Sila
bawa peranti anda ke pusat servis Suunto rasmi.

TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Race merupakan jam tangan sukan yang menjejak pergerakan anda dan metrik lain, seperti

kadar denyut jantung dan kalori. Anda boleh menggunakan peranti anda sebagai peralatan selam pilihan
semasa berada di dalam air sehingga kedalaman maksimum 10 meter. Peranti ini bukaniah komputer
selam atau produk kendiri untuk mengukur sebarang aktiviti selam skuba yang bertauliah. Suunto Race
adalah untuk kegunaan rekreasi sahaja dan bukan untuk tujuan perubatan dalam apa-apa jua bentuk.
Untuk memanfaatkan peranti anda sepenuhnya, gunakan aplikasi Suunto. Untuk melihat Dasar Privasi dan
Terma Penggunaan, layari suunto.com.

KADAR DENYUT JANTUNG OPTIK

Pengukuran kadar denyut jantung optik daripada pergelangan tangan ialah kaedah yang mudah dan
senang untuk mengesan kadar denyut jantung anda. Hasil yang terbaik untuk mengukur kadar denyut
jantung mungkin dipengaruhi oleh faktor-faktor berikut:

- Jam tangan hendaklah dipakai dan menyentuh kulit anda secara langsung. Tidak ada pakaian yang
boleh berada di antara sensor dan kulit anda, walaupun nipis.

Jam tangan mungkin perlu dipakai lebih tinggi pada lengan anda berbanding apabila memakai jam tangan
biasa. Sensor membaca aliran darah melalui tisu. Semakin banyak tisu yang dapat dibaca, semakin baik.
Pergerakan lengan dan penggunaan otot, seperti mencengkam raket tenis, boleh mengubah ketepatan
bacaan sensor.

Apabila kadar denyut jantung anda rendah, sensor mungkin tidak dapat memberikan bacaan yang
stabil. Lakukan sedikit pemanasan badan sebelum anda mula merekod untuk membantu mendapatkan
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bacaan yang tepat.
Pigmentasi kulit dan tatu cahaya dan 1 bacaan yang kurang tepat daripada
sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak memberikan bacaan kadar denyut jantung yang tepat untuk aktiviti
berenang dan selam bebas.

Untuk mendapatkan ketepatan yang lebih tinggi dan tindak balas yang lebih cepat terhadap perubahan
kadar denyut jantung anda, kami mengesyorkan supaya menggunakan sensor kadar denyut jantung
dada yang serasi seperti Suunto Smart Sensor.

& AMARAN: Ciri kadar denyut jantung optik mungkin tidak tepat untuk setiap pengguna semasa setiap
aktiviti. Kadar denyut jantung optik juga mungkin dipengaruhi oleh anatomi unik dan pigmentasi kulit
seseorang. Kadar denyut jantung sebenar anda mungkin lebih tinggi atau lebih rendah daripada bacaan
sensor optik.

& AMARAN: Hanya untuk kegunaan rekreas ciri kadar denyut jantung optik bukan untuk kegunaan perubatan.
KESELAMATAN

/& AMARAN: Untuk menggunakan peranti, anda mestilah berumur sekurang-kurangnya enam belas (16) tahun.
A AMARAN: Sentiasa dapatkan nasihat doktor sebelum memulakan program latihan. Senaman yang
berlebihan boleh menyebabkan kecederaan yang serius.

A AMARAN: Tindak balas alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila produk bersentuhan
dengan kulit, walaupun produk kami mematuhi standard industri. Sekiranya keadaan ini berlaku, hentikan
penggunaan dengan serta-merta dan berjumpa dengan doktor.

A AMARAN: Atas sebab anda tidak 1. Sila menyelam
bersama rakan yang ditetapkan.

A AMARAN: Selam bebas melibatkan risiko yang tidak ketara. Sentiasa ada risiko penyakit dekompresi
untuk semua jenis aktiviti selam dan profil selam. Suunto sangat menyarankan agar anda tidak terlibat
dalam sebarang jenis aktiviti selam tanpa latihan yang sewajarnya dan yang menyeluruh
serta penerimaan risiko. Sentiasa patuhi peraturan agensi latihan anda. Nilai keadaan fizikal anda sendiri
dan rujuk doktor berkenaan kecergasan anda sebelum menyelam.

A AMARAN: Peranti ini bukan untuk penyelam skuba bertauliah. Selam skuba rekreasi boleh mendedahkan
penyelam kepada kedalaman dan keadaan yang cenderung dapat meningkatkan risiko penyakit dekompresi
(DCS) dan kesilapan yang boleh 1 serius atau maut. Penyelam terlatih
harus sentiasa menggunakan komputer selam yang dibangunkan untuk tujuan menyelam skuba.
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& AMARAN: Jangan sertai aktiviti selam bebas dan selam skuba pada hari yang sama.

PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara untuk menggunakan instrumen selam dan
batasannya dengan membaca semua dokumentasi bercetak serta manual pengguna dalam talian.
Sentiasa ingat bahawa ANDA BERTANGGUNGJAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

CE

Dengan ini, Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis
OW224 mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan pematuhan EU boleh didapati di alamat
Internet berikut: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Peralatan ini harus dipasang dan dikendalikan dengan jarak minimum sebanyak O mm di antara radiator
dan pergelangan tangan anda, serta 10 mm di antara radiator dan kepala anda.

TARIKH PEMBUATAN

Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor siri sentiasa berjumlah
12 aksara: YYWWXXXXXXXX. Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikut
(WW) ialah minggu dalam tahun semasa peranti ini dihasilkan.

Jangan buang ke dalam tong sampah. Sekiranya anda mahu, anda boleh mengembalikan peranti

PELUPUSAN
Sila lupuskan peranti mengikut peraturan-peraturan tempatan bagi bahan buangan elektronik. E
tersebut kepada pengedar Suunto terdekat anda. —

mIHOOPMALI.Iﬂ MPO BE3MEKY NPOAYKTY 1 HOPMATMBHI BIAOMOCTI

Hazsa npoayky: SUUNTO RACE
Homep mogeni: OW224

Bluetooth LE:

+ [lianason uactor: 24022480 Mry
+ [lianason: npu6nuaHo 10 m

WLAN:

- [lianasox uactor: 2412-2472 Mry
+ [lianason: npu6muHo 10 m
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IH®OPMALIIA MPO MPUCTPIN

LLI06 nepernsHyTv iHGOPMaLLito NPO anapaTHe i NPOrpaMHe 3a6eaneueHts Ta cepTudIKaLLiio roauHHIKa,
BMGEITH Ha FOAMHHYKY MYHKTH Settings (HanawTyBakHs) > General (3aranbHi) > About (Mo roAMHHMK).
YMOBW EKCMNYATALIT

[lianasoH sucot: 0-10 000 M HaA piBHeM MOps:

MakcumansHa rnGuHa saHyperHs: 10 M

Temnepatypa ekcnnyatauii Ta 36epiranHs (Haa pisHem Mopsi): 8ia —20 °C A0 +55 °C

MPUMITKA. He 3anuuwaiite roauHHMK Nia NPAMAMI COHAUHUMN NPOMeHsIMU!

Temnepatypa excnnyatauii (aHyperHs): 8ia 0 °C #o +40 °C

MPUMITKA. & yMoBax st MOXe no r
MepekoHaiiTecs, WO NPUCTPI He 3aMep3ac, KON BiH BOROT YA,

P 8i3 0°C Ao +45 °C

paTyp:
3axucr sig soau: 100 m / 10 6ap
« Knac 3axucry IP: IPX8

4 YBATA! He ninnasaiite NpucTpiii BNansy TeMnepatyp, WO BUXOASTb 3a MeXi BKa3aHOro AianasoHy,
iHaKwWe BiH MOXe 3a3HaTV NOLWKOAXEeHb 260 CNPUYMHNTU AN Bac HeGesneky.

TEXHIYHA IHOOPMALLIS

[laTumk TMCKy 3 TeMNepaTypHOIO KOMMeHCaLlielo

MakcumanbHa po6oya rmbuHa nig yac 10 m, B i A0 BUMOT pty EN 13319
TouHicTs: +1 % Bia NOBHOI LKW a6 KpaLLe Ha FUGMHI Bin O A0 10 M Npy TemnepaTypi 20 °C,
BianosiaHo Ao BuMor cTaHaapty EN 13319

AianazoH sino6paxeHHs rAnbnuHu: 0-10 M

PoapinbHa 3aaTHicTb: 01 M Ha rMGuHI BiA 0 A0 10 M

u6uHa 0 novaTKy Ta np! perynbosaa, Bin 0,3 40 1,6 M

AKYMYNSITOP

+ TUn: AITIAIOHHWA, 3 MOXIMBICTIO NEPE3APAAXAHHS
+ Hanpyra akymynsTopa: 3,87 B nOCTiiiHOro cTpymy
- 3apsmxaria: USB 5 B nocrifiHoro crpymy, 0,5 A

YKA3IBKM LLOAO AOI/ISAY TA TEXHIYHOIO OBC/YTOBYBAHHS
He HamaraiiTecs BiaKpuTv aGo BIAPEMOHTYBaTM MPUCTPIl SUUNtO CAMOCTIHO. SIKLLO Y BAC BUHNKIM
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NPOGNEMM 3 NPUCTPOEM, 3BEPHITECS A0 HAMGMMXKUOrO ABTOPUIOBAHOTO CEPBICHOO LIeHTPY Suunto.
/& YBATAI 3ABE3MEYTE 3AXMCT MPUCTPOIO BI/l BOAIW! Bonora BcepeyHi NpUcTpoio Mosxe
CepiiosHo i#oro nowkoauTH. CepaicHe 06Cnyr mae 3giit nuwe i
cepBicHUiA UeHTp Suunto.

MPUMITKA. PeTensHo NpoMMiiTe NPUCTPiii NPICHOIO BOAOIO 3 M'SKMM MUNTSHUM POSUUHOM | 06€PExXHO
OUMCTETE KOPMYC BONOFOI0 TKaHWHOIO a60 3aMLLEI0, OCOGNMBO MICNA 3aHYPEHHS B COMOHY BOAY UM
GaceiiH. MpuainiTs 0COGNMBY yBary 30Hi AATUMKA TUCKY, KOHTAKTAM, LLIO TOPKAIOTLCA BOAM, KHOMKaM i
KOHTAKTaM PO3'eMy ANA 3apslKaHHs. OGEPEXHO OUMCTLTE KiHellb 3apSAHOrO KaGENko, WO BCTABNAETLCA
B NPYCTPIiA, ane He 3aHyploViTe #ioro y Bofy.

MPUMITKA. He 3anuwaite npucrpiit Suunto saHypeHum y Boay (ans npomusanks). Linkn
06CNyroByBaHHs CTaHOBUTL 500 roaNH 3aHYPeHHR a6 2 POKM, 3aNIEXHO BIfl TOFO, LLO MUHE paHile.
MepenaiiTe NPUCTPIit B OILIiHYI CEPBICHNI LIGHTP Suunto.

MPUSHAYEHHS!
Suunto Race — Le COPTMBHYIA FOAMHHYIK, SIkWii BIACTEXYE BALL PyX Ta iHLLi OKAZHUKM, SIK-OT My/bC | Kanopii
Voro moxHa K [N avisiHry nif Yac 3aHypeHHa y Boay Ha

FAMBMHY LOHAGINbLUE 10 METPIB. MPUCTPIi He € KOMTIOTEPOM ANSt AAIMBIHTY 60 OKPEMIM MPORYKTOM
AR BUMIDIOBAHHA GyAb-AIkiX A i3 CepTUIKOBAHOrO 3aHypeHHs 3 akBanarrom. [oauHHMK Suunto Race
NPY3HaYEHWiA NMLLIE A5 aMATOPCLKOrO BIKOPUCTAHHS Ta He NIAXOAWTS ANA KOAHVX MEANHIX Lineii.

Ansa 0 BawWoro fiTe 3acTocyHoK Suunto.
Osait 53 Moni (GIACHLIAHOCTI Ta YMOBAMM BUKOPUCTAHHS MOXHA Ha SULINTO.COM.

‘ONTUYHE BUMIPIOBAHHS NY/IbCY

OnTUuHe BUMIpIOBaHHS NYNbCy Ha 3aM'ACTI — Lie MPOCTHA | 3py|HMiA CMOCIG BIACTEXEHHS YacTOTH CepLeBIX
cKop . 3aAns Hain i s MyNbCy 3ayBaxTe Taki GaKTopu.

TOAVHHIK MOTPIGHO HOCUTI Ge3MOCePEAHbO Ha WKIPI. Mix ASTHMKOM i LKIPOIO He Mae GyTH XOAHOrO
OBSiry, HaBITb TOHKOTO.

MOX/MBO, FOAMHHMK 3HAAOGUTECA HOCHTM Ha 3AMT'SICTI BULLE, HIX IHLUI FORMHHUKM. [laT4iK 34UTYE NOTIK
KPOBI Kpi3b TkaHWHM. LLLO GinblUe TKaHUH BiH 3AaTEH 3UMTATH, TO KpaLLe.

PyxV PYKaMW Ta HANPyXeHHs M'A318 (HANPUKNA, KONW BU TPUMAETe TeHiCHY PaKeTKy) MOXYTb 3MIHUTH
TOUHICTL NOKA3HUKIE AaT4MKa.

KON NynibC HU3bKWTA, NOKA3HVKN AATHYKa MOXYTb GyTi HecTaGinbHi. lo nouarky 3anvcy
PEKOMEHAYETHCS POIM'ATUCS MPOTArOM KiNbKOX XBUAMH.
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MirmeHTauis Wkipy 7 TaTyloBaHH: 610KYIOTb CBITNO Ta 3aBAXAIOT ONTUHOMY AATHMKY HAAIAHO
HaaABaTH NOKA3HMKM.

MoKa3HWKM ONTUYHOTO AATYMKA NYNbCY MOXYTb GYTH HETOUHI Nif Yac NaBaHHS Ta BIbHOIO 3aHYPEHHS.
1N 6inbLICT TOUHOCTI Ta WBMALIOTO PearyBaHHs Ha 3MiHK Ny/IbCy PeKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTH
CyMICHWIt HarPyAHMiA AATYMK CEpLIEBUTTA, Hanpuknaa Suunto Smart Sensor.

A YBATA! ®yHKLIS ONITUHOTO BUMIPIOBAHHA My/IbCY MOXE NPALIOBATH HETOUHO ANS ACKUX
KOpUCTYBAUIB | MiA Yac AAKX BUATE AIANBHOCTL fi POGOTa TAKOX MOXE 3anexaT BIA yHIKanbHOI aHaTOMIl
Ta nirMeHTaLi LUIKIPM KOHKPETHOT 0COGM. Balls aKTUUHMTA NYNbC MOXE GYT BULLIMM A60 HIBKHIM, Hix
MOKa3HMK ONTUYHOro AaTYMKa.

. YBATA! GYHKLIO ONTUUHOO BUMIPIOBaHHS MyNbCY MPU3HAUEHO TiNbKW AN AMATOPCBKOTO
BUKOPUCTaHHS — He NS MEAUYHOTO.

BE3MEKA

& YBATA! KOpUCTYBATUCS MPUCTPOEM MOXYTb MMlLie OCOGM, AKUM BUNOBHWNOCS WICTHAAUSTS (16) pOKiE.
A YBATA! MepL Hix PO3MONMHATH NPOrpaMy TpeHyBakb, 3aBXAN KOHCYNILTYATECS 3 NikapeM.
TlepeHanpyXeHHs MOXe CrIPUUMHTH CePIO3HI TPABMM

/A YBATA! Xo4a Halua NPoAYKLIA BIAMOBIAGE rany3eBUM CTaHAGPTaM, NA Yac i KOHTAKTY 3i WwKipoio
MOXyTb BUHUKATH aNepriuHi peakLiii a6o NOAPasHEHHS. Y TaKOMY Pasi HEraiHo MPUMMHITL BUKOPUCTaHHS
Ta 38EPHITLCA A0 NKaPA.

A YBATA! 3 MipkyBaHs Geanekit HIKo He 3aHypIoiiTecs HaoauHL. POGiTh e nulle 3 Npu3HaeHM
HaNapHUKOM.

A YBATA! Binbhe nos'Azake 3 Mia vac BuAiE paitBiHTy
Ta Ans Aalisepis GyAb-AKOrO MPOINIO 3aBXAY ICHYE PUIUK POIBUTKY ACKOMPECITHOT XBOPO6H. Suunto
HaMoNernuBo PeKOMEHAYE He 3aliMaTUCH XOAHUMI BUAAMM AATBIHY, SKLLO BY HE NPOWLLNN HanexXHe
TpeHyBaHHA Ta He NOBHICTIO PO3yMIETe i NPUAMAETe PU3iki. 3aBXan AOTPUMYVTECS NPaBuN opraHizaLii,
AKa BaC TPeHye. MepLu HiX 3aHYPIOBATUCE, OLHITL CBIlt (i3MHHMi CTaH | IPOKOHCYNLTYATECS 3 Nikapem
LIOAI0 CBOrO 300POB's.

A YBATA! Lieit NpUCTpiii He MpU3HaUeHo ANs CepTUIKOBAHIX AKBANAHTICTIE. AMATOPCbKe 3aHypeHHs

3 aKBaNaHrOM MOXe BIAGYBATUCA HA IMMGMHAX | B YMOBAX, AIKi MABMLLYIOTH PUSHK POIBUTKY

AEKOMNPECI/HOT XBOPOGH Ta BUHIKHEHHS MOMM/IOK, LLO MOXYTb. no o
a60 cmepTi. KeanihikosaHi AaiiBepy NOBUHHI 3aBXA BUKOPUCTOBYBATM KOMM'I0TEp ANS AARBIHY,
nc Aansa 3 aKBanaHrom.
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& YBATA! He GepiTb y4acTh y BilbHOMy 3aHypeHHi Ta 3aHypeHHi 3 aKBANaHrOM TOrO X AHS.
MPVMITKA. Mpounaiite BCio ApyKoBaHy AOKYMEHTALLO Ta MOCIGHMK KOPYCTYBaka OHNIiH, LOG NOBHICTIO
PO3yMITH, Ik BUKOPUCTOBYBATH CBIli 3aCI6 ANSt AAVBIHTY Ta SIKi BIH MaE OBMEXEHHSI. 3aBXAM Nam'TaiiTe,
wo BW HECETE BIAMOBIAA/BHICTb 3A BNIACHY BE3TIEKY.

CE

Llum komnaris Suunto Sports Technology (Dongguan) Co., Ltd. 3asiensie, o papioTexiuHe o6naaHaHHa
Tuny OW224 sinnosinae AupekTvsi 2014/53/€C. MoBHMii TeKCT AeknapaLii Npo BIANOBIAHICTS HopMam EC
AVB. Ha Wil cTOpiHL: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Ue cnig Ha BiacTaHi AMHI O MM Mix
i i3an'acramir AMHI 10 MM MixX ironosoto.

OATA BUrOTOB/IEHHSA

[1aTy BUrOTOBNEHHS MOXHA BU3HAUMTY 32 CEPIlHIM HOMEPOM MPUCTPOID. CepifiHUii HOMEP 3aBXAV MaE
12 cumBonia: YYWWXXXXXXXX. Y cepifiHomy HoMepi nepui ABi udpy (YY) 03Ha4aloTh piK, a HacTynHi
BI (WW) — TUXAEHS POKY, KON 6YNIO BUTOTOBNIEHO NPUCTPIN.

YTUMIALIS
Vrunizyite NPUCTPIA 3rIAHO 3 MiCLEBMMY yrunisauii sinxonis. He i

710r0 B CMITTS. 33 GaXaHHSIM B MOXETE NOBEPHYTH NPUCTPI HAMGNMXUOMY AUNEpy Suunto. —

n Lol Slaglelly zabl dodks Sloglze
SUUNTO RACE :gil! ol

OW224 k) 63

JECTREFTRARCH NI

yalous 2480-2402 3371 Blas o

G55 0103l o

'WLAN

Fyalous 2472-2412 10530 3l o

s p 10:3Lad) o
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INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

nINTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Suunto warrants that during the Warranty Period Suunto or a Suunto Authorized Service Center
(hereinafter Service Center) will, at its sole discretion, remedy defects in materials or workmanship free of
charge either by a) repairing, or b) replacing, or ¢) refunding, subject to the terms and conditions of this
International Limited Warranty. This International Limited Warranty is valid and enforceable regardless

of the country of purchase. The International Limited Warranty does not affect your legal rights, granted
under mandatory national law applicable to the sale of consumer goods.

WARRANTY PERIOD

The International Limited Warranty Period starts at the date of original retail purchase.

The Warranty Period is two (2) years for Watches, Smart Watches, Dive Computers, Heart Rate
Transmitters, Dive Transmitters, Dive Mechanical Instruments, and Mechanical Precision Instruments
unless otherwise specified

The Warranty Period is one (1) year for accessories including but not limited to Suunto chest straps, watch
straps, bracelets, hoses, chargers, cables and rechargeable batteries.

The Warranty Period is five (5) years for failures attributable to the depth measurement (pressure) sensor
on Suunto Dive Computers.

EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

This International Limited Warranty does not cover:

a) normal wear and tear such as scratches, abrasions, or alteration of the color and/or material of
non-metallic straps, b) defects caused by rough handling, or ¢) defects or damage resulting from use
contrary to intended or recommended use, improper care, negligence, and accidents such as dropping
or crushing;

printed materials and packaging;

defects or alleged defects caused by use with any product, accessory, software and/or service not
manufactured or supplied by Suunto;

non-rechargeable batteries.

wN

IS
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Suunto does not warrant that the operation of the Product or accessory will be uninterrupted or error free,

or that the Product or accessory will work with any hardware or software provided by a third party.

This International Limited Warranty is not enforceable if the Product or accessory:
has been opened beyond intended use;

. has been repaired using unauthorized spare parts; modified or repaired by unauthorized Service
Center;

. serial number has been removed, altered or made illegible in any way, as determined at the sole
discretion of Suunto; or

4. has been exposed to chemicals including but not limited to sunscreen and mosquito repellents.

ACCESS TO SUUNTO WARRANTY SERVICE

You must provide proof of purchase to access Suunto warranty service. You must also register your
product online at suunto.com/register in order to be eligible to international warranty services globally.
For instructions on how to obtain warranty service, visit suunto.com/warranty, contact your local Suunto
retailer, or contact Suunto support at suunto.com/support.

LIMITATION OF LIABILITY

To the maximum extent permitted by applicable mandatory laws, this International Limited Warranty is
your sole and exclusive remedy and is in lieu of all other warranties, expressed or implied. Suunto shall
not be liable for special, incidental, punitive or consequential damages, including but not limited to loss of
anticipated benefits, loss of data, loss of use, cost of capital, cost of any substitute equipment or facilties,
claims of third parties, damage to property resulting from the purchase or use of the item or arising from
breach of the warranty, breach of contract, negligence, strict tort, or any legal or equitable theory, even if
Suunto knew of the likelihood of such damages. Suunto shall not be liable for delay in rendering warranty
service.

(U.S. CONSUMERS ONLY)

ADDENDUM TO SUUNTO INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Effective Date of this Addendum: 9/7/2018.

All purchases by United States consumers on or after the Effective Date of this Addendum, shall be subject
to this Addendum to the Suunto International Limited Warranty Policy. The terms of this Addendum are
intended to be in addition to the Suunto International Limited Warranty.

BY USING YOUR SUUNTO PRODUCT YOU AGREE TO BE BOUND BY ALL THE TERMS OF THIS

N

w
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WARRANTY. BEFORE USING YOUR SUUNTO PRODUCT, PLEASE READ THIS WARRANTY CAREFULLY.
IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS WARRANTY, DO NOT USE YOUR SUUNTO PRODUCT.
RETURN YOUR SUUNTO PRODUCT TO THE RETAILER OF PURCHASE. SEE THE RETAILER'S RETURN
POLICY FOR DETAILS AND/OR ADDITIONAL RETURN REQUIREMENTS.

This warranty contains a binding arbitration agreement and a class action waiver for United States
residents. If you live in the United States, the binding arbitration agreement and class action waiver
affect your rights under this warranty. Please read the text under the section titled “Binding Arbitration
Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)” carefully.

What to Do If You Are Not Satisfied With Service?

If you feel Suunto has not met its obligations under this warranty, you may attempt to resolve the issue
informally with Suunto. If you are unable to resolve the issue informally and wish to file a formal claim
against Suunto, and if you are a resident of the United States, you must submit your claim to binding
arbitration according to the procedures described below, unless an exception applies. Submitting a claim
to binding arbitration means that you do not have the right to have your claim heard by a judge or jury.
Instead your claim will be heard by a neutral arbitrator.

General

No employee or agent of Suunto may modify this warranty. If any term of this warranty, other than the
class action waiver, is found to be unenforceable, that term will be severed from this warranty and all other
terms will remain in effect. I the class action waiver is found to be unenforceable, then the entire section
titled “Binding Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)” will not apply. This
warranty applies to the maximum extent not prohibited by law.

Binding Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)

+ TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, UNLESS YOU HAVE BROUGHT AN
ELIGIBLE INDIVIDUAL CLAIM IN SMALL CLAIMS COURT OR HAVE OPTED OUT AS DESCRIBED
BELOW, ANY CONTROVERSY OR CLAIM RELATING IN ANY WAY TO YOUR SUUNTO PRODUCT,
INCLUDING ANY CONTROVERSY OR CLAIM ARISING OUT OF OR RELATING TO THIS WARRANTY, A
BREACH OF THIS WARRANTY, OR THE SUUNTO PRODUCT'S SALE, CONDITION OR PERFORMANCE,
WILL BE SETTLED BY BINDING ARBITRATION ADMINISTERED BY THE AMERICAN ARBITRATION
ASSOCIATION AND CONDUCTED BY A SINGLE ARBITRATOR APPOINTED BY THE AMERICAN
ARBITRATION ASSOCIATION, IN ACCORDANCE WITH ITS COMMERCIAL ARBITRATION RULES AND
ITS SUPPLEMENTARY PROCEDURES FOR CONSUMER-RELATED DISPUTES. You may learn more about
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the American Arbitration Association and its rules for arbitration by visiting www.adr.org or by calling
800-778-7879. Since this warranty concerns a transaction in interstate or international commerce, the
Federal Arbitration Act will apply.

To the greatest extent permitted by applicable law, the filing fees to begin and carry out arbitration will
be shared between you and Suunto, but in no event will your fees ever exceed the amount allowable
by the American Arbitration Association, at which point Suunto will cover all additional administrative
fees and expenses. Suunto waives its right to recover attorneys' fees in connection with any arbitration
under this warranty. If you are the prevailing party in an arbitration to which the Supplementary
Procedures for Consumer-Related Disputes applies, then you are entitled to recover attorneys’ fees as
the arbitrator may determine.

The dispute will be governed by the laws of the state or territory in which you resided at the time of
your purchase (if in the United States). The place of arbitration will be Weber County, Utah, or your
county of residence (if in the United States). The arbitrator will have no authority to award punitive or
other damages not measured by the prevailing party's actual damages, except as may be required by
statute. The arbitrator will not award consequential damages, and any award will be limited to monetary
damages and will include no equitable relief, injunction, or direction to any party other than the
direction to pay a monetary amount. Judgment on the award rendered by the arbitrator will be binding
and final, except for any right of appeal provided by the Federal Arbitration Act, and may be entered
in any court having jurisdiction. Except as may be required by law, neither you nor Suunto nor an
arbitrator may disclose the existence, content, or results of any arbitration under this warranty without
the prior written consent of you and Suunto.

TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, ANY DISPUTE, WHETHER IN
ARBITRATION, IN COURT, OR OTHERWISE, WILL BE CONDUCTED SOLELY ON AN INDIVIDUAL
BASIS. SUUNTO AND YOU AGREE THAT NO PARTY WILL HAVE THE RIGHT OR AUTHORITY FOR
ANY DISPUTE TO BE ARBITRATED AS A CLASS ACTION, A PRIVATE ATTORNEY GENERAL ACTION,
OR IN ANY OTHER PROCEEDING IN WHICH EITHER PARTY ACTS OR PROPOSES TO ACT IN A
REPRESENTATIVE CAPACITY. NO ARBITRATION OR PROCEEDING WILL BE JOINED, CONSOLIDATED,
OR COMBINED WITH ANOTHER ARBITRATION OR PROCEEDING WITHOUT THE PRIOR WRITTEN
CONSENT OF ALL PARTIES TO ANY SUCH ARBITRATION OR PROCEEDING.

. ions to Binding Arbitrati and Class Action Waiver:

IF YOU DO NOT WISH TO BE BOUND BY THE BINDING ARBITRATION AGREEMENT AND CLASS
ACTION WAIVER, THEN: (1) you must notify Suunto in writing within sixty (60) days of the date that you
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purchased the Product; (2) your written notification must be mailed to Suunto at 2030 Lincoln Ave.,
Ogden, UT 84401, Attn: Legal Department; and (3) your written notification must include (a) your name, (b)
your address, (c) the date you purchased the product, and (d) a clear statement that you wish to opt out
of the binding arbitration agreement and class action waiver. In addition, you may pursue an individual
claim in small claims court in your county of residence (if in the United States) or in Weber County, Utah.

In such case the provisions of the section titled “Binding Arbitration Agreement” Class Action Waiver (U.S.
Residents)” will not apply, but the rules and limitations of the small claims court shall apply.

Limitation of Liability

TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES
OTHER THAN THOSE DESCRIBED ABOVE. SUUNTO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, ANY IMPLIED
'WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, WILL BE LIMITED IN DURATION TO THE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE.
SOME STATES (INCLUDING NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG
AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

SUUNTO WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF USE, LOSS OF INFORMATION OR DATA,
COMMERCIAL LOSS, LOST REVENUE OR LOST PROFITS, OR OTHER INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, EVEN IF SUUNTO HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES, AND EVEN IF THE REMEDY FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE. SOME STATES (INCLUDING
NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

IN LIEU OF ANY OTHER REMEDY FOR ANY AND ALL LOSSES AND DAMAGES RESULTING FROM ANY
CAUSE WHATSOEVER (INCLUDING SUUNTO’S NEGLIGENCE, ALLEGED DAMAGE, OR DEFECTIVE
GOODS, NO MATTER WHETHER SUCH DEFECTS ARE DISCOVERABLE OR LATENT), SUUNTO MAY, AT
ITS SOLE OPTION AND IN ITS DISCRETION, REPAIR OR REPLACE YOUR PRODUCT, OR REFUND ITS
PURCHASE PRICE. AS NOTED, SOME STATES (INCLUDING, NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT
ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE
ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

SUUNTO SHALL NOT BE LIABLE FOR DELAY IN RENDERING SERVICE UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
OR LOSS OF USE DURING THE PERIOD THAT THE PRODUCT IS BEING REPAIRED OR REPLACED.
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This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from state to
state, province to province, and country to country. This warranty applies to the greatest extent permitted
by applicable law.

AUSTRALIAN CONSUMERS ONLY

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

EINGESCHRANKTE INTERNATIONALE GARANTIE a

Suunto garantiert, dass Suunto oder ein von Suunto autorisiertes Servicezentrum (im Folgenden
.Servicezentrum*) Material- oder Verarbeitungsfehler, die wéhrend des Garantiezeitraums aufgetreten
sind, geméB den Bedingungen dieser eingeschrankten internationalen Garantie nach eigenem
Ermessen kostenlos durch a) Reparatur, b) Ersatz oder ¢) Riickerstattung des Kaufpreises behebt. Diese
eingeschrankte internationale Garantie ist unabhangig vom Erwerbungsland des Produkts gilltig und
dur Diese eingeschrankte Garantie schrankt Ihre Rechtsanspriiche nicht ein, die
Ihnen gemé8 einer verpflichtenden nationalen Rechtsprechung im Zusammenhang mit dem Verkauf von
Verbrauchsgiitern zustehen.

GARANTIEFRIST

Die eingeschrénkte internationale Garantiefrist beginnt mit dem urspriinglichen Kaufdatum.
Sofern nichts anderweitiges angegeben ist, gilt fir Uhren, Smartuhren, Tauchcomputer,

er der, rische Ir und mechanische

i ein i von 2 (zwei) Jahren
Fir Zubehor emschhethh aber nicht darauf beschrénkt, Suunto Brustgurte, Uhrenarmbander, Ladegeréie,
Kabel, Batterien, und Schiduche, gilt ein Garantiezeitraum von 1 (einem) Jahr.

Der Garantiezeitraum betragt fiinf () Jahre fiir Fehler, die auf den Tiefenmess (Druck)-Sensor in Suunto
Tauchcomputern zuriickzufiihren sind.
AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN
Diese eingeschrénkte internationale Garantie gilt nicht fir:
1. a) normale Abnutzung wie Kratzer, Abrieb, oder Farb- bzw. Materialveranderungen bei nicht-
141
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metallischen Riemen, b) Defekte, die durch groben Umgang entstanden sind, oder c) Defekte
oder Schaden infolge von k entgegen dem vor oder
Verwendt aufgrund ur Pflege, aufgrund von Fahriassigkeit oder Unfallen, wie
Fallenlassen odEr StDBen
und Verpackungen;
Schaden oder angebliche Schéiden, die durch Verwendung des Produkts mit , Zubehér, Software
und/oder Serviceleistungen entstanden sind, die nicht von Suunto hergestellt oder geliefert wurden;
4. nicht wiederaufladbare Batterien.

W

Suunto garantiert nicht, dass das Produkt oder Zubehér unterbrechungs- oder fehlerfrei funktioniert, oder,
dass das Produkt oder Zubehor in Verbindung mit der Soft- oder Hardware von Fremdfirmen funktioniert.
Diese eingeschrénkte internationale Garantie ist nicht fiir Produkte oder Zubehor einklagbar:

[N

die tiber die bestimmungsgeméBe Verwendung hinausgehend gedffnet wurden;

die mit nicht zugelassenen Ersatzteilen repariert bzw. durch ein nicht autorisiertes Servicezentrum

veréndert oder repariert wurden;

deren Seriennummer, wie von Suunto im alleinigen Ermessen festgestellt, in irgendeiner Weise

entfernt, veréndert oder unleserlich gemacht wurde; oder

wenn sie Chemikalien ausgesetzt waren, einschiieBlich unter anderem Sonnenschutz- und

Insektenschutzmitteln.

NUTZUNG DES GARANTIESERVICE VON SUUNTO

Um eine ieleistung von Suunto zu kénnen, miissen Sie den entsprechenden Kaufbeleg

vorlegen. Um weltweit Dienstleistungen im Rahmen der internationalen Garantie in Anspruch nehmen

zu kénnen, miissen Sie Ihr Produkt online unter suunto.com/register reg 2ur
1nahme von erhltst du unter suunto.com/warranty, bei deinem Suunto

Handler vor Ort oder direkt beim Suunto Kundendienst unter suunto.com/support.

HAFTUNGSBESCHRANKUNG

In dem geméB den geltenden Gesetzen maximal zulissigen Umfang ist diese eingeschrankte

internationale Garantie Inr einziges und ausschiieBliches Rechtsmittel. Sie ersetzt alle stillschweigenden

w

>

oder ) sonstigen Suunto immt keinerlei Haftung fiir besondere und
usatzliche Sct tche, N 1, B oder Folgeschaden, einschlieBlich
Verlust von Datenverlust, M fall, Kapitalal Kosten fiir

Ersatzausriistungen oder -einrichtungen, Anspriiche Dritter, Sachschaden, die sich aus dem Kauf
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oder Gebrauch des Produkts oder aus einer Garantieverletzung, einem Vertragsbruch, Fahrldssigkeit,
Produktfehlern, unerlaubter Handlung oder rechtlichen oder gesetzlichen Umsténden ergeben, u.a. Dies
gilt auch fiir den Fall, dass Suunto sich der Wahrscheinlichkeit derartiger Schaden bewusst war. Suunto
haftet nicht fiir Verzégerungen bei der Erbringung von Garantieleistungen.

GARANTIE LIMITEE INTERNATIONALE ﬂ

Pendant la période de garantie, Suunto ou un centre de service aprés-vente agréé Suunto (appelé
ci-aprés centre de service) s'engage a sa seule discrétion a remédier sans frais aux défauts de matériau
ou de fabrication, soit a) en réparant, soit b) en remplacant ou encore c) en remboursant le produit,
conformément aux conditions générales de la présente garantie limitée internationale. La présente
garantie limitée internationale est valable et exécutoire quel que soit le pays dachat. La garantie limitée
internationale n'a pas dincidence sur les droits qui vous sont conférés par la Iégislation nationale
applicable a la vente de biens de consommation.

PERIODE DE GARANTIE

La période de garantie limitée internationale prend effet & la date de I'achat initial au détail.

La période de garantie est de deux (2) ans pour les montres, montres connectées, ordinateurs de
plongée, trar de fréq cardiaque, de plongée, i mécaniques de
plongée et instruments de précision mécaniques, sauf indication contraire.

La période de garantie est d'un (1) an pour les accessoires, y compris pour les ceintures de poitrine
Suunto, bracelets de montre, chargeurs, cables, batteries rechargeables, bracelets et flexibles.

La période de garantie est de cing (5) ans pour les défaillances imputables au capteur de mesure de
profondeur (pression) sur les ordinateurs de plongée Suunto.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

La présente garantie limitée internationale ne couvre pas :

a) I'usure normale telle que les rayures, I'abrasion, ou la décoloration/déformation du matériau
des sangles non métalliques, b) les pannes résultant d'une manipulation brutale, ou c) les pannes
ou dommages résultant d'une utilisation contraire a celle prévue ou recommandée, un entretien
innaproprié, une négligence, et les accidents comme les chutes ou I'écrasemen
les matériaux imprimés et I'emballage ;

les défauts ou prétendus défauts consécutifs a I'utlisation avec tout autre produit, accessoire, logiciel ou

[N
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service non concu ou fourni par Suunto ;
4. les piles non rechargeables.
Suunto ne garantit pas que le fonctionnement du produit ou de I'accessoire sera exempt d’erreur ou
dinterruption, ni que le produit ou I'accessoire fonctionnera avec des logiciels ou des matériels fournis
par un tiers.
La présente garantie limitée internationale n'est pas exécutoire si le produit ou 'accessoire:
a été ouvert hors de l'utilisation prévue ;
. a été réparé avec des pieces de rechange non autorisées ; modifié ou réparé par un centre de service
non autorisé ;

[N

3. avu son numéro de série supprimé, altéré ou rendu illisible de quelque maniére que ce soit, tel que
déterminé a la seule discrétion de Suunto ;
4. a été exposé a des produits chimiques, y compris et de maniére non limitative les crémes solaires et

anti-moustiques.
ACCES AU SERVICE DE GARANTIE SUUNTO
Vous devez fournir la preuve d'achat du produit pour accéder au service de garantie Suunto. Vous
devez également enregistrer votre produit en ligne sur suunto.com/register pour pouvoir bénéficier des
services de la garantie internationale dans le monde entier. Pour savoir comment obtenir un service
de garantie, visitez le site suunto.com/warranty, contactez votre revendeur Suunto local ou le service
drassistance Suunto a 'adresse suunto.com/support.
LIMITATION DE RESPONSABILITE
Dans les limites autorisées par la Iégislation applicable, la présente garantie limitée internationale
constitue votre seul et exclusif recours et remplace toute autre garantie, expresse ou implicite. Suunto ne
saurait étre tenue responsable des dommages spéciaux, indirects, exemplaires ou accessoires, y compris
et de maniére non limitative la perte de bénéfices anticipés, la perte de données, la perte d'utilisation, le
colt du capital, le colt de tout équi ou moyen de substitution, les plaintes déposées par des tiers,
les dommages matériels résultant de I'achat ou de I'utilisation du produit ou découlant du non-respect
de la garantie, du non-respect du contrat, d'une négligence, d'un tort strict ou de toute théorie légale ou
équitable, méme si Suunto avait connaissance de I'éventualité de tels dommages. Suunto ne saurait étre
tenue responsable des retards liés a I'exécution du service de garantie.
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GARANTI/A LIMITADA INTERNACIONAL a

Suunto garantiza que, durante la vigencia de la garantia, Suunto o uno de sus Centros de servicio
técnico autorizados (en adelante, “centro de servicio técnico”) subsanaran, de la forma que consideren
oportuna y sin cargo alguno, iera desperfectos de iales o fabricacién ya sea mediante

a) la reparacion, b) la sustitucion, o c) el reembolso, con sujecion a los términos y condiciones de la
presente Garantia limitada internacional. La presente Garantia limitada internacional serd valida y exigible
independientemente del pais de compra. La Garantia limitada internacional no afecta a sus derechos
legales, otorgados por la legislacion nacional vigente aplicable a la venta de bienes de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

El periodo de garantia limitada internacional se computard a partir de la fecha de compra original.
El periodo de garantia es de dos (2) afios para relojes, relojes inteligentes, ordenadores de buceo,

transmisores de frecuencia cardiaca, transmisores de buceo, instrument de buceo e
instrumentos mecanicos de precision , salvo que se estipule o contrario.
El periodo de garantia es de un (1) afio para incluidos a titulo ivo pero

no limitativo los cinturones de pecho Suunto, correas de reloj, cargadores, cables, baterias recargables,
brazaletes y latiguillos.

El periodo de garantia es de cinco (5) afios por defectos atribuibles al sensor de medicién de profundidad
(presién) en Suunto Dive Computers.

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES

Esta Garantia limitada internacional no cubre:

a) el desgaste normal como arafiazos, abrasiones o alteraciones en el color y/o en el material de las
correas no metdlicas, b) los defectos causados por un manejo poco cuidadoso, ni c) los defectos o
dafios causados por un uso i o contrario al r o para el que fue concebido, o
por accidentes como caidas o golpes fuertes;

los materiales impresos nilos paquetes;

os dafios 0 supuesto: como consecuencia de la utilizacion de productos,
accesorios, software y/o mantenimiento no realizado o proporcionado por Suunto;

las baterfas no recargables.

Suunto no garantiza el funcionamiento del Producto o los accesorios sin interrupciones o errores
repentinos en los mismos, ni tampoco que el Producto o los accesorios funcionen con cualquier otro
elemento de hardware o software proporcionado por un tercero.

[N

&
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La presente Garantia limitada internacional no sera de aplicacion en caso de que el Producto o el accesorio:
haya sido abierto mas alla del uso para el que fue concebido;

. haya sido reparado utilizando recambios no autorizados; o bien, modificado o reparado por un centro

de servicio no autorizado;

cuando, a criterio de Suunto, el niimero de serie haya sido eliminado, alterado de cualquier otra forma,

o hubiere devenido ilegibl

hubiere sido expuesto a productos quimicos, incluidos (entre otros) los protectores solares o los

repelentes de mosquitos.

[N e

w
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ACCESO AL SERVICIO DE GARANTIA DE SUUNTO

Para acceder al servicio de garantia de Suunto, es necesario presentar la prueba de compra. Asimismo
usted deberd registrar su producto en linea en suunto.com/register para recibir servicios de garantia
internacional en cualquier pafs. Para saber cémo acceder al servicio de garantia, visita suunto.com/warranty,
ponte en contacto con tu distribuidor Suunto local o con Asistencia de Suunto en suunto.com/support.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD

La presente Garantia limitada internacional constituye su tnica garantia, en sustitucion de cualesquiera
otras garantias, expresas o implicitas, y en todo caso dentro de los limites de la legislacion aplicable. Suunto
no se hace responsable de los dafios punitorios o incluidos, a
titulo meramente enunciativo pero no limitativo, las pérdidas de beneficios esperados, pérdidas de datos,
pérdidas de uso, costes de capital, costes de sustitucion de equi 1os o

de terceros, cualquier dafio causado en una propiedad como consecuencia de la compra o utiizacién

del articulo, o derivado del ir imiento de las de la garantia, i

negligencia, iicito civil o cualquier otra figura juridica andloga o equivalente, atin cuando Suunto tuviera
conocimiento de la posibilidad de que tales dafios pudieran producirse. Suunto no se hace responsable del
retraso ocasionado en la prestacién de los servicios cubiertos por la garantia.

GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE

Suunto garantisce che nel corso del Periodo di garanzia, Suunto o un Centro di assistenza autorizzato
Suunto (di seguito “Centro di assistenza’) provvedera, a propria esclusiva discrezione, a eliminare
eventuali difetti di materiale o tramite a) r . b) sostituzione oppure

©) rimborso del prezzo di acquisto, in base ai termini e alle condizioni della presente Garanzia limitata
internazionale. La presente Garanzia limitata internazionale & valida ed applicabile indipendentemente dal
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paese di acquisto. La presente Garanzia limitata internazionale non modifica i diritti legali vigenti ai sensi
delle leggi nazionali inderogabili ed applicabili alla vendita di beni di consumo.

PERIODO DI GARANZIA

Il Periodo di Garanzia limitata internazionale ha inizio dalla data di acquisto del prodotto originale.
Il periodo di garanzia & di due (2) anni per orologi, smartwatch, computer da immersioni, trasmettitori

di frequenza cardiaca, i per strumenti per immersione e strumenti
meccanici di precisione salvo diversa indicazione.
II Periodo di Garanzia & un (1) anno per gli accessori, inclusi, a titolo ivo e non limitativo, fasce

toraciche, cinturini per orologio, caricabatterie, cavi, batterie ricaricabili, bracciali e tubi flessibili Suunto.
Il Periodo di garanzia & di cinque (5) anni per guasti attribuibili al sensore di misurazione profondita
(pressione) nei computer per immersioni Suunto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

La presente Garanzia limitata internazionale non copre:

a) normale usura, come graffi, abrasioni o alterazioni del colore /o del materiale dei cinturini non
metaliici, b) difetti causati da uso maldestro, o c) difetti o danni causati da un uso non corretto

e/o contrario alle istruzioni fornite, manutenzione errata, negligenza e incidenti quali caduta o
schiacciamento;

materiale cartaceo e imballaggio/confezionamento;

difetti o presunti difetti causati da eventuale utilizzo o collegamento a qualsiasi prodotto, accessorio,
software e/o servizio non prodotto o fornito da Suunto.

batterie non ricaricabili

wN

>

Suunto non garantisce che il funzionamento del prodotto o dell'accessorio sara ininterrotto o privo di errori né
che il prodotto o accessorio funzionera con hardware o software forniti da terzi.

La presente Garanzia limitata internazionale non & applicabile nei seguenti casi:

se il prodotto o 'accessorio & stato aperto per fini diversi da quelli previsti;

se il prodotto o I'accessorio & stato riparato utilizzando parti di ricambio non omologate; modificato o
riparato presso un centro di assistenza non autorizzato da Suunto;

se il numero di serie del prodotto o dellaccessorio & stato rimosso, alterato o reso illeggibile in altro modo,
cosa che verra verificata ed accertata da Suunto a sua esclusiva discrezione; oppure

se il prodotto o I'accessorio & stato esposto a sostanze chimiche, inclusi, a scopo esemplificativo e non
limitativo, repellenti antizanzare o creme solari.

[EEENNE

»
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ACCESSO AL SERVIZIO DI GARANZIA SUUNTO

Per richiedere il servizio di garanzia Suunto, & necessario fornire la prova d'acquisto. inoltre necessario
registrare il prodotto online su suunto.com/register per avere diritto ai servizi di garanzia internazionale a
livello globale. Per istruzioni su come ottenere il servizio garanzia, vai su suunto.com/warranty, contatta i
rivenditore locale Suunto, oppure contatta il servizio assistenza Suunto su suunto.com/support.

LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITA

Nella misura in cui cid & consentito dalle leggi vigenti, la presente Garanzia limitata internazionale & il
solo ed esclusivo rimedio a disposizione dell'acquirente e sostituisce tutte le altre garanzie, siano esse
espresse o implicite. Suunto non pub essere ritenuta responsabile per danni speciali, accidentali, colposi
e consequenziali, ivi compresi, a titolo esemplificativo e non limitativo, mancati benefici, perdita di dati,
mancato utilizzo del prodotto, costo del capitale, costi per attrezzature o strumenti sostitutivi, reclami

da parte di terzi, danni alla proprieta conseguenti all'acquisto/utilizzo del prodotto oppure causati da
violazione della garanzia o del contratto, negligenza, responsabilita oggettiva o altro mezzo giuridico,
anche nel caso in cui Suunto fosse consapevole del rischio di danni di questo tipo Suunto non pud essere
ritenuta responsabile per ritardi nell'erogazione del servizio di cui alla presente garanzia

-WERELDWIJDE BEPERKTE GARANTIE

Suunto garandeert dat Suunto of een door Suunto geautoriseerd servicecentrum (hierna te noemen
servicecentrum) de iode, ter eigen , defecten in of
uitvoering gratis zal herstellen door a) reparatie, b) vervanging of c) terugbetaling, onderhevig aan de
voorwaarden en condities van deze internationale beperkte garantie. Deze wereldwijde beperkte garantie
is geldig en afdwingbaar ongeacht het land van aankoop. De wereldwijde beperkte garantie heeft geen
invioed op uw juridische rechten, zoals verleend onder dwingend nationaal recht dat van toepassing is op
de verkoop van consumentengoederen.

GARANTIEPERIODE

De wereldwijde beperkte garantieperiode begint op de datum van de oorspronkeljke aankoop in de winkel.

De garantieperiode is twee (2) jaar voor horloges, har duikzenders,
e duikinstrumenten en prec 1 tenzij anders .

De garantieperiode is één (1) jaar voor accessoires inclusief, maar niet beperkt tot Suunto-borstriemen,
horlogebandjes, opladers, kabels, oplaadbare batterijen, riemen, armbanden en slangen.
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De Garantieperiode is vilf (5) jaar voor stormgen die te wilten zijn aan de sensor voor dieptemeting
op Suunto-dui

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN
Onder deze wereldwijde beperkte garantie bestaat geen dekking voor:

a) normale sliftage zoals krassen, slijtplekken of veranderingen in kleur en/of materiaal van niet-
metallic riemen, b) gebreken veroorzaakt door hardhandige hantering, of ¢) gebreken of schade
die voortvioeien uit gebruik anders dan bedoeld of aanbevolen, slecht onderhoud, nalatigheid, en
ongelukken zoals laten vallen of stoten;

documentatiemateriaal en verpakking;

defecten of beweerde defecten die veroorzaakt zijn door het gebruik met een product, accessoire,
softwaretoepassing en/of service die niet is geproduceerd of geleverd door Suunto;
niet-oplaadbare batterijen

wN

>

Suunto garandeert niet dat het product ononderbroken of zonder fouten zal werken, of dat het product zal
werken in combinatie met enige hardware of software die door een derde partij wordt geleverd.

Deze wereldwijde beperkte garantie is niet afdwingbaar indien het product of de accessoire:

verder geopend is dan het bedoelde gebruik;

gerepareerd is met gebruik van niet geautoriseerde reserveonderdelen; aangepast of gerepareerd is
door een niet geautoriseerd servicecentrum;

het serienummer is verwijderd, is gewijzigd of op enigerlei wijze onleesbaar is gemaakt, zoals bepaald
naar goeddunken van Suunto;

is blootgesteld aan chemicalién, inclusief maar niet beperkt tot zonnecreme en insectenafweermiddel
TOEGANG TOT DE SUUNTO GARANTIESERVICE

U kunt alleen aanspraak maken op de garantieservice van Suunto als u in het bezit bent van een
aankoopbewijs. U moet tevens uw product online op suunto.com/register om ij
gebruik te maken van internationale Voor over de ice ga je
naar suunto.com/warranty of neem je contact op met je lokale Suunto-verkoper of de Klantenservice
van Suunto op suunto.com/support.

BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID

[EEENNES

»

Binnen het maximale vermogen zoals in de van toepassing zijnde wet- en regelgeving is opgenomen,
is deze wereldwijde beperkte garantie uw enige en exclusieve rechtsmiddel en vervangt alle andere
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garanties zowel impliciet als expliciet. Suunto kan niet aansprakelijk worden gehouden voor bijzondere,
of gevt of sc i inclusief maar niet beperkt tot verlies van verwachte

voordelen, verlies van kosten van vervangendk of voorzieningen,

claims van derden, schade aan eigendommen als gevolg van de aankoop of het gebruik van het item

of als gevolg van garantiebreuk, nalatigheid, benadeling of enige juridische of billjike grondslag, zelfs

als Suunto op de hoogte was van de kans op dergelijke schade. Suunto kan niet aansprakelijk worden

gehouden voor vertraging bij het verlenen van garantieservice.

GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

A Suunto garante que durante o Periodo da Garantia, a Suunto ou um Centro de Assisténcia Autorizado
da Suunto de Centro de Assisténcia) ird, a sua discricéo, reparar defeitos de
material ou de mao-de-obra isentos de encargos mediante: a) reparacao, b) &0 ou ¢)

sujeito aos termos e condicdes desta Garantia Limitada Internacional. Esta Garantia Limitada Internacional
& vélida e aplicével, independentemente do pais de compra. A Garantia Limitada Internacional ndo afeta
os seus direitos legais garantidos ao abrigo da legislagdo nacional obrigatdria aplicével a venda de bens
de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

Periodo de Garantia Limitada Internacional tem inicio na data de aquisicdo original.

O Perfodo de Garantia é de dois (2) anos para os Relégios, Smart Watches, Computadores de mergulho,
Transmissores de frequéncia cardiaca, Transmissores de mergulho, Instrumentos mecanicos de mergulho
e Instrumentos mecénicos de preciséo a menos que especificado em contraio.

O Periodo da Garantia é de um () ano para acessdrios, incluindo mas néo imitada a Bandas de peito, correias de
relégio, cabos, baterias braceletes e tubos da Suunto.

Periodo da Garantia é de cinco (5) anos para avarias relacionadas com o sensor da medicdo de
profundidade (pressao) nos Computadores de Mergulho Suunto.

EXCLUSOES E LIMITACOES

Esta Garantia Limitada Internacional ndo abrange:

1. a) o desgaste normal como riscos, abrasdes ou alteracéo da cor e/ou material de algas ndo metalicas,
b) defeitos provocados por manuseamento negligente, ou c) defeitos ou danos resultantes de
uma utilizagdo contrdria a utilizag&o prevista ou recomendada, cuidados incorrectos, negligéncia e
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acidentes, tais como quedas ou esmagamentos;
materiais impressos e embalagem;

defeitos ou alegados defeitos provocados pela utilizagdo com qualquer produto, acessério, software e/
ou servigo ndo fabricado ou fornecido pela Suunto;

baterias nao recarregaveis.

wN

>

A Suunto ndo garante que o funcionamento do Produto ou acessério serd continuo ou isento de erros, ou
que o Produto ou o acessério funcionara em combinago com qualquer hardware ou software fornecido
por terceiros.
Esta Garantia Limitada Internacional néo se aplica se o Produto ou acess6rio:

tiver sido aberto para além da finalidade a que se destina;
. tiver sido reparado com pecas sobressalentes ndo autorizadas; modificado ou reparado por um Centro
de Assisténcia nao autorizado;
estiver com o nimero de série removido, alterado ou ilegivel por qualquer via, por determinacao a total
discrigo da Suunto; ou
tiver sido exposto a quimicos, incluindo mas nao se limitando a protectores solares e repelentes de
mosaquitos
AACESSO AO SERVICO DE GARANTIA DA SUUNTO
Para acesso ao servico de garantia da Suunto é necessaria a prova de compra. Também deve registar o
seu produto online em suunto.com/register para receber os servicos de garantia internacional em todo o
mundo. Para instrugdes sobre como obter o servico de garantia, visite suunto.com/warranty, contacte o
revendedor local da Suunto, ou contacte a assisténcia ao cliente Suunto em suunto.com/support.
LIMITAGAO DA RESPONSABILIDADE
Até a méxima extenséo permitida pela legislacao obrigatdria aplicével, esta Garantia Limitada
Internacional € a sua tnica e exclusiva forma de reparagao disponivel e substitui todas as outras
garantias, expressas ou implicitas. A Suunto nao se responsabiliza por danos extraordinarios, )
punitivos ou consequenciais, incluindo mas n&o se limitando & perda de beneficios antecipados, perda
de dados, perda de utilizagdo, custo de capital, custo de qualquer equipamento ou funcionalidades de
substituicao, reclamagdes de terceiros, danos materiais resultantes da aquisicao ou utilizaco do artigo ou
decorrentes da violagdo da garantia, violago do contrato, negligéncia, ato ilicito ou qualquer lei ou teoria
equitativa, mesmo que a Suunto tivesse conhecimento da probabilidade de tais danos. A Suunto néo se
responsabiliza por qualquer atraso na prestacao do servico de garantia.

[EENNE

»
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AIEONHZ MEPIOPIZMENH EFTYHZH

H Suunto eyyudtar ot katd Ty Mepiodo Eyydnong n Suunto A kdroto EEovotosotnuévo Kévipo
EMOKeLtY TG Suunto (E9eEAG KEVTPo EMOKeuthv), KATd TNV ArOKAEIGTIKY BIAKPITIKR TOU EVKEPELC,
6a anokadiota AGBEG oTa UAKA f T epyacia ite o) EMoKeudlovag f B) QVTIKABITLVTAG A Y)
QAMOZNIGVOVTAG, CUUPWVA HE TOUG BPOUG KAL TIG TPOUTTOBETEIS TG Mapodoag AEBvolG MepLOPLOHEVNG
EyyOnong. H AeBviig meptoptopévn eyydnon (ox0et kat epappégetal aveEGpTnTa amd  xwpa ayopag. H
IMEBVIIG TIEPIOPIOHEVN EYYVNON BEV EMMPEGZE TA VOMIMA BIKAIWUATA GAG, T OTI0(A AOPPEOLY ATt TNV

A eBvikiy i MEpi TWAACEWY KATAVAAWTIKDY QYaBv.

MEPIOAOX IEXYOX THE EFTYHEHE

H mepiodog 1ox0og tng AleBvoug Meploptopévng Eyydnong Eekiva armoé Ty nUEPOHNVIa TNG apxknig
NaVIKAG ayopag.

Mepiodog 1oxvog TG eyydnone. H mepiodog toxbog tng eyyunang eivat 50o (2) £Tn yia poAdyia, poAdyta
Smart, UTTOAOYIOTEG KATABLONG, TTOUTTOUG KAPBIAKIG CUXVOTNTAG, TTOHIMOUG KATABUONG, UNXAVIKEG
OUOKEVEG KATABLANG KAl HNXAVIKEG CUOKEVEG AKPIBELAG, EKTOG av EXEL KABOPIOTEL AAMWG,

H meplodog 1oxbog g eyyunang eivat éva (1) £tog yia ta ageoovap, ota oroia ouprnepauBavovrar,
EVBEIKTIKA, IHAVTEG BWpaka Suunto, IUAVTEG POAOYIO, POPTIOTEG, KAAWSIA, EMAVAPOPTICOHEVEG
HIaTapies, HMPAceAE Kat GWAVEG.

H meplodog toxbog g eyyunong eivat mévte (5) xpdvia yia acTtoxieg mou opeilovtal oTov awdntipa
ETpnong BAGoUG (ieanc) oe LTTOAOYIOTEG KaTABLONG Suunto.

ESAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI
H AigBuiig eptopiapiévn eyyonon Bev KaAOMTeL Ta eEc:

. @) puolohoyIkr PBOPA, TG YPAT{OLVIEG, YSapaipata, i aAAOiwon ToL XPWHATOG A/KAL TOL LAIKOD
METAAIKWDV AoupLiV B) EAATTUHATA TTOU TIPOKAAOLVTAL ATTd H) TIPOCEKTIKS XEIPIOWO 1 Y) EAATTWHATA
1} @BOPEG TTOL TTPOKAAOLVTAL ATT® U TAPNGN TNG MPOTEWGHEVNG XPAONG, KK XPAON, apéAela Kat
atuxfuara, 6mwe een i Bpavor,

£VTUTTO LAIKO Kal GUOKELAGIEG,

EAATTWHATA 1 10XUPLOHOUG TEP! EAATTWHATWV TTOL oge{lovTal oTn Xprion oMoloLBATOTE TPOIdVTOG,
aEecoudp, AoyIoHKoD f/kal UTNPESIag o Sev MAPEXETAL A KATAOKELAZETAL amd T Suunto,

N EMavagopTICOUeVEG Uratapleg.

wN

>
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H Suunto Gev eyyuéral 6Tt n Aettoupyia Tou Mpoidvrog f Tow aEeaoLap Ba eival aBIdAewTtn f aAAdvBaoTn f
S1Lt0 Mpoidv f To aEE0LA Ba AEITOLPYEL O GLVBLAGHS HE OTTOIOVBRMOTE EEOTAIOHS 1} AOYIOHIKS TRTV,
H ALEBVHG Meploplopiévn eyydnon Bev eappOTETal av To mpoidy f ToeEdpTia:

N

éxet avoitel o Bapo Tov uriepBaivel T xprian yia TV orrola mpoopitetal,

éxel onoty tag un NHEVA aVTAMAKTIKA f EXel TporToroinBed f
{ano6 un £vo Kévtpo ZuvtApnong,
3. 0 apBpoG osnpdc £xel Slaypagei, rpononolneei 1 KATAOTEL U QVaYVWOILOG HE OTTOIOVEATIOTE TPOTTO,

KaTt o ormolo 8a sEaKpIBweEi KaTa TV Kpion TG Suunto A
£XEl EKTEBE OE XNMIKG TTPOIGVTa, CUMTT EVBEIKTIKG QVTNAIAKGY Kat
EVTOHOAMMBNTIKWY 0LV,

>

MNPOZBAZH ZTHN YMNHPEZIA EFTYHIHI SUUNTO

la va éxete MpoéoRacn otV uMMPEGia eyyvNong TG Suunto, Ba MPEMEL va MAPACXETE TNV amoSEIEn
ayopag. Oa MpETeL EMoNG va eyypayeTe To mPoidv oag Sladiktuakd otn Sievduvan suunto.com/register,
yava Aappavete s unnptcitc me svy\‘)ncnc o€ KABe onpeio Tou Kécuou Ia 08nyieg oXeTIKA pEe Tov
TPBTIO i Tov orMofo UMOPEITE Va XPNOIHOIOITETE TV UINPEaia eYydNoNG, EMOKEPOE(TE T SieGBLVON
suunto.com/warranty, ETIKOWWVAGTE JiE TO KATAGTAWA NAVIKAG TIGANGNG Suunto TG MePLoXAg 0ag A
EMKOWWVAGTE g To KEVTpo £ELMNPETNONG TG Suunto oTn SlEVBLVEN SULNTO.com/SUPPOTt.

MNEPIOPIZMOZ YNOXPEQIHZ

ZT0v JEYIOTO BABYS TTOU EMTPEOLY 01 IOXUOVTEG LITOXPEWTIKOI VOO, 1 TIapoboa AEBVIG TEPIOPIGHEVD
£yybnon elvat n anokAEIOTIKI AMOKATAOTAOH GG KAt AVTIKABIOTA KABE GNAN eyyonan PNt A
urvovoouuzvn H Suunto &ev @Epet kapia evBVVN Yia TUXOV EIBIKEG, ATOBETIKEG I EMAKOAOULBEG lnunzc

1l Yid anognUIGIOELS yia ner) BAABN, CUHTIEPAGUBAVOHEVIG, EVEIKTIKG, TIG QTIWAELAS GVGHEVOEVWY
wws)xsxwv n Kspéwv NG anwAelag étéoutvwv e anwAelag xpncnc oL Kocrouc Ke@aAaiov, Tou

KOGTOUG LITOKATAGTATOL oA / TWV GE TpiTwy, LAIKEG ZMEG TTou
npokahobvrar and tv ayopd fi t xpfon Tou Mpoidvrog f ou mpokbrTowy and tv apapiaon e
eyybnong, Ty adéton apéheia, ave £uBdvN, {a ) omoladAoTe LITGBESN

KaTaAOYIGHO EVBLVGV e BAOT TO VOHO ] TO SiKaI0, QKOG KL QY N SUUNto WHPEKE TN MOavéTnTa
Tétow . H Suunto Sev eEpet kapia evBVVN Yia kaBUGTEPATEIG TTNV TTAPOXT] LIMPETILV £YYBNONG.
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INTERNATIONELLA BEGRANSADE GARANTI

Suunto garanterar att Suunto eller ett av Suuntos auktoriserade servicestallen (hadanefter kallat

under ioden efter eget kommer att avhjélpa fel i material eller
utférande utan kostnad antingen genom att a) reparera produkten, eller b) ersatta produkten, eller
©) &terbetala produkten, i enlighet med villkoren i denna internationella begrénsade garanti. Den har
internationella begransade garantin &r giltig och verkstallbar oavsett vilket land produkten kptes i. Den
internationella begransade garantin paverkar inte dina juridiska rattigheter som beviljas under tillimpliga
nationella konsumentlagar.
GARANTIPERIOD

1 for den i garantin bérjar galla fran det datum da den

ursprungliga slutanvandaren kapte produkten.
Garantiperioden ar tva (2) ar for klockor, smartklockor, dykdatorer, pulssandare, séndare for tryckmétning,
mekaniska dykinstrument och mekaniska precisionsinstrument om inget annat anges.
Garantiperioden &r ett (1) ar for tillbehdr, inklusive (men inte begrénsat till) Suunto pulsbélten som bars dver
brostet, klockarmband, laddare, kablar, laddningsbara batterier, armband och slangar.
Garantiperioden &r fem (5) &r for fel som kan kopplas till djup/tryck-métningssensorn pa Suuntos
dykdatorer.
UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR
Den hér internationella begransade garantin tacker inte:

1. a) normalt slitage, sdsom repor, ndtningsskador eller farg- och/eller materialskiftningar pa remmar
i annat material 4n metall, b) defekter orsakade av vérdslés hantering och c) defekter eller skador
orsakade av felaktig anvandning som strider mot anvisningarna eller avsett andamal, felaktig skotsel,
vérdsloshet och skador som orsakas av att produkten har tappats i marken eller krossats

2. trycksaker och forpackningsmaterial

3. defekter eller pastaddda defekter orsakade av att produkten har anvants med en produkt, ett tillbehér, ett
program och/eller en tjanst som inte har tillverkats eller tillhandahéllits av Suunto

4. icke laddningsbara batterier.

Suunto garanterar inte oavbruten eller felfri funktion hos produkten eller tillbehdret, eller att produkten
eller tillbehdret kommer att fungera ti med maski eller som tillhandahalls
av tredje part.
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Den haér internationella begrénsade garantin ar inte verkstallbar om:

produkten eller tillbehoret har Gppnats mer an den &r avsedd att 6ppnas
. produkten eller tillbehret har reparerats med reservdelar som inte &r godkénda, eller har modifierats
eller reparerats av ett servicestille som Suunto inte har auktoriserat
produktens eller tillbehérets serienummer har tagits bort, andrats eller gjorts olasligt pa nagot sétt,
enligt vad som faststallts av Suunto efter eget gottfinnande
produkten eller tillbehret har utsatts for kemikalier inklusive men inte begransat till solskyddsmedel
och myggmedel
TILLGANG TILL SUUNTOS GARANTISERVICE
Du méste uppvisa kvitto for att fa tillgang till Suuntos garantiservice. Du méste aven registrera produkten
online pé suunto.com/register for att omfattas av den internationella begréansade garantin globalt.
Anvisningar om hur du fr g e finns pa suunto.com/warranty. Du kan aven kontakta din lokala
Suunto-aterférséljare eller Suuntos support pa suunto.com/support.
AANSVARSBEGRANSNING
| den utstrackning detta ar tillatet enligt géllande lag utgér denna internationella begrénsade garanti din
enda gottgorelse och ersatter alla andra garantier, saval uttryckliga som underforstadda. Suunto ska inte
héllas ansvarigt for sérskilda skador, oférutsedda eller indirekta skador eller foljdskador, inklusive men
utan begransning till forlust av forvantade fordelar, forlust av data, oforméga att anvanda produkten,
kapitalkostnad, kostnad for eventuell ustning eller ansprak fran tredje part,
skada pa egendom till féljd av kop eller anvandning av produkten, eller genom garantibrott, avtalsbrott,
forsumlighet, atalbar handling eller annan juridisk eller sedvanerattslig teori, dven om Suunto kénde
till sannolikheten for sadana skador. Suunto ska inte hallas ansvarigt for forseningar vid utforandet av
garantiservice.

EEE" N

KANSAINVALINEN RAJOITETTU TAKUU

Suunto takaa, ettd taman kansainvélisen rajoitetun takuun ehtojen mukaisesti Suunto tai Suunnon
(jaliempéné t korjaa tuotteen takuuaikana iimenevat materiaali-

tai iat maksutta oman harki mukaan joko a) korjaamalla tuotteen, b) vaihtamalla

tuotteen tai ¢) palauttamalla tuotteen ostohinnan. Tamé kansainvélinen rajoitettu takuu on voimassa ja

taytantésnpanokelpoinen ostomaasta riippumatta. Kansainvélinen rajoitettu takuu ei vaikuta ostajalle
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den myyntiin so insaadannn nojalla mydnnettyihin lakiséateisiin

oikeuksiin.
TAKUUAIKA
Kansainvalisen rajoitetun takuun takuuaika alkaa tuotteen alkuperalsesta jalleenmyyntipéivsts.
Kellojen, alykellojen, st eiden, ‘,

umenttien ja isten tar fen takuuaika on kaksi (2) vuotta, elei toisin
ole ilmoitettu.

Lisévarusteiden takuuaika on yksi (1) vuosi, mukaan lukien (niihin kuitenkaan rajoittumatta) Suunnon
sykevyot, kellojen hihnat, laturit, johdot, ladattavat paristot, rannekkeet ja letkut.

Takuuaika on viisi (5) vuotta vioille, jotka johtuvat Suunt ittarin anturista (paine).
POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Tamé kansainvélinen rajoitettu takuu ei koske

a) tavallista kulumista, kuten naarmuja, hankaumia tai muiden kuin metallihihnojen varin ja/tai
materiaalin muutosta, b) varomattoman kasittelyn aiheuttamia vikoja, eiké c) vikoja tai vahinkoja, jotka
johtuvat tai ohjeiden Kaytosta, vir hoidosta, ja
onnettomuuksista, kuten pudotuksesta tai musertumisesta,

painettua aineistoa ja pakkauksia,

vikoja tai vaitettyja vikoja, jotka ovat aiheutuneet siité, etta tuotetta on kéytetty yhdessa jonkin muun
kuin Suunnon valmistaman tai toimittaman tuotteen, lisavarusteen, ohjelmiston ja/tai palvelun kanssa,

. paristoja, joita ei voi ladata.

wN

»

Suunto ei takaa tuotteen kayton Smyytta tai vi 5 3 eika tuotteen yt imivuutta
1 laitteiden ja ohj kanssa.
Tamé kansainvélinen rajoitettu takuu ei ole téytintdsnpanokelpoinen, jos:

[N e

tuotteen tai lisavarusteen kotelo on avattu ohjeiden vastaisesti,

tuotteen tai lisvarusteen korjaukseen on kaytetty muita kuin valtuutettuja varaosia tai jos
valtuuttamaton huoltoliike on muuttanut tuotetta tai korjannut sen,

tuotteen tai lisavarusteen sarjanumero on poistettu, muutettu tai tehty lukukelvottomaksi jollain tavalla,
jonka Suunto yksinomaisen harkintansa mukaan katsoo tayttavan taman kohdan ehdot, tai

4. tuote tai lisa on altistunut muun muassa auri ja

w
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SUUNTO-TAKUUHUOLLON SAATAVUUS

Suunto-takuuhuoltoa varten taytyy esittaa tuotteen ostotosite. Saadaksesi kansainvalisen takuun,
rekisterdi tuote osoitteessa suunto.com/register kansainvélisten takuupalvelujen saamiseksi koko

maailmassa. Takuuhuolto-ohjeet saa suunto.com/warranty, Suunto-
j yYji tai Suunnon p: suunto.com/support.
VASTUURAJOITUS

Pakottavan lainsaadannan sallimissa rajoissa tama kansainvalinen rajoitettu takuu on ainoa ja
yksinomainen oikeussuojakeino, joka korvaa kaikki muut takuut, seka suorat etté epasuorat. Suunto ei

vastaa mistaan erityisistd, satunnaisist tai kuten
odotetun tuoton tietojen i kayton nuksista,
korvaavien laitteiden tai tai kolmansien osapuolten vaateista Johtuv\sla
vahingoista, tuotteen ostamisesta tai kytosta johtuvista omaist ingoista tai ta
sopimusrikkomuksesta, laiminlyonnist, torkeasta tai muusta oikeudellisesta tai

vaikka Suunto olisi ollut tietoinen tallaisten vahinkojen
mahdollisuudesta. Suunto ei ole vastuussa takuupalvelun tuottamisesta.

RAHVUSVAHELINE PIIRATUD GARANTII

Suunto garanteerib, et garantiiaja jooksul kérvaldab Suunto véi Suunto volitatud teeninduskeskus
(edaspidi: teeninduskeskus) tasuta kdik materjalidest véi halvast valmistuskvaliteedist tingitud
defektid, tehes seda oma dranégemisel toote vi selle osade a) parandamise v3i b) vahetamise v3i
©) toote ostuhinna hiivitamise teel kooskslas selle rahvusvahelise piiratud garantii tingimustega. See
rahvusvaheline piiratud garantii kehtib ja kohaldub s8ltumata riigist, kus ost sooritati. Rahvusvaheline
piiratud garantii ei majuta teie juriidilisi Sigusi, mis on teile antud tarbekaupadele kohalduva riikliku
kohustusliku seaduse all.

GARANTIIAEG
Rahvusvahelise piiratud garanti aeg algab kuupdevast, mil toode jaemiigist osteti.
KeHade i , saatjate, mehaaniliste
ja umentide on kaks (2) aastat, kui ei ole
Seldud test,

Tarvikute, sealhulgas (kuid mitte ainult) Suunto rinnarihmade, kellarihmade, laadijate, kaablite, laaditavate
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akude, kaerihmade ja voolikute garantiiaeg on iiks (1) aasta.
Garantiiaeg on vils (5) aastat rikete korral, mis on tingitud Suunto sukeldumiskompuutrite siigavuse
ma6tmise (r3hujandurist.

VALISTUSED JA PIIRANGUD
Kéesolev rahvusvaheline piiratud garantii ei héima jérgmist:

1. a)tavapérane kulumine, nagu krii hasrdumisjalied véi i rihmade
vérvis ja/vi materjalis, b) hooletust késitsemisest tingitud defektid, c) ettenahtud vdi soovitatud
kasutusviisi hooletusest, véarkasutusest ja énnetustest, nagu mat vBi

muljumine, pdhjustatud defektid véi kahjustused;

tritkitud materjalid ja pakend;

defektid 3 oletatavad defektid, mis on tingitud toote kasutamisest mis tahes toote, tarviku, tarkvara ja/
V6i teenusega, mida ei ole tootnud vai ei paku Suunto;

mittelaetavad patareid.

wN

»

Suunto ei garanteeri toote ega tarvikute katkestusteta véi torgeteta ts5d ega toote vdi tarviku Ghilduvust
kolmanda osapoole rist- v3i tarkvaraga.
See rahvusvaheline piiratud garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

[NE

toode Vi tarvik on avatud viisil, mida sihtparane kasutus ette ei nae;
toodet v&i tarvikut on abil; toodet on id
teeninduskeskus;

toote v3i tarviku seerianumber on eemaldatud, seda on muudetud v&i see on mis tahes viisil
lugematuks tehtud (médratieb Suunto);

toode Vi tarvik on puutunud kokku kemikaalidega, sealhulgas (kuid mitte ainult) péikesekaitsekreemi
ja saasetdrievahendiga.

JUURDEPAAS SUUNTO GARANTIITEENUSELE

Suunto garantiiteenuste kasutamiseks peate esitama ostutdendi. Selleks, et rahvusvahelise

garantii teenust iilemaailmselt saada, peate oma toote registreerima aadressil suunto.com/register.
Garantiiteenuse hankimise kohta juhtnééride saamiseks killastage veebisaiti suunto.com/warranty véi
Vétke iihendust Suunto edasimiiija vi Suunto klienditoega aadressil suunto.com/support
VASTUTUSE PIIRANG

Kéesolev rahvusvaheline piiratud garantii on suurimal kohustuslike i idega lubatud

w

>

158

3000100435-6_Suunto_Race_Safety_Warranty_20241203.indd 158 2024.12.03. 10:18:39



madral teie ainus ja iivne meede, K&iki muid nii otseseid kui ka kaudseid.
Suunto ei vastuta ei erilste, juhuslike, karistusiike ega pohjuslike kahjude eest, sealhuigas, kuid mitte

ainult, eeldatava kasu saamata jaémise, andmekao, kasutt kao,

v&i -vah ftamisest tekkinud kulu, poolte kahjunduete ega varalise kahju

eest, mis on tingitud toote ostmisest véi kasutamisest Vi garanumngmuste rikkumisest, lepingu rikkumisest,
otsesest & Vv&i mis tahes juriidilisest véi isegi kui Suunto oli

niisuguse kahju voimalikkusest teadlik. Suunto ei vastuta mis tahes garantiiteenuse osutamise viivituste eest.

INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY _

Suunto garanterer at i Garantiperioden vil Suunto eller et Autorisert Suunto Servicesenter (heretter
kalt Servicesenter) etter eget skjonn, avhjelpe mangler i materialer eller utforelse gratis enten ved 4 a)
reparere eller b) erstatte, eller c) refundere, underlagt vilkarene og betingelsene i denne International
Limited Warranty. Denne International Limited Warranty er gyldig og gjennomforbar, uavhengig av
kjopslandet. Denne International Limited Warranty pavirker ikke dine rettigheter, gitt i henhold til
obligatorisk nasjonal lovgivning som gjelder for salg av forbruksvarer.

GARANTIPERIODE

International Limited Warranty starter pa den opprinnelige kjﬂpsdaloen.

Garantitiden er to (2) &r for klokker, d . trédlose
sendere, mekaniske dykkerinstrumenter og preslsjonslnstmmemer med mindre annet er spesifisert,

Garantiperioden er ett (1) ar for tilbehor, inkludert, men ikke begrenset til Suunto bryststropper,
; ladere, kabler, batterier, armband og slanger.

Garantiperioden er fem (5) r for feil som kan tilskrives trykksensoren for dybdemaling p Suunto Dive
Computers

UNNTAK OG BEGRENSNINGER
Denne International Limited Warranty dekker ikke:

a) normal slitasje, som riper, slitasje, eller fargeendring og/eller materialeendring av ikke-metalliske
reimer, b) defekter forarsaket av roff handtering, eller c) defekter eller skade som folge av bruk utover
anbefalt bruk, feil pleie, uaktsomhet, og uhell som fall eller knusing,

. trykte materialer og emballasje,

defekter eller pastatte defekter som skyldes bruk sammen med produkter, tilbehor, programvare og/

wN
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eller service som ikke er produsert eller levert av Suunto,
4. ikke oppladbare batterier.
Suunto garanterer ikke at bruken av produktet eller tilbeher vil veere uten avbrytelser eller feilfi, eller at
produktet eller tilbehoret vil fungere med maskinvare eller programvare som leveres av en tredjepart.
Denne International Limited Warranty er ikke rettskraftig hvis produktet eller tilbehor:

enheten har blitt 4pnet utover tiltenkt bruk,
. enheten har blitt reparert ved hjelp av ikke-godkjente reservedeler, endret, eller reparert pa et ikke-
godkjent servicesenter,
serienummeret har blitt fiernet, endret eller gjort uleselig p& noen méte, som avgjores etter Suuntos
skjonn,
4. har veert utsatt for kjemikalier, inkludert, men ikke begrenset til myggmidier.
TILGANG TIL SUUNTOS GARANTISERVICE
Du mé vise et kjopsbevis for & 4 tilgang til Suuntos garantiservice. Du mé registrere produktet pa
suunto.com/register for & kunne ha krav pa internasjonale garantitienester. Hvis du vil vite hvordan du
far tilgang til garantiservicen, kan du g til suunto.com/warranty, kontakte den lokale autoriserte Suunto-
forhandleren, eller du kan kontakte Suuntos kontaktsenter pa suunto.com/support.

ANSVARSBEGRENSNING

Sé langt gjeldende lov tillater det, er denne International Limited Warranty din eneste garanti og gjelder
i stedet for alle andre garantier, uttalte eller implisitte. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for spesielle,
tilfeldige eller andre skader eller folgeskader, inkludert, men ikke begrenset til tap av forventede goder,
tap av data, tap av bruk, kapitalutgifter, kostnader ved erstatningsutstyr eller -anlegg, krav fra tredjeparter,
skade pa eiendom som skyldes kjop eller bruk av enheten eller som skyldes brudd pé garantien,

udd, de ansvar eller noen juridiske eller lovbestemte teorier, selv
om Suunto kjente il at slike skader kunne oppsta. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for forsinkelser
levering av garantitjenester.

N

w

n INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI

Suunto garanterer hermed, at Suunto eller et autoriseret Suuntoservicecenter (herefter kaldet
) inden for ioden og efter eget skon gratis vil afhjcelpe defekter i materialer eller
fremstilling ved enten at a) reparere, b erstatte eller ¢) refundere | henhold til vilkarene og betingelserne
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under denne internationale begraensede garanti. Denne internationale begraensede garanti er gyldig og
retskraftig, uanset i hvilket land kebet blev foretaget. Den internationale begreensede garanti pavirker ikke
dine juridiske rettigheder, der er givet under den geeldende lovgivning for forbrugersalg.

GARANTIPERIODE
Den internationale begrensede garantiperiode begynder den dag, hvor det oprindelige detailkob blev

foretaget.
Garantiperioden er to (2) &r for ure, smarte ure, dykkercomp , dykkesendere, mekanisk
dykkeir og mekaniske pr umenter, medmindre andet er angivet.

Garantiperioden er et (1) & for tilbehor, herunder, men ikke begraenset til Suunto-brystremme, urremme,
opladere, kabler, genopladelige batterier, armband og slanger.

Garantiperioden er fem (5) ar for fejl, der kan tilskrives dybdemalingssensoren (tryk) pa Suuntos
dykkercomputere.

UNDTAGELSER OG BEGRAENSNINGER

Denne internationale begraensede garanti deekker ikke:

a) normalt slid sasom ridser, afskrabninger eller sendring pé farven og/eller pa materialet af ikke-
metalliske remme, b) defekter opstaet som felge af hérdhsendet behandling, eller c) defekter eller
skader opstaet som folge af brug i strid med instrukti pleje, g ulykker
sasom fald eller knusning;
. printet materialer og emballage;
defekter eller pastaede defekter opstaet som folge af, at produktet er blevet anvendt med enhver form
for produk, tilbeher, software og/eller tieneste, der ikke er fremstillet eller leveret af Suunto;
ikke-genopladelige batterier.

wN

>

Suunto garanterer ikke for, at produktet eller tilbehoret vil fungere pa alle tidspunkter eller fejlfrt, ej heller
at produktet eller tilbehoret vil fungere sammen med anden hardware eller software, der leveres af en
tredjepart.

Denne internationale begraensede garanti er ikke retskraftig, hvis produktet eller tilbehoret:

er blevet dbnet ud over den tiltaenkte brug;

er blevet repareret ved hjzelp af uautoriserede reservedele, aendret eller repareret af et uautoriseret
servicecenter;

serienummeret er blevet fiernet, zendret eller gjort ulaeseligt p& nogen made, hvilket bedemmes

N
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udelukkende efter Suuntos eget skan; eller

4. har veeret udsat for pavirkning fra kemiske produkter, herunder, men ikke begraenset til, solcreme og
myggemidier.

ADGANG TIL SUUNTO-GARANTISERVICE

Du skal kunne fremvise kabsbevis for at f adgang til Suuntogarantiservice. Du skal ogsa registrere

produktet online pa suunto.com/register for at modtage international garantiservice globalt. Du finder

instruktioner om, hvordan du far garantiservice, pa suunto.com/warranty. Du kan ogsa kontakte din lokale

Suunto-forhandler eller Suunto-support p& suunto.com/support.

AF ERSTATI

I det bredeste omfang som gaeldende lovgivning tillader det, vil denne internationale begraensede garanti
udgore din eneste befojelse og vaere geeldende i stedet for alle andre garantier, bade udtrykkelige

og stiltiende. Suunto er ikke ansvarlig for specielle, haendelige eller ponalt betingede skader eller
folgeskader, herunder, men ikke begrzenset til, tab af forventede fordele eller forventet indtaegt, tab af
opsparing eller omszetning, tab af data, brugstab, kapitalomkostninger, udgifter til nyt udstyr eller nye
anleeg, erstatningskrav fra tredjepart, skader p& ejendom opstaet som folge af kab eller brug af produktet
eller som folge af brud pé garantien, kontraktbrud, forsommelse, alvorlige skadegorende handlinger eller
nogen former for juridisk eller billighedsretlig teori, selvom Suunto kendte til sandsynligheden for sadanne
skader. Suunto er ikke ansvarlig for eventuelle forsinkelser i leveringen af service.

n MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA
Spolocnost Suunto zaruéuje, ze poas zarucnej lehoty spoloénost Suunto alebo autorizované servisné
stredisko Suunto (dalej Servisné stredisko) podla viastného uvazenia bezplatne odstrani poruchy
materilu alebo spracovania prostrednictvom a) opravy, b) vymeny alebo ¢) refundacie, v stilade so
zmluvnymi podmienkami tejto medzindrodnej obmedzenej zaruky. Této medzinarodnd obmedzena zdruka
je platna a vynutitelna bez ohladu na krajinu kiipy. Medzinarodna obmedzend zaruka nema vplyv na vase
zakonné préva zaruéené povinnym nérodnym zékonom platnym pre predaj spotrebitefského tovaru.
ZARUENA LEHOTA
Lehota medzinarodnej obmedzenej zaruky sa zacina v defi povodnej maloobchodnej kipy.
Zarucna lehota na hodinky, inteligentné hodinky, potapacské potitace, vysielace srdcovej frekvencie,
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potdpacské vysielace, potapacské mechanické pristroje a mechanické presné nastroje je dva (2) roky,
pokial nie je uvedené inak.

Zaruénd lehota na prislusenstvo vrdtane (ale nie vyhradne) hrudnych pasov Suunto, remienkov na hodinky,
nabijaciek, kablov, nabijatelnych batérii, néramkov a hadiciek je jeden (1) rok.

Zaruénd lehota je pét (5) rokov pre poruchy, ktoré mozno pripisat snimacu merania hibky (tlaku) v
potdpacskych poditatoch Suunto.

VYLUCENIA A OBMEDZENIA

Tto indrodna 1 zdruka sa nevztahuje na:

a) bezné opotrebovanie, ako st Skrabance, odrenia alebo zmena farby, b) poruchy spésobené
negetrnym zaobchadzanim ani ) poruchy a pos ia sposobené im alebo
pouzivanim v rozpore s odporticanim, nevhodnou starostlivostou, nedbanlivostou a nehodami ako
spadnutie alebo rozpucenie;

2. tladené a obalové materidly;

3. poruchy a domnelé poruchy sposobené pouzivanim s aky yi , pri
softvérom alebo sluzbou nevyrobenou alebo nedodanou spolocnostou Suunio;

4. nenabijatelné batérie.

Spolonost Suunto nezarucuje, ze prevadzka vyrobku alebo prislusenstva bude neprerugovand alebo
bezchybnd ani ze vyrobok alebo prislusenstvo bude pracovat s inym hardvérom ¢i softvérom dodanym
trefou stranou.

Tato indrodna 1 zéruka nie je vyma 5, ak vyrobok alebo prislusenstvo:

boli otvorené mimo predpokladané poutitie;
. boli opravované pomocou neautorizovanych nahradnych dielov, upravované alebo opravované
ym
majd odstranené, upravens alebo inak poskodend vyrobné &islo, na zéklade vyhradného uvézenia
spoloénosti Suunto; alebo
boli vystavené pésobeniu chemikalii, vratane, ale nie vyluéne, opalovacieho krému a odpudzovacov
hmyzu

PRISTUP K ZARUCNEJ SLUZBE SPOLOCNOSTI SUUNTO

Pre pristup k zérucnej sluzbe spolo¢nosti Suunto musite dolozit doklad o zakdpeni. Zarover si musite svoj
vyrobok zaregistrovat na stranke suunto.com/register, ak chete ziskat medzinarodné zaru¢né sluzby na

N
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celom svete. Informdcie o ziskani zdruéného servisu ziskate na adrese suunto.com/warranty, kontaktujte
miestneho predajcu Suunto alebo volajte technicki podporu Suunto na adrese suunto.com/support.
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

V maximélnom rozsahu povolenom prislusnymi povinnymi zakonmi je tato medzinarodna obmedzend
zaruka vasim jedinym a vyhradnym opravnym prostriedkom a je nahradou za vietky ostatné zaruky,

S alebo f Suunto r & za zvidétne, ndhodné, trestné ani
nésledné Skody, vrdtane (ale nie vyhradne) straty otakdvanych vyhod, straty idajov, straty poutzitia,
néklady na kapital, naklady na nahradné vybavenie alebo zariadenie, naroky tretich stran, poskodenie
viastnictva, ktoré st nésledkom zakiipenia alebo pouzivania vyrobku alebo pochadzajti z nedodrzania
zaruky, nedodrzania zmluvy, nedbanlivosti, precinu, zakonnej alebo spravodiivej tedrie, aj ked spolocnost
Suunto vedela o moznosti tychto kod. Spolocnost Suunto nie je zodpovednd za oneskorenia pri
uskutoéiiovani zéruénej sluzby.

MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA

Druzba Suunto jaméi, da bo v asu trajanja garancije ona sama ali da bo njen pooblasceni servis Suunto
(v nadaljevanju: servis) po lastni presoji brezplacno popravil napake na materialu ali pri izdelavi, in sicer
s/z a) popravilom, b) zamenjavo ali ) povracilom stroskov, odvisno od doloil in pogojev te mednarodne
omejene garancije. Ta mednarodna omejena garancija je veljavna in izvriljiva ne glede na drzavo, v kateri
je bila naprava kupljena. Mednarodna omejena garancija ne vpliva na vase pravice, ki vam jih podeljuje
drzavna zakonodaja glede prodaje potrosniskih izdelkov.

TRAJANJE GARANCLIE
Obdobje mednarodne omejene garancije zacne veljati z dnem nakupa izdelka.

Ce ni drugace navedeno, velja za ure, pametne ure, potapijaske racunalnike, oddajnike srénega utripa,
instrumente in natanéne instrumente dvoletna

(2) garancija.
Za dodatno opremo, ki med drugim vkljucujejo prsne pasove Suunto, pasove za uro, polnilnike, kable,
polnilne baterije, zapestnice in gibke cevi, velja garancija eno (1) leto.

Garancijsko obdobje za napake, ki jih je mogoce pripisati tipalu za merjenje globine (tlaka) na ra¢unalnikin
Suunto Dive Computers, je pet (5) let.
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1IZKLJUCITVE IN OMEJITVE

Ta mednarodna omejena garancija ne krije:

a) obicajne obrabe, kot so praske, odrgnine ali spremembe barve in/ali materiala nekovinskih pasov, b)

napak, ki nastanejo zaradi grobega ravnanja z napravo, c) napak ali $kode, ki nastanejo zaradi napacne

uporabe, ki je v nasprotju s priporocili za uporabo, ali zaradi neustrezne nege, malomarnosti in nesrec,

kot so padci ali stiski;

tiskanega gradiva in embalaze;

napak ali domnevnih napak, ki so nastale ob uporabi s katerim koli izdelkom, dodatno opremo,

programsko opremo in/ali storitvijo, ki jih ni izdelalo ali dobavilo podjetje Suunto;

nepolnjivih baterij.

Druzba Suunto ne jamci, da bo delovanje izdelka oziroma dodatne opreme neprekinjeno ali brez napak ali da

bo izdelek oziroma dodatna oprema delovala s katero koli strojno ali programsko opremo drugih izdelovalcev.

Ta mednarodna omejena garancija i izvrljiva, ce:

1. je sta bila izdelek oziroma dodatna oprema odprta v nasprotju s predvideno uporabo;

2. je bil izdelek oziroma dodatna oprema popravijena z uporabo nepooblascenih nadomestnih delov ali je
izdelek oziroma dodatno opremo spremenil ali popravil nepooblasceni servisni center;

3. je bila serijska tevilka odstranjena, spremenjena ali postala necitljiva, kar presodi podjetje Suunto;

4. je bil izdelek oziroma dodatna oprema izpostavijena kemikalijam, kar med drugim vkljuéuje sredstvo
proti komarjem.

DOSTOP DO GARANCIJSKIH STORITEV SUUNTO

Za dostop do garancijskih storitev Suunto je treba predioziti dokazilo o nakupu. Ce Zelite izkoristiti

mednarodne garanciske storitve po vsem svetu, je treba registrirati izdelek na suunto.com/register. Navodila

za pridobitev garancijskega servisa lahko poiscete na spletnem mestu suunto.com/warranty, se obmete na

lokalnega trgovca izdelkov Suunto ali pa se obrnete na podporo Suunto na suunto.com/support.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
V najvedji meri, ki jo dopuséa veljavna zakonodaja, je ta mednarodna omejena garancija vase edino in
izkljuéno pravno sredstvo ter velja namesto vseh drugih izrecnih ali nakazanih garancij. Druzba Suunto
ni odgovorna za posebno, nenamerno, kazensko ali posledicno skodo, vkljuéno z, vendar ne omejeno
na, izgubo pricakovanih koristi, izgubo podatkov, izgubo moznosti uporabe, kapitalske stroske, stroske
nadomestne opreme ali pripomockov, zahtevke tretjin strank, materialno $kodo, ki je nastala zaradi
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nakupa ali uporabe predmeta ali zaradi kréitev garancije, kr3itev pogodbe, malomarnosti, odgkodninske
odgovornosti ali kakrénih kol pravnih teorij ali teorij o pravicnosti, tudi ¢e je bila druzba Suunto seznanjena
2 moznostjo takéne skode. Druzba Suunto ni za zamudo pri zag storitev.

OGRANICZONA GWARANCJA MIEDZYNARODOWA

Firma Suunto zapewnia, ze w okresie objetym gwarancja firma Suunto lub autoryzowane centrum
serwisowe Suunto (dalej ,centrum serwisowe”), wediug wiasnego uznania, bezptatnie usunie wady
materiatowe lub wady wykonania poprzez: a) naprawe, b) wymiane lub c) zwrot kosztéw zakupu, z

zastrzezeniem warunkéw okreslonych w niniejszej Ograniczonej Gwarancji Miedzyr J. Niniejsza
o 1a odowa jest wazna i o je niezaleznie od kraju zakupu,

o a nie wptywa na prawa uzytkownika przyznane na mocy
przepisw kraj do towarow konst

OKRES GWARANCJI

Okres Ograniczonej Gwarancji Migdzynarodowej rozpoczyna sig w dniu zakupu produktu w punkcie
sprzedazy detalicznej.

Okres gwarancji wynosi dwa (2) lata w przypadku zegarkow, smartwatchy, komputerow nurkowych,
czujnikéw tetna, czujnikow yeh i nurkowych i mect

instrumentéw precyzyjnych, chyba ze okresiono inaczej.

Okres gwarancji wynosi jeden (1) rok w przypadku akcesoriow, w tym miedzy innymi paséw napiersiowych,
paskéw do zegarkow, tadowarek, kabli, akumulator6w, bransoletek i wezy firmy Suunto.

Okres gwarancji wynosi piec (5) lat w odniesieniu do awarii zwigzanych z czujnikiem pomiaru gtebokosci
(cisnienia) w komputerach nurkowych Suunto.

WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA GWARANCYINE

Niniejsza O nie obejmuje:

. a) Normalnego zuzycia — na przyktad zadrapari, otar¢ lub zmian koloru lub/i whasciwosci tworzywa,
w przypadku paskéw niemetalowych. b) Wad powstatych wskutek niewtasciwego obchodzenia
sie z produktem. ¢) Wad lub uszkodzeri powstatych wskutek uzytkowania w sposéb niezgodny z

przezr lub z instrukcjami, niewtasciwej konserwacji, braku nalezytej
dbatosci skutkujacemu uszkodzeniem lub zniszczeniem - na przyklad poprzez upuszczenie badz
zmiazdzenie
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2. Dn iatow i wyeh i
3. Usterek lub domnlemanych wad wynikajacych z uzycia w potaczeniu z jakimkolwiek produktem,

pr iem i/lub ustuga, ktdrych producentem badz dostawca nie

jest firma Suunto.

4. Baterii

Firma Suunto nie gwarantuje, ze produkt bedzie dziatac nieprzerwanie i bezbtednie ani ze bedzie

¢ ze sprzgtem lub opi stron trzecich.

Niniejsza Ograni ja Mi nie ma zastosowania w przypadku gdy Produkt lub

akcesoria:

1. Gdy produkt lub element wyposazenia byt uzytkowany w spos6b niezgodny z przeznaczeniem.

2. Gdy produkt lub element wyposazenia byt naprawiany z uzyciem nieoryginalnych czesci zamiennych,
badz modyfikowany lub naprawiany przez podmiot inny, niz autoryzowane centrum serwisowe.

3. Gdy numer seryjny zostat w j iek sposGb usuniety, zmieniony lub jest nieczytelny — decyzje  tej
kwestii podejmuje firma Suunto.

4. Gdy produkt lub element wy, ia zostat wy y na dziatanie chemicznych, w tym
np. srodkéw ochrony 6] lub Srodkéw siczych.

DOSTEP DO SERWISU GWARANCYJNEGO FIRMY SUUNTO

Dostep do serwisu gwarancyjnego Suunto wymaga przedstawienia dowodu zakupu. Nalezy réwniez
zarejestrowac swdj produkt online pod adresem suunto.com/register w celu korzystania z ustug
gwarancyjnych na catym $wiecie. Informacje na temat korzystania z ustug gwarancyjnych znajduja si na
stronie suunto.com/warranty. Mozna je takze uzyskac w lokalnym punkcie sprzedazy lub kontaktujc sie z
dziatem pomocy technicznej Suunto pod adresem suunto.com/support.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

w , przez przepisy prawa zakresie, niniejsza Ograniczona
i jest jedynym i ym srodkiem prawnym przystugujacym uzytkownikowi
oraz zastepuje wszelkie inne okreslone bad dorozumiane gwarancje. Firma Suunto nie ponosi
Sci za szkody Sine, zdar . moralne ani wynikowe, w tym miedzy innymi za

strate przewidywanych korzysci, utrate danych, utrate mozliwosci uzytkowania, utrate kapitatu, koszty
wszelkiego zastepczego sprzetu lub urzadzen, roszczenia stron trzecich, a takze szkody majatkowe,
wynikajace z nabycia lub korzystania  produkiu, badz powstate wskutek naruszenia warunkow gwarandji,
naruszenia umowy, , lub jakichkolwiek innych przepiséw prawa

167

3000100435-6_Suunto_Race_Safety_Warranty_20241203.indd 167 2024.12.03. 10:18:39



albo im réwnowaznych, nawet jeslifirma Suunto byla $wiadoma mozliwosci wystapienia takich szkod.
Firma Suunto nie ponosi za ia w iu ustug w ramach gwarancji

OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA

Firma Suunto zaruuje, ze v pribéhu Zaruéni doby firma Suunto nebo autorizovand servisni centra Suunto
(déle pouze Servisni centra) v ramci podminek této Omezené mezindrodni zaruky a na zékladé viastniho
uvazeni bezplatné napravi vady materialu nebo zpracovani a) opravenim, b) vyménou nebo c) nahradou.
Tato Omezena mezindrodni zaruka plati a je vymahatelna bez ohledu na zemi nakupu. Omezend
mezinarodni zéruka nemé dopad na vase zakonna prava, jez vam nalezi na zakladé zavaznych pravnich
predpisti tykajicich se prodeje spotfebniho zbozi.

ZARUCNi DOBA

Zaruéni doba podie této Omezené mezindrodni zéruky zacina datem koupé péivodnim kupujicim.

Nenfi stanoveno jinak, je zdruéni doba u hodinek, chytrych hodinek, potdpécskych pocitati, zafizent pro
prenos tepové frekvence, potapécskych sond, mechanickych potapécskych pfistrojii a h
presnych pfistrojii dva (2) roky.
Zaruéni doba u pislusenstvi, véetné napfiklad hrudnich pasi Suunto, feminki, nabijecek, kabeld,
dobijecich baterii, naramki a hadic, je jeden (1) rok.

Na vady souvisejici s (tlakovym) snimacem méfeni hloubky v potapécskych pocitacich Suunto je zaruéni
doba pét (5) let.

VYLUKY A OMEZEN{

Tato Omezena mezindrodni zaruka se nevztahuje na:

. a) norméini opotrebeni, napiiklad poskrabani, odfeniny & zmény barvy a/nebo materilu nekovovych

pasti, b) zévady zpiisobené nesetrnym zachazenim nebo c) zévady & poskozeni plynouci z pouzit

neshodujiciho se s poutitim zamyslenym & doporucovanym, nespravné péce, nedbalosti a nehod jako

UpUténi na zem & rozdreent:

tisténé materidly a obal;

. zévady a Gdajné zavady zplisobené pouzivanim s jakymkoli vyrobkem, pfislugenstvim, softwarem nebo
sluzbou nevyrobenou nebo nedodanou firmou Suunto;

. nedobieci baterie.

23]

»
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Spolecnost Suunto nezarutuje, ze Vyrobek &i piisluenstvi budou fungovat bez prerusen & bezchybné, ani
e VWyrobek & piislugenstvi budou at s jinym & dodanym teti stranou.
Tato Omezend mezinarodni zdruka nenf vynutiteln, jestlize u Vyrobku nebo prislusenstvi doslo k

nasledujicimu:

doglo k otevien mimo zamy&lené pouziti;
. probéhla oprava pomoci neautorizovanych nahradnich soucasti tprava i oprava neautorizovanym
Servisnim strediskem;
doslo k odstranéni, ipravé nebo jiné formé zneplatnéni vyrobniho &isla, na zakladé vyhradniho
rozhodnuti firmy Suunto;
4. doslo k vystaveni piisobeni chemikalif, napiiklad opalovacich krému nebo odpuzovati hmyzu.
PRISTUP K ZARUENIMU SERVISU SUUNTO
Pro piistup k zaruéni sluzbé Suunto je nutné doloZit doklad o koupi. Mate-li zéjem o zaruéni sluzby kdekoli
na svété, musite sviij vyrobek zaregistrovat online na adrese suunto.com/register. Informace o ziskani
zaruéniho servisu naleznete na adrese suunto.com/warranty, nebo kontaktujte mistniho prodejce Suunto
¢i podporu Suunto na adrese suunto.com/support.

OMEZENI ODPOVEDNOSTI

Tato Omezena mezindrodni zaruka v maximaini mite, do jaké to povolujf platné zavazné pravni piedpisy,
predstavuje jediny a vyhradni népravny prostiedek, ktery vylucuje jakékoli jiné zdruky, at jiz vyslovné

& predpokiadané. Firma Suunto nebude odpovédnd za zvidstni, nahodilé, trestné ani ndsledné Skody,
mimo jiné za ztréty ocekdvanych pfinosd, ztrty dat, ztraty pouZiti, naklady na kapital, naklady na nahradni
vybavent &i zafizeni, naroky tietich stran, poskozenf viastnictvi, vznikié nasledkem zakoupeni nebo
pouzivanf vyrobku nebo pochazejici z porusent zaruky, porusent smlouvy, nedbalosti, precinu, &i podie
jakékoli teorie zakonného & zvykového prava, i kdyby firma Suunto o moznosti vzniku takovych Skod
védéla. Firma Suunto nebude zodpovédna za zpozdéni pii provadéni zaruéniho servisu.

N

w

OGRANICENO MEDUNARODNO JAMSTVO
Suunto jamdi da ce tijekom jamstvenog razdoblja Suunto ili ovlasteni servisni centar za Suunto (u daljnjem
tekstu: servisni centar) prema viastitom nahodenju popraviti u materijalu il izradi

a) popravkom ili b) zamjenom ili ) povratom novaca, ovisno o odredbama i uvjetima ovog ogranicenog
medunarodnog jamstva. Ograni¢eno medunarodno jamstvo vrijedi neovisno o zemlji u kojoj je proizvod

169

3000100435-6_Suunto_Race_Safety_Warranty_20241203.indd 169 2024.12.03. 10:18:39



kupljen. Ograni¢eno medunarodno jamstvo ne utjece na vasa zakonska prava koja imate prema
obaveznim drzavnim zakonima primjenjivima na prodaju potrosacke robe.

TRAJANJE JAMSTVA

Ograni¢eno medunarodno jamstvo pocinje trajati od datuma originalne kupnje.

Trajanje je jamstva dvije (2) godine za satove, pametne satove, ronilatka ratunala, monitore rada srca,
ronilacke mehanicke instrumente i mehanicke instrumente za precizna mjerenja, osim ako se drugacije
ne navodi.

Trajanje je jamstva jednu (1) godinu za dodatke koji, izmedu ostalog, ukljucuju prsne trake Suunto, remene
satova, punjace, kabele, punjive baterije, narukvice i cijevi

Radi kvarova koji se mogu pripisati senzoru za mjerenje dubine (tlaka) na racunalima Suunto Dive
jamstveno razdoblje iznosi pet (5) godina.

1IZUZECI | OGRANICENJA

Ograni¢eno medunarodno jamstvo ne pokriva:

. a) auobicajeno troenje i habanje kao $to su ogrebotine, guljenja ili promjene boje /ili materijala traka
koje nisu od metala, b) ostecenja uzrokovana grubim rukovanjem, ii c) nedostatke ili o3tecenja do kojin
dolazi uslijed upotrebe koja nije preporucena, neprikladnog odrzavanja, nemara i nezgoda poput padanja
ili drobljenja;

tiskane materijale i ambalazu;

nedostatke ili navodne nedostatke do kojih dolazi uslijed upotrebe proizvoda, dodatka, softvera iil
servisa koje ne isporucuje Suunto;

. nepunjive baterije.

wnN

»

Suunto ne jam¢i da ce rad proizvoda ili dodatka biti bez smetnji ili pogresaka niti da ce proizvod ili dodatak

raditi s bilo kojim hardverom ili softverom trece strane.

Ograni¢eno medunarodno jamstvo ne moze se iskoristiti ako je proizvod ili dodatak:
otvoren za nenamjensku upotrebu;

. popravijen upotrebom neodobrenih rezervnih dijelova; ili popravijen u r

servisnom centru;

ako je serijski broj uklonjen, izmijenjen ili necitak na bilo koji nacin, $to utvrduje Suunto prema viastitom

nahodenju; ili;

izlozen kemikalijama, uklju¢ujuci, izmedu ostalog, sredstva za zaétitu od sunca i komaraca.

[EEENES

>
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PRISTUP JAMSTVENOM SERVISU TVRTKE SUUNTO
Da biste osigurali jamstveni servis tvrtke Suunto, morate dostaviti dokaz o kupnji. Takoder morate
registrirati proizvod na internetu na suunto.com/register da biste dobili jamstveni servis diljem svijeta.

Za upute o tome kako dobiti jamstveni servis posjetite web-stranicu suunto.com/warranty, obratite se
lokalnom Suunto ¢u ili se obratite podréci na web-st suunto.com/support
OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

U najvecoj mjeri koju dopustaju obavezni primjenjivi zakoni, ograni¢eno medunarodno jamstvo vas je

jedini pravni lijek i u skladu Je sa svim drugim jamstvima, izricitim ili podrazumijevanim. Suunto ne snosi
odgovornost za posebna, slu¢ajna, kaznena ili posliediéna ostecenja, ukfjuéujuci, izmedu ostalog, gubitak
ocekivanih pogodnosti, gubitak podataka, gubitak upotrebe, trosak kapitala, trosak zamjenske opreme

ili pogona, tuzbe trecih strana, otecenja imovine uslijed kupnje ili upotrebe predmeta ili krsenja jamstva,
krdenja ugovora, nemara, delikta ili druge pravne ili druge praviéne teorije &ak i ako je tvrtka Suunto bila
upoznata s vierojatnocu takvih odtecenja. Suunto ne snosi od za kasnjenja u j servisu.

NEMZETKOZI KORLATOZOTT JOTALLAS

A Suunto j6tallast vallal arra, hogy az anyag- vagy gyartdsi hibds termékeket a Suunto vagy barmely
hivatalos Suunto szervizkézpont (a tovabbiakban: Szervizkdzpont) a Jotalldsi idészak alatt a sajat beldtasa
szerint ingyen a) kijavitja, b) kicseréli vagy ) megtériti a jelen Nemzetkozi Korldtozott Jotallasban szerepld
feltételek szerint. A jelen Nemzetkozi Korltozott JGtdllds a vdsdrids orszdgatdl figgetlendl érvényes és

eté. A Jotallés nem a cikkek ¢
vonatkozo, kdtelez6 érvényti nemzeti jogszabalyok szerinti torvényes vasarldi jogokat.
JOTALLASI ID6SZAK
A Nemzetkszi Korlatozott J6tallasi Iddszak a kereskedSnél tértént eredeti vasarlas napjan veszi kezdetét.
Egyéb rendelkezés hidnyaban a jotallasi idszak két (2) év az alabbiakra: Grak, okos 6rék, blivarkomputerek,
pulzus adék, blivar adok, bivérmechanikai eszkézok és mechanikai precizios eszkzok.
A klegeszltokre vonatkozs Jo(aHas\ ldoszak oy 11) év, beleértve tobbek kizstt az aldbbiakat: Suunto
mellkasi Graszijak, 1 kabelek, Gjratdhthets elemek, karkstsk és tomik.
A garanc\alls id6szak 6t (5) évre terjed ki a Suunto biva ben 6
(nyomas) szenzorra visszavezethet hibak esetében.
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KIZARASOK ES KORLATOZASOK

Ajelen i Korld J6tallas nem ik a :
1. a) a normél kopdsra és sl6ddsra, pl. karcoloddsra, ki Gdésre, illetve a nem fémbd késziilt
pantok szinének vagy anyagdnak elvaltoza b; a durva Ssmé ¢ 6

il akszer(tlen haszndlat, elhanya

ca t 4
Karbantartés, hanyag kezelés vagy véletien esemeny (p\ leejtés vagy rélépés) kévetkeztében
a nyomtatott dokumentdcicra és a csomagoldsra;
a nem a Suunto &ltal gyartott vagy
vagy szolgaltatd torténs Slatbol szérmazé meghibésodasokra vagy lehetséges
meghibasodasokra;
4. anem tolthetd elemekre.

wnN

és/

A Suunto nem szavatolja, hogy a Termék vagy a kiegészité zavartalanul és hibatlanul miksdik majd, vagy
hogy killsé felek atal gyrtott vagy is lesz.
Ajelen Nemzetkozi Korltozott JGtallds nem érvényesithets, ha a Terméket vagy kiegészitét:

nem rendeltetésszeriien nyitottdk fel;
. nem hivatalos marksji cserealkatrész segitségével javitottak meg, illetve nem hivatalos
Szenvizkszpontban médositottak vagy javitotiak meg;
illetve annak & ftottak vagy mds médon olvashatatiann tették — ha a
Suunto a sajét belatasa szerint igy dom vagy
vegyi anyagok, tsbbek kozstt szinyogriaszt vagy napolaj hatasanak tették ki

A SUUNTO JOTALLASI SZERVIZ ELERHETOSEGE
A Suunto j6tallasi szolgaltatds igénybevételéhez az eredeti vasdrlasi bizonylat bemutatasa szilkséges.

N

w

>

Tovébb regisztralnia kell a terméket online a suunto.com/regster 1a jotallasi
globalis igé A garancialis javitassal kapcsolatos informécioért
Iitogasson el a suunto.com/warranty oldalra, forduljon a helyi Suunto forgalmazéhoz, vagy kérjen
a suunto.com/support

A FELELOSSEG KORLATOZASA

A vonatkoz6 kételez6 érvényi jogszabalyok dltal meghatarozott mértékig az On egyediili és kizdrélagos
jogorvoslati Gsége a jelen 5 J6tallas, amely kivalt minden mas, kozvetett vagy
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kozvetlen j6tallast. A Suunto nem felelés a killnleges, eseti vagy véletlenszerii karokért, a hasznalati
cikk megvasérlasabol vagy hasznalatabol, illetve a j6tallas megszegésébol, szerzédésszegésb,
hanyagsagbol, szandékos karokozasbél vagy barmely mas jogviszonybél szarmazo karokat, igy tobbek

kozétt a vért haszon , az ,a a az
¢jével vagy a létesitmé Jar6 koltsé a killsé felek éset, illetve az anyagi kdrt is

beleértve, akkor sem, ha tajékoztattak az ilyen karviszonyok kialakulasanak valészintiségérél. A Suunto

nem vonhats felelésségre a jotalldsi szervi Sltatdsban tortént isokert.

MEXOYHAPOOHA OrPAHMYEHA FAPAHLNA _

SuuNto rapaHTUPa, e NPe3 rapaHUMOHHMS NEPHOA SUUNtO UMM OTOPUSMPAH CEPBU3EH LIEHTBD Ha

Suunto (OTTyK HaTaTbK Hapuia “CepeM3eH LEHTP") N0 CBOE YCMOTPeHME Lie KoMMeHCUpa AedeKTn

8 wim upes a) b) 3aMsAHa WK C) BBICTAHOBABAHE Ha

CyMa, B 3aBUCUMOCT OT YCNOBUSTA Ha M orp rapaHuus.

MexXayHapOAHa OrpaHMueHa rapaHLVs e BANWAHA W PUIOXKMMA, Ge3 3HaUEHNe B KO CTPaHa e 3aKyneH

NpoAyKTHT. MexayHapoaHaTa orpaH1yeHa rapaHums He 3acsira BaluuTe 3akoHOBM Npasa no cunata Ha
070 HaLMOHANHO NPVAOKMMO NP NPOAAXGA HA NOTPEGUTENCK CTOKM

FAPAHLIMOHEH MEPVOA,

TapaHLMOHHUAT NepUOA Ha MexXAyHAPOAHaTa OrpaHueHa rapaHLus 3anouBa B AaTaTa Ha

NMBPBOHAANHATA MOKYMKA OT KpaeH NoTpeGuTen.

TapaHLMOHHUAT NEePUOA € ABE (2) FOANHM 3 HACOBHULIM, CMaPT HACOBHHLI, KOMMIOTPU 33 TMypKaHe,

npenasaTeny 3a CbpaeUeH PUTbM, MPeAaBaTen 3a rMypKaHe, MEXaHUUHI MHCTPYMEHT 3a FMypKaHe 1

MEXaHUYHU NPELN3HN MHCTPYMEHTH, OCBEH akO He € MOCOYEHO APYTo.

TapaHLMOHHUAT NepUOA € eaHa (1) FONHA 33 aKCECOaPH, BKIOMUTENHO, HO HE CaMO PEMbLI 33 Mbpav

SuuNto, KaULIKA 33 YACOBHVLW, 3BPAAHY, NPE3APEXAEM GaTEPUH, FPUBHM 1 TPBONUKY.

TapaHLMOHHUAT NepUOA € neT (5) roanHM 3a AeheKTM, AbXALM Ce Ha CeH3opa 3a M3MepBaHe Ha

ABNGOUMHA (HanArake) Ha KoMMETPUTE Suunto Dive.

V3K/IOYEHWS 1 OF PAHWNYEHNS

H Ha orp rapaHUVs He NoKpyBa:

1. a) HOPMAnHaTa aMOPTM3ALNA, HAMPYMEP APACKOTHHM, OXYNIBAHWS W POMSHA Ha LBETa Wk
MaTepuana Ha HeMeTanHuTe Kauwki, 6) AeeKTH, NPUUMHEHH O rpy6o GopaBEHe C MPOAYKTa WM 8)
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AedeKTH UNM NOBPEAM, NPUUMHEHN OT YNIOTPE6a B Pa3pes C NPEAHAZHAUSHUETO WA NPenopbkuTe
3a Ha NpoayKTa, noaapexKa, wnm Karo uanyckare
WM CMaYvKBaHe;

neuaTHi MaTepuany 1 onakoeKa;

AedeKTM Uik Hap: AedexTy, np or ¢ npoayKT, codryep wunm
yCnyra, KOUTO He Ca NPOU3BEAGHH UM AOCTABSHM OT SUUNtO;

4. Henpesapexnaemi Gatepum

wn

Suunto He rapaHTUpa, ue padoTara Ha MPOAYKTA WK AKCECOapa Lie GbAe HEMPeKbCHATa Uk Gearpelura,
HUTO ye TMPOAYKTHT WM AKCECOAPHT Lie PaGOTH C Xapayep uni codTyep, NPeAoCTaBsH OT TpeTa CTpaHa

MexayHap orpi rapaHums He @ NPUNOXMMA, aKO NPOAYKTLT UK aKCecoapsT:
1. eorsopens paspes ¢ mpeanasnaernero 33 ynotpe6a;
2. e uacr WAV OMPaBeH OT HeOTOPU3UPaH
CepauseH uewhp,
3. CepUiiHUAT HoMep e npOMeHeH Unk Hanp 110 KAKBBTO 1 1a GUNO HauMH,
KOETO Ce YCTaHOBSBa M3LANO MO MPeUeHKa Ha Suunto; nm
4. e w3noxen Ha HO He camo cn KPeM 1 penenexT 3a Komapu.

AOCTBMN A0 FAPAHLIMOHHOTO OBC/TY)XXBAHE HA SUUNTO

TpsiGBa Aa NOKaXeTe AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKa, 33 A Ce BL3NON3BATE OT FaPAHLMOHHOTO 06CAYKBaHe

Ha Suunto. Cbulo Taka Tps6Ba fa perucTpupare NpoayKTa c1 oHAaiiH Ha suunto.com/register, 3a aa

nonyuyTe MeXayHaPOAHO rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe N0 CBETa. 3a UHCTPYKLMM Kak a nonyumnte

FapaHUMOHHO 0BCNYXBaHe, NOCeTeTe suLNto.com/warranty, CBbpXeTe ce C MeCTHUS AMCTPUEYTOp Ha

Suunto K ¢ oTaeNa 3a NOAAPBXKA Ha SUUNLO Ha aAPeC SULNto.com/support.

OrPAHUYEHWE HA OTFOBOPHOCTTA

Ho cTeneH, ot 3aKOHM,

MexpyHapOAHa OrpaHMyena rapaHLMs € BaLEto EAMHCTBEHOTO CPEACTBO, M 3aMEHS BCUUKM APYrH

FapaHLN, U3Pa3EHM MNM NOAPa3GUPaLLYM Ce. SUUNEO He HOCK OTFOBOPHOCT 3a CRIELMANH, UHLMACHTHY,
WA npo! wetn, , HO He camo 3ary6a Ha O4aKBaHM Nonau, 3ary6a

Ha faHHK, 3ary6a Ha Non3BaHe, KanuTanHu Pasxoau, Pasxoam 3a 3aMecTBallo 060pyaBaHe, UCKoBe

OT TPETU CTPaHN, MaTEPUa M ETH, BB3HNKHANM OT 3aKynyBaHeTO WA M3NON3BAHETO Ha NPpeaMeTa

wam or Ha rapaHuusTa, Ha orosop, Ha

KaKBaTo U aa 61UNo nopm:muecka WA NPaBOCHAHA TEOPHS, AOPU aKo SUUNto e 3Haena 3a BepoATHOCTTa
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OT NOAOGHM LLETU. SUUNtO He HOCK OTFOBOPHOCT 3a Ha Ha rapaHLy
o6cnyxeaHe.

MEXAYHAPOOHAS OFPAHUYEHHAS TAPAHTUA “

KoMnaHust SUUNto rapaHTUpyeT, U4To B TeueHHe rapaHTUiHOro CpoKa KOMMaHust Suunto uan
aBTOPU30BAHHbII CEPBUCHBI LIEHTP SUUNO (B AaNbHELIEM UMEHyeMbii CepBUCHBIM LEHTPOM) ByaeT
6ecnnaTHo yCTpaHaTh AedekTbl B MaTepnuanax nnnm c60pke OAHUM U3 CNeayioLmx Cnoco60B, BbIGPaHHbIX
110 CBOEMy YCMOTPEHMIO: 3) PEMOHT, 6) 3aMeHa, B) BO3MELLIeHUe CTOMMOCTH YCTPOCTBa P YCAOBHM
CcO6NIOAEHNSA NONOXEHMNI AHHON OrPaHNYEHHOM rapaHTuu. [laHHaa MeX/ayHapoAHas OrpaHuyeHHas
rapaHTsi AEACTBYET U NPUMEHSETCS OT CTpaHbI §
OrpaHyieHHas rapaHTs He BAMSIET Ha BalwM NpaBa, K
HaUMOHANLHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM O NPOAANKE NOTPEBUTENLCKIX TOBAPOB.
CPOK [AEVICTBUS FAPAHTUW
Ortcuer cpoka i orp: 7 FapaHTM 5 ¢ paTel nep
PO3HUYHOM NOKYMKM.
TapaHTUiHbIA CPOK Ha Yacsl, CMAPT-4ackl, KOMNIOTEPLI ANS NOTPYXEHWIA, NyNbCOMETPbI, AATUNKY
MO PyYXEHNS, MEXaHNUYECKMe NPUGOPBI AR NOTPYXEHMS 1t MEXaHUYECKIE NPELN3MOHHBIE

MHCTPYMEHTbI T 48a (2) Foa, ECAM He YKa3aHo MHoe.
FapaHTUiiHBIA CPOK Ha akceccyapbl, BKIOYan HarpyaHble PeMHM Suunto, peMewwkn ANs Yacos, 3apsaHble
YCTPOiiCTBa, KaGenH, akKyMyNATOpbl, 6PacieThl i WAAHMM, HO HE OrPaHUYMBASCH UMM, COCTABASIET OMH
(1) ron.
[apaHTViiHbIA NEepUOA COCTaBASeT NATh (5) neT Ans o ¢ patunkom P
[7y6UHBI (AABNIGHNS) Ha KOMMBIOTEPAX ANS MOTPYXeHHi Suunto

WCK/TIOYEHUS U OFPAHUYEHUSA

H orp: rapaHTHs He

1. a) OBbIUHbIA U3HOC, HANPUME, LAPANHHbI, T " ugera u (unw)
HEMETANNMUECKIX PEMELIKOB, 6) AedeKTb, HbIM 1 8) AedeKTbl
wr 7 unm yaLLeit nh e 7
ycTpoiicraa, yxonom, " TaKAMM Kak nageHme

WM pa3paBnvsanye ycTpoiicTsa;
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N

nevatHble MaTepuankl 1 ynakosky;

3. AedexTb M Npeanonaraembie AedexTsl, M v € MHoGbIM
YCTPORCTBOM, NPAHAA/IEXHOCTEIO, MPOTPAMMHBIM OGeCeugHIeM 1 (1) YCRYTOf, KOTopbie He Gbink
r wnmr ) 7 Suunto;

4. 6atapew, He noAREPXVBAIOLLME NEPEIAPAAKY.

SuuNto He rapaHTHpyeT, 4To SKcr Yetpoiictaa unm ™ Gynet

6€3 C60eB UM OWHEOK, UK HTO YCTPORCTBO Uk Mp GyayT c

wAm npor; p 7
Hacrosiwas orp: rapaHT1s Ha yt i wnn b

AENCTBOBATL B CRIEAYIOLMX CyHasX:

1 c npasun

2. PEMOHT C UCTIONb30BAHNEM HEYTBEPKACHHBIX 3ANACHbIX HaCTEl; BHECEHME MOAMPUKALIM W PEMOHT

B CEPBUCHbIX UEHTPaX, KOTOPbIE HE ABNSIOTCA ABTOPUIOBAHHBIMU CEPBUCHBIMI LIEHTPaMM;

yAaneHue, namMeHeHme, nopua CepUtHOro HOMepa YCTPOMCTBA UK UHbie AGMCTEMA, AENaloLIMe ero

HeUMTaeMbiM (pelleHUe MO STOMy BOMPOCY MPUHVMAETCS Ha YCMOTPeHIe KoMMakMi Suunto), unu

. BO3AeVICTBIE HA YCTPOICTEO XMMUHECKWX BELLECT, BKTIOUas), 6e3 OrpaHMeHi, CONHLE3alLUTHbI
KPEM 1 PEMENEHT OT HaCeKOMBIX.

OBPALLEHVE B FAPAHTUHYIO CNY)XBY SUUNTO

470661 BOCIONb30BATLCS rapaHTwhHmM Suunto, b
yeTpoiicTBa, Cnieayer Takke 3apervcTpupoBarh MPOAYKT
OHnaliH Ha cafite suunto.com reqmbv wro6s nONyuaTL YCNYr MEXAYHAPOAHOI rapaKTU N BCeMy
MUpY. [l NONYyYEHUN MHCTPYKUWA NO 0 06C. no appecy:
5uuNto.com/warranty, CBSXMTECH B MECTHbIM NPEACTaBUTENeM SUUNTO MM CBSXUTECH CO CRYX60i
noaaepxkn Suunto no aapecy: suunto.com/support.

OFPAHUYEHUWE OTBETCTBEHHOCTU

B i crenenu, \
MEXQYHAPOAHAR OFPaHUHUEHHAR FAPaHTUS ABNAETCA SAMHCTBEHHBIM W UCKMIOHUTENbHbIM CPEACTEOM
CYREGHOM SAUIUTEI U 3AMEHFET COGOT BCe OCTaNbHEIe FIBHO BHIPAXEHHbIe Wik NOAPa3yMeBaeNie

w

»

rapaHTU. KomnaHwsi Suunto He Hecet 3a cneupuueckue, ¢ y
NN KOCBEHHBIE YGbITKY, BK/IOUAS, IOMMMO NPOYETO, MOTEPIo MPEANONIAraeMoit MpUGHINK, MOTEPIo
RaHHBIX, yTPaTy sKei KanuTana, CToMMOCTL MI0GOTO 3aMeCTUTENBHOTO
176
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060PYAOBaHNA WU 3AMECTUTENbHBIX CPEACTS, MPETEH3MN TPETBUX NIUL, YLLEPG COBCTBEHHOCTH,
HaHeCeHHbI B Pe3ynbTaTe NPUOGPETEHNA MMM UCNONb30BAHMS AGHHOTO M3AENMS WM B PesynbTaTe
HapyLUEHNS! YCTIOBUYA FaPAHTAN, AOFOBOPA, HEGPEXHOCTH, CTPOTOrO NPABOHAPYLIGHNS UMM MOGOTO
APYrOro IOPMANHECKOrO WM OGBEKTUBHOTO OGOCHOBAHHSA, AAXE eCTI KOMNaHMi SUUNto GbiN0 U3BECTHO
0 BEPOSTHOCTH BOSHIKHOBEHNS TAKOO YiLiep6a. KOMNaHKs SUUNtO He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
3aEPXKY B NPEAOCTABNEHIM raPaHTUAHOTO OGCNYXMBAHNS.

BRI

Suunto R, FERIEHIA, Suunto B Suunto EARERSS L (LUTERR "BRSSHL ) BRUEARERG
PRIREMRTAIRFIRESTER, FAERIEEE PSRRI TS hIRIE: a)4HE, i
b) Eift, W& c) 1B, TIF-RUWITEAER/ X, AERGRRESERHESENL. FER
BIRRETRNERT R R EISE I ES A SRR T S E S,

FRIERARR

FEFEREARERETEWLZ BEitE,

IIESENE, BPER, SRR, KB, OGRS, EKERE. BRI B
ILERAOERIEHBIR AT (2) .

EMHRORIEEIR— (1) &, BIEEFIRT Suunto FIRRLRIEHT. &b, 7B, MBE. F7E
FHEFNERE.

3N

XFAVFET Suunto EKBERENE (FH) EREME, RIEFAT ) F.
GUSMBRI
FERERFEREE
1. a) IEREER, WJ&DEEQJEM%‘%E#D/ZRMHB‘JEJ?E« SR,
b) YARIRIFIERE IRIE,
) IFIEH:HE&‘WFEE:SZELMEHL RFAFL, TRBLARISEEHT SR NS AR AR,
2. ENRIFRITNGE;
3. 53k Suunto HHEEHRMAVETFR. M. WRAFY/IRS R ERMIS AR ATRAGRIE;
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4. FrTFEERRRI,

Suunto SRERIEAT= ARk 1{#3’]11? ENAMEARRERRN, WA Ra SRS S5E=
TG AR B AR

P ERERE R FOUERAT, ZSIIFREIIE%%T\EE I

1. AFEFREB AT T AT Gk

2. (AR LS AT RE e  ERIEAARSS shiD 2 SN AR ek U A= maiiife

3. FREMHNFSERER. BERLUEASRIETIENA - XMERISH Suunto BSTEAE; &
4. FEREMME REEOIEE R T ImRIREIE AR,

518 Suunto {REIRS

BB HESTEIRABEKS Suunto (RIEARSS. BMRMIRTE suunto.com/register SEAFE SRR, L
ELHARERRERS. BXNARRREIRSANE, EihiE suunto.com/warranty, BRRELH

#9 Suunto FEER, BT suunto.com/support BXE Suunto SHFAR.

HEEE

FEAZ AR HBATBERN, AEFFGRG HEMNIR, BEER

fEBRRERRE MRS, SITASRE. (BR. ESIMEARRIIRe, BIFETRT: MTUaEREATR

ﬁﬁvexﬁ SERBRMERTN, B, B, FHEER. 5&&@2«2:2%@&Jﬁﬁuiﬁ'ﬁmﬂﬂ%uﬁﬁm
SRR, WA, ﬁ$ﬁ$ IR EIRIERA, S=HRBLURMFRRA, B

Suunto ERAREISSRENATRE, Suunto INRAIBEMRE(E. MWTIRHAMAMHMEIRSIIRPHIN

IRSE, Suunto FRIBHAEE.

HKEHE Suunto WIEARSHIN=REFREMESRS
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SUUNTO R/ AR

BRES
JeEd=E]
Wbt 25/ FAIE BAR
# &
s BE
S O AT
S O —
S O
R B R RS
&
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SUUNTO

RS

MAMSEEAREE &R
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B A IRIRE ZHTW

Suunto {Ri#, ZEREMEIN, Suunto B Suunto ARG HL (U TMBAEIE L) MIKERE, RIRA
BIMRAIRIRE Z RS, IR a) {5325 b) BHRE) ) B HRMHATR M TE LRE, THWE
ER B, HIRRE—BAEMARHIT. AEBRERRETHSEEEAHEIEERZH B
HERERTZEEER.

FREH
FEBERREZS RASEME B HEMAE.

BIEBHRE, BAFHE BEFE BKEM ORMEE BAEEE BREAERTERETS
RMREMIRBE (2) F.

gigﬁﬁﬂﬂﬂ—ﬂ)fﬁ aiF (BFIRR) Suunto MH. FHEH. RWH. MR AETH. FR
NERE.

EIH% Suunto K TAGIREE (BE) RIEERISELENSE, RIEMAE 5) F.

FRSMZBR BT

AEBHRRETRE:

. a) EXEER, PIWEG. ERSFEEETOAER/EMENSE, b) ARBEERMERE HE K
RS EA TN EAERMEMARESEE. TERE. B0, WREESNESESN

. EDRITRIAN B

. HRTEEE R Suunto BUSEUMRER A S, B, 8RR/ AR 65 A T 8 350 A Bt 3 TR MO S

FARTHTE.

Suunto FRFERBEMEMARE. ERMR, TRFIREERSE M1 AEHRE = FRBMEMRER
B EREE,

FERBEFREUTRN, IFEAAERERRE:

1. BB EATR

2. ERFERAMTIHERS, BRERA MR PO TSRS,

3. FRESHEBR. BHHLUEAARBEUBMREND, MEMERE Suunto R BMMERE; 5

4. BEEMMOIE (BTRIRR) FrRheEeas £ Na LBy E.

S wn
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3 Suunto fREIBRH

‘ﬁé/’ﬁkﬂﬁ%aﬁﬂﬁg# E1E A Suunto fREIMRTS. IEsh, BHAZA L suunto.com/register SERE MR £
1, 7 hE PREREFRTS. T MTHISRERBAMRAA, &S suunto.com/warranty. Hi&

ped=piil:ul Suunto FEM, SR Suunto XiE (483k%: suunto.com/support).

RS

ERAZREMEERAFORKMEN, AERGRREGEE—EGZHHE, TRKAFRHERE T
WERREEKR. Suunto HAABEAMENEAERSARERRE. EREMN. B, RIETRE
LR A ERMATERMSTHR, BN BHMESMEZREMNRE, QIRETRARAYRHFEEL,
ARHAK. EREAMNAK. BREMASEMERESESRGHER. $=TREURMEGRE, &
fiE Suunto it I BRI A AEAERANERY. Suunto FRIRBURE R MIEE RIBRE.

@ 9 v v Ho o
ﬂ'Iii1Jﬂi%ﬂui%ﬂ’n&ijizlﬂﬁﬂ1ﬂ’lﬂl\iu"l'll“lm1ﬂﬂ'll§)~i

Suunto Fusziu N g szeznMTUsZIY Suunto WiagUALTNS A IdTUEYYIAN Suunto (e T TazFundr “qui

ims”) 9 7y idiae Tumsudlud SoannTaquieiliie Taulifnm14i10 driilaTsniedail

) geuuan we v) nldou wie a) fudu moldfednuanazdou lvwesmssulsiusznhalszmanmoldden v
ziumoldifouluiifinsznialszmal$1duas
sz hiiwadednimanguinevesnu Fldsunsduseuneldngmineitisivldmand
dmfusmmieduiglTnauiTan

vl llszmaidodui msfunlsziuneld

iﬁﬁlﬁl?ﬂ]fﬂ‘!ilﬂlﬁzﬂu
szuznmmsiulszivsznhalszmaneldidon lviidiiadudmindwaiuiiFonniwdnlan

fiszoznamsiulsziuaes ) Tdminnimdeile, niinmmniniend, bive Computer, infoadadyanudng
maduveniala, mfeadadaynu Dive, ginsaliFana Dive nazgunsalnmmnivdudana sndundeziingszy1y
ihuediadu

fiszoznamsinlsziumil (1) Tdmvginseiiaiy sudadhiiiammzaeianhon mowiim nfoanss mo
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$a uvameduuuniadh1d i'lauazaona suuno

szuznmmssulsziufei 5) Tdmsunnuiananiiiannaureiianudn (M vu Suunto Dive

Computers

msgndunazvedifa

mssulsziuszihalszmaneldidon lviisinaes linsounqi

. m ndnnseannlndidu seviiatau sosnasnuien /3o aquesmwiai hildlans 1)

audeneiidannmsiudefiguusanie a) deunmsemiearmdonoiinannms i hildd luawi

e vsens auaiinuzin 13 msquadi lininzay anunlszinmuazgiianigu wdunionszumn

Aodeiimiiazussyfast

~

. dounmiomFadounniesiindndreiufiannmsldaus
wimsithildudaniodadmitelao Sunto

2/M70

ilaq ginsaliasy

. uwamediuy himnsansa1d

»

Suunto Tisuilsziuhmahanesrdniusiniogunsalizssuniousanndefianan viehwandiwainie
nsalaSueziaswivasanivsewerdnsiliuims Tnoyanadian 14

mssulsziuszrhaszmanaldden lviisiiase Lifinatedu 1 $lunsdlvendnsusiniogunsaiasy

idaldmafundifidmua’ly

»

TésumsdounanTael#Fudines Tudit hildsuouana udlynogouuanTaoguéuimsi hildsueyaa

a s aa w4 oy u " . oy o wa
. dimmimnenvdGeacen uf lunSerh i hildlumlaiaw Taveglugaoiiivuos Sunto fivefiies

Cw o
mniu wio

bl

duiamaaiifiswdwd liswammeaiuiuiaauazas ldge
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PN . o
m‘il‘mmuim‘smﬁuﬂs:nu‘nm Suunto
Audowaamangmmsdoritensidifaingmsiulsziuves Suuno venninit qudesameilioundaiuai
aowlaif suunto.com/register afUVTMIMsFusziuszuhalszmailan Tusagiuuziiisusmsms
SutlsziuT suunio.com/warranty Aadaf3 11110 Suunto Tufufivesqu niedAaderhumivayuues Suunto

suunto.com/support

YesrianuIuAavey

iifen gugamwiingmnoiisin mssulsziunuinaiidunsudlvdnnadonendiieidoazina

unuiimssnlsziulanioveansimlseiudug Ranua RadaudansoTande Suunto v hisuiavoudennudens
iy 711881 mnmsas T eiduraduiiios sadad hisammemsgapdeveanals: Toni msgaydons
laq maduaniuoay
a o4 PO
Fomadunnmaaziiamaiulsziu

Waowdoya Aunuesiunu mldhwludmsmasanuazaindin s

o I

g o me oo a2, 2
aw anmdomoiivziaduiuningd winms1$nien
Amlsznniduide imsazidianSenguimangrinuediaduen u suunto v 3y 1dvesanndee

Aandn suunto 9z hisuAavevdea A UMV MInmMs sz i

ULUSLARARASI SINIRLI GARANTISI

Suunto, Garanti Siiresi dahilinde Suunto'nun veya Suunto Yetkili Servis Merkezi'nin (bundan béyle Servis
Merkezi olarak anilacaktir), kendi takdirine bagli olarak, malzeme veya iscilikteki kusurlan, bu Uluslararasi
Sinirli Garantinin hiikim ve kosullarina tabi olmak kaydiyla ticretsiz olarak a) onarim, b) degistirme veya
©) licretini iade etme yoluyla giderecegini garanti eder. Bu Uluslararasi Sinirli Garanti, satin alinan tlkeden
bagimsiz olarak gecerlidir ve uygulanabilir. Uluslararasi Sinirli Garanti, tiiketim mallarinin satis icin gegerli
olan zorunlu ulusal yasalarca saglanan yasal haklarinizi etkilemez.

GARANTI SURESI

Uluslararasi Sinirl Garanti Siiresi, iriiniin ilk satin alindigi tarihte baslar.
Aksi belirtilmedikge Saatler, Akilli Saatler, Dalis Bilgisayarlan, Kalp Hizi Vericileri, Dalis Vericileri, Mekanik
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Dalis Cihazlari ve Mekanik Hassas Cihazlar igin Garanti Siiresi iki (2) yildir.
Suunto g8gils kayislar, saat kayislan, sarj cihazlan, kablolar, sarj edilebilir piller, bileklikler ve hortumlar
dahil, ancak bunlarla sinirli olmamak iizere aksesuarlar icin Garanti Siresi bir (1) yildir.

Suunto Dalis Bilgisayarlarindaki derinlik dlctimii (basing) sensérleriyle liskili arizalar igin Garanti Siiresi
bes (5) yildrr.

ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Bu Uluslararasi Sinirl Garanti asagidakileri kapsamaz:

a) cizikler, siynimalar gibi normal yipranma ve asinma veya metal olmayan kayislarin renklerinin ve/veya
malzemelerinin bozulmasi, b) kétii kullanim sonucu meydana gelen kusurlar veya ¢) amaglanan ya da
6nerilenden farkli sekilde kullanim, diizgiin yapiimayan bakim, ihmal ve diistirme ya da ezilme gibi kazalar
sonucu meydana gelen kusurlar veya hasarlar;

2. baski yapilmis malzemeler ve ambalaj;

3. Suunto’nun imal veya tedarik etmedigi herhangi bir iriin, aksesuar, yazilim ve/veya hizmetin
kullanimasindan kaynaklanan kusurlar veya kusur oldugu iddia edilen durumlar;

4. sarj edilemeyen piller.

Suunto, Uriin veya aksesuarin kesintisiz veya hatasiz olarak calisacagini ya da ligiincil taraflarca tedarik
edilmis herhangi bir donanim veya yazilimia birlikte calisacagini garanti etmez.
B Uluslararasi Sinirli Garanti, Uriin veya aksesuar asagidaki durumlara maruz kalirsa gegerli olmaz:

1. kullanim amacindan farkli bir amagla ailmissa;

2. onaysiz yedek parcalarla onarilmissa; yetkili olmayan bir Servis Merkezi tarafindan degistiriimis veya
onariimissa;

3. seri numarasinin silindigi, degistirildigi veya herhangi bir sekilde okunamaz hale getirildigi sadece
Suunto'nun takdirine bagl olarak belirlenmisse; veya

4. giines kremi ve sivrisinek savarlar dahil ancak bunlarla sinirl olmamak kaydiyla kimyasallara maruz kalmissa.

SUUNTO GARANTI HIZMETINE ERISIM

Suunto garanti hizmetine erisebilmeniz icin satin alma belgenizi sunmaniz gerekir. Uluslararasi garanti
hizmetini kiiresel olarak alabilmek icin iiriintiniizii suunto.com/register adresinden gevrimici olarak
kaydetmeniz gerekir. Garanti hizmetinin nasil alinacagina dair talimatiar igin suunto.com/warranty
adresini ziyaret edin, yerel Suunto saticiniz veya suunto.com/support adresinden Suunto destek birimi
ile iletisime gegin.

185

3000100435-6_Suunto_Race_Safety_Warranty_20241203.indd 185 2024.12.03. 10:18:44



SORUMLULUK SINIRLAMASI

iigili zorunlu yasalarin elverdigi azami 8lgiide, bu Uluslararasi Sinirli Garanti tek yasal basvuru yolunuzdur
ve acik veya zimni diger tiim garantilerin yerine gecer. Suunto, beklenen faydalarin saglanamamasi,
verilerin kaybedilmesi, kullanim kaybi, sermaye maliyeti, yedek ekipman veya cihazlarin maliyeti, igtincii
taraflarca yapilan tazminat talepleri, iiriinin satin alinmasi veya kullaniimasindan veya garanti inlalinden
olusan mal ziyani, sézlesme ihlali, ihmalkarlik, tazminat yiikimluligii veya herhangi bir yasal veya tarafsiz
yorum dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak kaydiyla ézel, arizi, cezai veya sonug olarak ortaya gikan hicbir
zarardan, bu tiir zararlann olusabilecegini biliyor olsa dahi sorumlu tutulamaz. Suunto garanti hizmetinin
yerine getirilmesinde olusan gecikmelerden sorumlu degildir.

n GARANSI TERBATAS INTERNASIONAL

Suunto menjamin bahwa selama Periode Garansi Suunto atau Pusat Layanan Resmi (selanjutnya disebut

Pusat Layanan), dengan pertimbangannya sendiri, akan memberikan ganti rugi atas cacat pada bahan atau

cacat pada pengerjaan secara gratis dengan a) memperbaiki, atau b) mengganti, atau ¢) mengembalikan

uang, berdasarkan syarat dan ketentuan yang berlaku dalam Garansi Terbatas Internasional ini. Garansi

Terbatas Internasional ini sah dan berlaku tanpa memandang negara lokasi pembelian. Garansi Terbatas

Internasional ini tidak mempengaruhi hak-hak hukum Anda yang diberikan berdasarkan hukum nasional

yang berlaku atas penjualan barang konsumen.

PERIODE GARANSI

Periode Garansi Terbatas Internasional ini mulai berlaku pada tanggal pertama pembelian ritel.

Periode Garansi adalah dua (2) tahun untuk Arloji, Arloji Pintar, Komputer Selam, Pemancar Detak Jantung,

Pemancar Selam, Instrumen Mekanis Selam, dan Instrumen Presisi Mekanis kecuali dinyatakan lain.

Garansi adalah satu (1) tahun untuk berbagai aksesoris namun tidak terbatas pada selempang dada

Suunto, tali arloji, pengisi daya, kabel, baterai isi ulang, gelang, dan selang.

Periode Garansi adalah 5 (lima) tahun untuk kegagalan yang terkait dengan sensor pengukuran

kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computers.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Garansi Terbatas Internasional ini tidak mencakup:

1. a) pemakaian dan keausan normal seperti goresan, abrasi, atau perubahan warna dan/atau bahan
sabuk pergelangan nonlogam, b) kerusakan akibat penanganan yang kasar, atau c) cacat atau
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kerusakan akibat penggunaan yang tidak sesuai dengan penggunaan yang dimaksudkan atau
disarankan, pemelinaraan yang salah, kecerobohan, dan kecelakaan sepert terjatuh atau tergencet;

. bahan cetakan dan kemasan;

cacat atau dugaan cacat akibat penggunaan dengan produk, aksesori, perangkat lunak dan/atau servis

mana pun yang tidak diproduksi atau dipasok oleh Suunto;

baterai yang tidak dapat diisi ulang.

wN

>

Suunto tidak menjamin bahwa pengoperasian Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau terbebas
dari kesalahan, atau bahwa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan perangkat keras atau perangkat
lunak mana pun yang disediakan oleh pihak ketiga.

Garansi Terbatas Internasional ini tidak berlaku jika Produk atau aksesori:

telah dibuka i yang

telah diperbaiki dengan menggunakan suku cadang tidak resmi; diubah atau diperbaiki oleh Pusat
Servis tidak resmi;

. nomor seri telah dibuang, diganti atau dibuat tidak terbaca dengan cara apa pun, sebagaimana
ditentukan menurut pertimbangan Suunto sendiri; atau

telah terpapar bahan kimia, termasuk namun tidak terbatas pada krim pelindung matahari dan pengusir
nyamuk.

MENDAPATKAN SERVIS GARANSI SUUNTO

Anda harus memiliki bukti pembelian untuk mendapatkan servis garansi Suunto. Anda juga harus
mendaftarkan produk Anda ke suunto.com/register untuk mendapatkan layanan garansi internasional
secara global. Untuk instruksi cara memperoleh servis garansi, kunjungi suunto.com/warranty, hubungi
peritel Suunto setempat Anda, atau hubungi dukungan Suunto di suunto.com/support.

PEMBATASAN TANGGUNG JAWAB

Sejauh yang diizinkan oleh hukum yang berlaku, Garansi Terbatas Internasional ini adalah ganti rugi Anda
satu-satunya dan eksklusif dan menggantikan semua garansi lainnya yang tersirat maupun tersurat. Suunto
tidak bertanggung jawab atas kerugian sebagai hukuman, kerugian tanpa sengaja atau kerugian sebagai
akibat, termasuk namun tidak terbatas pada kerugian atas keuntungan yang diharapkan, kehilangan data,
tidak dapat menggunakan, biaya modal, biaya peralatan atau fasilitas pengganti mana pun, klaim dari pihak
ketiga, kerusakan pada harta benda akibat pembelian atau penggunaan produk atau yang timbul karena
pelanggaran garansi, pelanggaran kontrak, kelalaian, kesalahan langsung, atau ketentuan hukum

w o=
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atau kewajiban apa pun, meskipun Suunto mengetahui kemungkinan kerusakan tersebut. Suunto tidak
1g jawab atas dalam ian servis 1 garansi.

INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Tinitiyak ng Suunto na sa Panahong Saklaw ng Warranty ay aayusin ng Suunto o ng isang Awtorisadong
Service Center ng Suunto (mula dito ay tatawaging Service Center), ayon sa sarili nitong kapasiyahan,

ang mga depekto sa materyales o pagkakagawa nang walang bayad sa pamamagitan ng alinman sa

a) pagkukumpuni, o b) pagpapalit, o ¢) pagsasauli ng bayad, alinsunod sa mga tuntunin at kondisyon

ng International Limited Warranty na ito. Ang International Limited Warranty na ito ay may-bisa at
maipapatupad saanmang bansa binili ang produkto. Hindi naaapektuhan ng International Limited Warranty
na ito ang iyong mga legal na karapatan, na ipinagkakaloob sa ilalim ng iniaatas na batas ng bansa sa
pagbebenta ng mga produktong pang-consumer.

PANAHONG SAKLAW NG WARRANTY

Ang Panahong Saklaw ng International Limited Warranty ay nagsisimula sa petsa ng orihinal na retail na
pagbili.

Ang Panahong Saklaw ng Warranty ay dalawang (2) taon para sa Mga Relo, Smart Watch, Dive Computer,
Heart Rate Transmitter, Dive Transmitter, Dive Mechanical Instrument, at Mechanical Precision Instrument
maliban kung iba ang nakasaad.

Ang Panahong Saklaw ng Warranty ay isang (1) taon para sa mga aksesorya kasama ang, ngunit hindi
limitado sa, mga Suunto chest strap, watch strap, charger, cable, nare-recharge na baterya, bracelet at hose.
Ang saklaw ng garantiya ay limang (5) taon para sa mga pagkasira na may kaugnayan sa pagsukat sa
kalaliman (presyur) na sensor sa Suunto Dive na mga kompyuter.

MGA HINDI KABILANG AT LIMITASYON

Hindi sinasaklaw ng International Limited Warranty na ito ang:

. a) normal na pagkasira gaya ng mga gasgas, pilas, o pag-iiba ng kulay at/o ng materyal ng mga strap
na hindi metallic, b) mga depektong mula sa di-maingat na paggamit, o c) mga depektong mula sa
taliwas na o nirerekomendang paggamit, maling pag-iingat, pagpapabaya, at mga aksidenteng tulad ng
pagkabagsak o pagkadurog;

mga naka-print na materyal at packaging;

mga depekto o di-umanong depektong dulot ng paggamit kasama ng ibang produkto, aksesorya,

wn
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software at/o serbisyo na hindi gawa o hindi galing sa Suunto;
4. mga bateryang hindi nare-recharge.
Hindi ginagarantiyahan ng Suunto na ang paggana ng Produkto ay hindi maaantala o walang pagkakamali,
0 na gagana ang Produkto o aksesorya kasama ng anumang hardware o software na nagmumula sa isang
ikatlong partido.
Ang International Limited Warranty na ito ay hindi maipapatupad kapag ang Produkto o aksesorya ay:

nabuksan nang lagpas sa itinakdang paggamit;

. nakumpuni gamit ang mga di-awtorisadong piyesa; binago o kinumpuni ng di-awtorisadong Service
Center;
natanggal, binago o ginawang hindi na mababasa sa anumang paraan ang serial number, at ibabatay
ito sa sa tanging pagpapasya ng Suunto;
4. nababad sa mga kemikal kabilang ngunit hindi limitado sa sunscreen at mga panlaban sa lamok.
PAGGAMIT SA SERBISYO NG SUUNTO WARRANTY
Dapat ay magbigay ka ng atibayan ng pagbili para magamit mo ang serbisyo sa warranty ng Suunto.
Dapat mo ring irehistro ang iyong produkto online sa suunto.com/register upang makatanggap ng mga
serbisyo ng international na warranty sa buong mundo. Para sa mga tagubilin kung paano makuha ang
garantiya ng serbisyo, bisitahin ang suunto.com/warranty, makipag-ugnayan sa iyong lokal na retailer ng
Suunto, o makipag-ugnayan sa suporta ng Suunto sa suUNto.com/support.
LIMITASYON NG PANANAGUTAN
Hanggang sa sukdulang pinahihintulutan ng naaangkop na ipinapatupad na batas, ang International
Limited Warranty na ito ay ang iyong natatangi at eksklusibong remedyo at papalitan nito ang lahat ng iba
pang warranty, ipinabatid man o ipinahiwatig. Hindi mananagot ang Suunto para sa espesyal, incidental,
pagpaparusa 0 mga kanahihinatnang sira, kabilang ngunit hindi limitado sa pagkawala ng mga inaasahang
benepisyo, pagkawala ng mga data, pagkawala ng gamit, halaga ng kapital, halaga ng anumang pamalit
na kagamitan o mga pasilidad, mga paghahabol sa ikatlong partido, pinsala sa ari-arian na nagmumula sa
pagbili o paggamit sa aparato o nagmumula sa paglabag sa warranty, paglabag sa kontrata, pagpapabaya,
masamang gawain, o anumang legal 0 nagagamit na teorya, kahit pa alam ng Suunto ang posibilidad ng mga
nabanggit na sira. Ang Suunto ay hindi mananagot sa pagkaantala sa pagbibigay ng serbisyo ng warranty.
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WARANTI TERHAD ANTARABANGSA

Suunto menjamin bahawa sepanjang Tempoh Waranti, Suunto atau Pusat Perkhidmatan Berdaftar
Suunto (kemudian daripada ini Pusat Perkhidmatan) akan, atas budi bicaranya semata-mata, memulihkan
kecacatan pada bahan atau mutu kerja tanpa mengenakan caj sama ada dengan a) membaiki, atau b)
mengganti, atau ¢) membayar balik, tertakluk pada terma dan syarat dalam Waranti Terhad Antarabangsa
ini. Waranti Terhad Antarabangsa ini sah dan boleh dikuatkuasakan tanpa mengambil kira negara

pembelian. Waranti Terhad Ar tidak 1 hak undang-undang anda, yang diberi di
bawah undang-undang negara mandatori yang diterima pakai bagi penjualan barang pengguna
TEMPOH WARANTI

Tempoh Waranti Terhad Antarabangsa bermula pada tarikh pembelian runcit yang asal. Tempoh Waranti
adalah dua (2) tahun untuk Jam Tangan, Jam Tangan Pintar, Komputer Menyelam, Pemancar Kadar
Jantung, Pemancar , Instrumen dan Instrumen

melainkan dinyatakan sebaliknya.

Tempoh Waranti adalah satu (1) tahun untuk aksesori termasuk tetapi tidak terhad kepada tali dada Suunto,
tali jam tangan, pengecas, kabel, bateri boleh dicas semula, gelang dan hos.

Tempoh Waranti ialah lima (5) tahun untuk kegagalan yang disebabkan oleh sensor pengukuran
kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computer.

PENGECUALIAN DAN BATASAN
Waranti Terhad Antarabangsa ini tidak meliputi:

kehausan dan kelusuhan yang biasa seperti calar, lelasan atau perubahan warna dan/atau bahan
tali bukan metalik, b) kecacatan yang disebabkan oleh pengendalian yang kasar, atau ) kecacatan
atau kerosakan akibat penggunaan yang bertentangan dengan penggunaan yang dimaksudkan atau
disyorkan, penjagaan yang tidak wajar, kecuaian dan kemalangan seperti terjatuh atau terhimpit;

2. bahan bercetak dan pembungkusan;
3. kecacatan atau kecacatan didakwa yang disebabkan oleh penggunaan dengan apa-apa produk,
aksesori, perisian dan/atau 1 yang tidak diki atau oleh Suunto;
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4. bateri tidak boleh dicas semula.

Suunto tidak menjamin bahawa operasi Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau bebas daripada
ralat, atau bahawa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan apa-apa perkakasan atau perisian yang
disediakan oleh pihak ketiga.

Waranti Terhad Ar ini tidak boleh di 1jika Produk atau aksesori:

telah dibuka melebihi penggunaan yang dimaksudkan;

telah dibaiki menggunakan alat ganti yang tidak dibenarkan; diubah suai atau dibaiki oleh Pusat

Perkhidmatan yang tidak berdaftar;

nombor siri telah dibuang, diubah atau dibuat tidak dapat dibaca dengan apa-apa cara sekalipun,

seperti yang ditentukan atas budi bicara Suunto semata-mata; atau

. telah terdedah kepada bahan kimia, termasuk tetapi tidak terhad kepada bahan pelindung matahari
dan penghalau nyamuk.

AKSES KEPADA PERKHIDMATAN WARANTI SUUNTO

Anda jiakan bukti untuk mengakses perkhidmatan waranti Suunto. Anda
juga hendaklah mendaftarkan produk anda secara dalam talian di suunto.com/register supaya layak
mendapatkan perkhidmatan waranti antarabangsa secara global. Untuk mendapatkan arahan mengenai
cara mendapatkan perkhidmatan waranti, layari suunto.com/warranty, hubungi penjual Suunto tempatan
anda, atau hubungi sokongan Suunto di suunto.com/support.

BATASAN LIABILITI

Hingga takat maksimum yang dibenarkan oleh undang-undang mandatori yang diterima pakai, Waranti
Terhad Antarabangsa ini merupakan satu-satunya remedi eksklusif anda dan adalah sebagai ganti
kepada semua waranti lain, secara tersurat atau tersirat. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap
kerosakan khas, sampingan, punitif atau lanjutan, termasuk tetapi tidak terhad kepada kehilangan faedah
yang dijangkakan, kehilangan data, kehilangan penggunaan, kos modal, kos bagi apa-apa peralatan atau
kemudahan gantian, tuntutan pihak ketiga, kerosakan kepada harta yang terhasil daripada pembelian
atau penggunaan item atau yang timbul daripada pelanggaran waranti, pelanggaran kontrak, kecuaian,
tort yang ketat atau mana-mana teori undang-undang atau teori adil, walaupun jika Suunto mengetahui
tentang kemungkinan kerosakan sedemikian. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap kelewatan
dalam menyediakan perkhidmatan waranti.
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MIKHAPOZIHA OBMEXEHA FAPAHTIS

KomnaHis Suunto rapaHTye, 1o NPOTAroM rapaHTiiHOro nepiofy Suunto a6o aBTOPU3OBaHMI CEPBICHMI
LeHTp Suunto (aani — «CepBiCHUiA LEHTP») Ha BAACHNI PO3CYA GE3KOLITOBHO yCyBaTUME AeheKT
MaTepianis a6 BUFrOTOBNEHHS LASXOM a) PEMOHTY, 6) 3aMiHM a6O 8) BIAWKOAYBaHHS BIANOBIAHO A0

i ymoB wiei Mi Hol i FapanTii. LIt MXHapoaHa o6MexeHa rapaHTis AificHa Ta
NiaNArae BUKOHaHHIO, 0 Bia KpaiHM NpUA¢ r MixHapOaHa 0BMExXeHa rapaHTist He
BNNVMBaE Ha Balli 3aKOHHI NPaBa, HaaHi BIANOBIAHO 40 060B'A3KOBOTO HaLOHANBHOMO 3aKOHOAABCTEA,
IKe 38CTOCOBYETHCS A0 NPOAAXY CMIOXMBLYX TOBAPIB.
FAPAHTIHWI NEPIOA
Mepion Aii MXHAPOAHOT OGMEXEHOT FaPaHTI NOYMHAETBCS 3 AATH NOHATKOBOrO POSAPIGHOrO NPUAGAHHS.
TapaHTiiiHWiA NepioA CTAHOBWTL ABA (2) POKY ANS FOAVHHYKIB, CMAPT-FOANHHIKIB, KOMMIOTEPIB ANs
AAVBIHrY, AATUVKIB NybCy, AATYNKIB AN AANBIHTY, MEXaHIHHIX IHCTDYMEHTIB ANSi AAMBIHTY Ta MeXaHiuHNX
TOUHIX IHCTPYMEHTIB, FIKLLO HE 3a3HAUEHO HILe.
TapaHTiiiHWiA Nepioal CTaHOBMTL OAH (1) pik ANS aKcecyapis, 30KpeMa ANs HarpyAHUX PeMiHLIB Suunto,
PeMiHLiB ANS roAnHHUKa, GpacneTie, WNaHriB, 3apsAHNX Kabenis ir
aKyMynsTopis.
TapaHTiiiHMit NepioAl CTaHOBWTL M'AATL (5) POKIB ANS HECNPABHOCTEH, NOB'A3AHNX i3 AATYMKOM
BUMIDIOBAHHS IIMGMHM (TMCKY) Ha KOMIT'IOTepax ANs AaiBiHry Suunto.
BUHSATKN TA OBMEXEHHS
Lia MixHapoaHa oGMexeHa rapaHTis He NOLIMPIOETLCS Ha Taki BUNaaKu:

1. a) 03HAKN 3BULAIIHOTO HOCY, AK-OT MOAPANMHM, MOTEPTOCTI a60 3MiHa KONbOPY Ta/abo Matepiany
HeMeTaneamx PeMIHLIB; 6) ACPEKTH, CTIPUUUHEH] HEAGANMM NOBOMKEHHSM; B) AedeKTH aGo

AKi BUHUKAN HHS He 3a np! a60 Bcynepey

p 3 0 nornsAy, H iTa BUNaaKis, napiHHs
po36UTTS;

2. i 3

3. nedextn abo nep: i nedekTn, cnpi i 6ynb-akoro BUPoby, akcecyapa,
NPOrPAaMHOrO 3a6e3NeUeHHs Ta/abo NOCAYIH, L0 BUFOTOBNEH] A60 HAAAIOTBCH IHWIMM BUPOGHUKOM,
BiAMIHHUM BiA Suunto;

4. 6e3 ms
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Komnaisi Suunto He rapaTye iiiHoro a6o o i BUpOGY
4t akcecyapie a6o CyMICHOCTI BUPOGY UM aKCecyapis i3 Gy/ib-AKM aNAPATHUM ¥ MPOTPAMHIM
3a6e3neyeHHsIM, HalaH!M TPETLOIO CTOPOHOIO.

List MiXHAaPOAHA OGMEXeHa rapaHTisi BTPAUAE CBOIO YMHHICTb Y Takix BUNaAKax:

[N

BMPI6 360 aKcecyap BIAKPUTO He 33 NPU3HaUSHHS!

BUPI6 a6 akcecyap 6yno BAPEMOHTOBAHO 3 H Suunto
3anacHNX 4YacTUH; 3MiHeHo a6o UeHTPOM;
3. cepifiHuii Homep 6yno 3MiHeHo a6o i y 7 Croci6, sk

BU3HAYEHO Ha BNACHWA Po3cyA Komnakieio Suunto; abo

Bupi6 a6o akcecyap NiaAaBaBCcA BNNMBY XiMIYHUX PEYOBWH, 30KPEMa COHL@3axXNUCHOro Kpemy Ta
3acobie Bia Komapis.

LOCTYI A0 FAPAHTIVIHOTO OBC/TYTOBYBAHHS SUUNTO

LLIo6 OTPMMATM AOCTYN 0 FAPAHTIHOrO O6CNYroBYBaHHS SUUNtO, HEOBXIAHO HAAATY NIATBEPAXEHHS
npuaGaHHs. KpiM Liboro, BU NOBUHHI 3apeecTpyBaTy CBiil BUPI6 Ha CaifTi suunto.com/register, o6

MaTM NPaBso Ha r fiHe o6cnyrosy B ycboMy CBiTi. L6 Ai3HATUCS, Ik OTPUMATH
rapaHTiitHe 06cnyr 7, 3a

suunto.com/warranty, 38epHiTbca Ao Micuesoro aunepa Suunto a6o Ao cnyx6u niaTpumkm Suunto 3a
NOCUNAHHAM SULNLO.COm/sUpport.

'OBMEXXEHHS BIAMOBIAA/IbHOCTI

LLst MixXHapoaHa OBMexeHa rapaHTist € BalLMM EANHIM | BUHSTKOBIM 3aCO60M NPaBOBOrO 3axXUCTy

Ta 3aMiHIOE BCi iHWI FapaHTii, YITKO BUPaXeHi a60 OuiKyBaHi, MaKCUMANbHOK MIPOIO, yCTaHOBNEHOIO
YMHHWUMW BUMOraMM 3aKOHOAaBCTBA. Komnawis Suunto He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3a 0CO6NMBI, BUNAAKOBI,
WTpadHi a60 HeNpsiMi 36UTKM, 30KpeMa BTPaTy OUiKyBaHOTO NPUBYTKY, BTPATY AaHNX, HEMOX/MBICT
BUKOPUCTAHHS!, BapTICTb Kanitany, BapTICTh Gy/b-AKOr0 3aMIHHOrO O6naaHaHHs a6 3aco6is, NpeTeHsil
TpeTix oci6, MaTepianbHi 36UTKN, SIKi BUHIKAN i a6o 810Gy UMt
NOPYLWEHHS FapaHTii, NOPYLIEHHS YMOB 10rOBOPY, HeAGANOCTi, CyBOPOro AeNiKTy abo Gyab-skoi NPaBoBoi
UM CNpaBenMBOI TeOpii, HaBITh SIKLLO KOMMaHis SUUNtO 3HaNa MPO AMOBIPHICTE TakMX 36MTKiB. KoMnakis
Suunto He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 3ATPUMKY B HAAAHHI FAPAHTIAHOTO OBCNYroBYBaHHS.

>
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